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  Voor Mike Harrison en


  Diane Boardman


  Laat ons heengaan. De moede dag ontspant

  Zich in zachte schemer; elke vogel is gevlogen

  En wij oogstten uit het zaad der goden

  Wanhoop en dood; diep en duister is het land

  Gelijk een wijze uil; onbekend met lach of traan

  Zijn wij, want wij hadden slechts te maken

  Met weergaloze ijdelheid. Alleen de ijdele zaken

  Hebben ons, verdorven, doelloos, op Jacht doen gaan.


  Laat ons heengaan, waar het vreemd en kouds,

  Naar het Lege Land, waar men, goed en slecht, rust

  Na gedane arbeid, waar rust voor ouden is,

  En wij bevrijd van liefde, vrees en lust.

  Verstrengel onze gepijnigde handen. O aarde neem nu aan

  Onze levensmoede harten: laat ze tot stof vergaan.
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  'Ik geloof dat je een nieuwe mode gelanceerd hebt, liefje.' De IJzeren Orchidee schoof de gitzwarte lakens weg van haar gladde huid en duwde ze met haar slanke voet van het bed op de grond.


  'Ik ben toch zo trots op je. Welke moeder zou dat niet zijn? Je bent een zoon met smaak en talent.'


  Jherek zuchtte vanaf de plaats waar hij lag, aan de andere kant van het bed, met zijn gezicht bijna verzonken in de enorme, donzige Stapel kussens. Hij zag bleek. Hij piekerde.


  'Dank je, blije bloesem, alleredelst metaal.'


  Zijn stem klonk mat.


  'Maar je verlangt nog steeds naar je Mevrouw Underwood,' zei ze medelevend.


  'Inderdaad?'


  'Slechts weinig mensen zouden zo'n hartstocht zo lang vol kunnen houden. De wereld wacht nog steeds vol verlangen, vol enthousiasme, op de afloop. Ga jij naar haar toe? Of komt zij naar jou?'


  'Ze zei, dat ze naar mij zou komen,' mompelde Jherek Cornalijn. 'Dat heb ik tenminste begrepen. Je weet hoe moeilijk het soms is om een gesprek met een tijdreiziger te volgen, en ik moet zeggen dat het in 1896 wel bijzonder verwarrend was.' Hij glimlachte. Toch was het geweldig. Ik wou dat je het had kunnen zien, IJzeren Orchidee. De Koffiestalletjes, de Jajem-paleizen, de Gevangenissen en al die andere monumenten. En zo veel mensen! Je zou verwachten dat er niet genoeg lucht zou zijn om ze allemaal te laten leven.' 'Ja, liefje.' Haar antwoord klonk niet zo enthousiast als mogelijk was geweest, want ze had dit hele verhaal al meermalen gehoord. 'Maar je herschepping is toch hier, waar we allemaal zo van genieten. En er zijn nu anderen die jouw voorbeeld volgen.'


  Omdat hij besefte dat hij op het punt stond haar te vervelen, ging hij rechtop zitten tussen de kussens, terwijl hij zijn vingers voor zich uitstrekte en de krachtringen bekeek die deze vingers versierden. Met een vastberaden trek om zijn volmaakt gevormde lippen verschoof hij iets aan de ring om de wijsvinger van zijn rechterhand. Er verscheen een raam aan de andere kant van de kamer en door dat raam kwam het zonlicht helder en warm naar binnen schijnen.


  'Wat een prachtige ochtend!" riep de IJzeren Orchidee uit, als compliment voor hem. 'Hoe wil je die gaan door brengen'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Over dat probleem had ik nog niet nagedacht. Heb jij een voorstel?'


  Tja, Jherek, aangezien jij deze nostalgische mode hebt gelanceerd, dacht ik dat je het misschien wel leuk zou vinden om met mij mee te gaan naar een van de oude vergane steden.'


  'Je bent vandaag inderdaad in een nostalgische bui, Koningin onder de vindingrijke moeders.' Hij kuste voorzichtig de oogleden van haar gitzwarte ogen. 'We zijn daar voor het laatst samen geweest, toen ik nog een kind was - ik neem tenminste aan dat je aan Shanalorm dacht?'


  'Shanalorm, of hoe het ook mag heten. Ik herinner me ook, dat jij daar ontstaan bent.' Ze geeuwde. 'De vergane steden zijn het enige blijvende in deze wereld van ons.'


  'Sommige mensen zouden zeggen dat deze steden de wereld zelf geweest zijn,' glimlachte Jherek. 'Maar ze hebben toch niet die aantrekkingskracht van de steden uit de Oertijd, al zijn ze ook erg oud.'


  'Ik vind ze zo romantisch,' zei ze dromerig. Ze sloeg haar pikzwarte armen om hem been en kuste hem op de lippen met haar donkerblauwe mond en haar jurk (van levende paarse papavers) golfde en zuchtte om haar lichaam, 'Welke kleding trek je vandaag aan, voor ons avontuur? Ben je nog steeds in de stemming voor die kostuums met pijlen?'


  'Dat geloof ik niet."Stiekem was hij teleurgesteld dat ze nog steeds de voorkeur gaf aan zwarte en donkerblauwe kleding, want dat betekende, dat ze haar verhouding met de onheil zoekende Werther de Goethe nog niet vergeten was. Hij dacht even na over het probleem en produceerde toen, met een draai aan zijn krachtring, een soepel gewaad van wit spinnenbont, Zijn opzet was het scheppen van een contrast en dat beviel haar wel. 'Volmaakt,' zuchtte ze. ‘Kom, laten we in je rijtuig stappen, dan kunnen we vertrekken.'


  Ze verlieten zijn boerderij (die hij opzettelijk in stand hield zoals hij eruit gezien had, toen Jherek geprobeerd had een huis te scheppen voor zijn verloren geliefde, Mevrouw Amelia Underwood, voordat ze teruggestuurd was naar haar eigen negentiende eeuw) en staken de goed onderhouden grasvelden over, waar nu geen herten en buffels meer rond zwierven, langs de rotstuin, het rozenprieel en de Japanse tuin die hem zo overduidelijk deden denken aan Mevrouw Underwood, naar zijn landauer van melkwitte jade. De landauer was van binnen bekleed met huiden van abrikoos-kleurige nappa's (een reeds lang uitgestorven diersoort) en afgewerkt met groen goud.


  De IJzeren Orchidee installeerde zich in het rijtuig en Jherek ging tegenover haar zitten, terwijl hij op een stang tikte, als sein voor het rijtuig om op te stijgen. Iemand (niet hijzelf ) had een mooie, ronde, gele zon geproduceerd en prachtige blauwe wolken, terwijl zij onder zich zacht glooiende met gras begroeide heuvels zagen en bossen met naaldhout en klaverbomen, amber- en zilverkleurige rivieren, die een rijke, rustgevende indruk maakten. Dit landschap strekte zich kilometers ver uit. Ze vlogen ongeveer zuidwaarts, richting Shanalorm.


  Ze kwamen over een slijmerig witte, schuimende zee waaruit rose wezens, die wel wat weg hadden van reusachtige regenwormen, hun kop of hun staart op staken (of allebei tegelijk), en ze probeerden te gissen wie hiervan de schepper zou zijn.


  'Jammer genoeg zal het waarschijnlijk Werther wel zijn,' zei de IJzeren Orchidee. 'Hij doet altijd hevig zijn best het normale esthetische te vermijden, is dit weer een voorbeeld van zijn Natuur, denk je?


  Het ziet er in ieder geval uiterst primitief uit.'


  Ze waren blij toen de witte zee achter hen lag. Nu vlogen ze over hoge met zout bedekte rotspunten die glinsterden in het licht van een roodachtige bol, die waarschijnlijk de echte zon was. Er hing een stille over dit landschap die hen allebei zeer aansprak en ze zeiden niets meer totdat ze er voorbij waren.


  'We zijn er bijna,' zei de IJzeren Orchidee, terwijl ze over de rand van de landauer naar beneden tuurde (in feite had ze er geen flauw idee van waar ze zich bevonden en dat was ook niet nodig, want Jherek had het rijtuig duidelijke instructies gegeven), Jherek glimlachte verheugd over het enthousiasme van zijn moeder. Ze genoot altijd van hun gezamenlijke uitstapjes.


  Een plotselinge windvlaag lichtte zijn gewaden van spinnenbont op, waardoor hem het uitzicht bijna belemmerd werd. Hij streek ze weer glad, zodat ze zich in al hun witte schoonheid weer over zijn zitplaats uitspreidden en op dat moment moest hij opeens, zonder aanwijsbare reden, denken aan Mevrouw Underwood en zijn gezicht betrok.


  Het duurde nu al veel langer dan hij verwacht had. Hij was ervan overtuigd, dat ze intussen al wel teruggekeerd zou zijn, als dat mogelijk was geweest. Hij wist dat hij binnenkort een bezoek zou moeten brengen aan die knorrige oude geleerde, Brannart Morphail, om hem een andere tijdmachine te leen te vragen. Morphail had beweerd, dat Mevrouw Underwood net als iedereen onderworpen was aan het Morphail Effect en spoedig uit 1896 gestoten zou worden en dat ze dan terecht zou kunnen komen in een willekeurige tijdsperiode van de afgelopen miljoen jaar, maar Jherek was ervan overtuigd, dat ze naar dit tijdperk zou terugkeren. Ze beminden elkaar toch zeker. Ze had eindelijk toegegeven dat ze hem beminde Jherek vroeg zich af, of Brannart misschien zo vastbesloten was de onfeilbaarheid van zijn theorie te bewijzen, dat hij de pogingen van Mevrouw Underwood om hierheen te komen tegenhield. Hij wist dat deze verdenking onrechtvaardig was, maar het was intussen al duidelijk geworden, dat zowel Vrouwe Carlotina als Meester Diggin van Canaria ingewikkelde spelletjes speelden met zijn lot en het lot van Mevrouw Underwood. Tot dusver had hij dit alles welwillend geaccepteerd, maar hij begon zich af te vragen of de grap nu niet ver genoeg gegaan was.


  De IJzeren Orchidee had zijn veranderde stemming opgemerkt. Ze boog zich naar hem toe en streek met haar hand over zijn voorhoofd.


  'Heb je weer een trieste bui, lieverd?'


  'Neem het me niet kwalijk, mijn blozende bloem,' Met moeite wist hij de sombere trek van zijn gezicht te vagen. Hij glimlachte. Hij was blij, dat hij net op dat moment aan de horizon een bewegend violet licht zag. 'Daar hebben we Shanalorm. Kijk!'


  Toen ze zich omdraaide, was haar gezicht een zwarte Spiegel die de nog nauwelijks zichtbare straling weergaf. 'Ha, eindelijk!'


  Ze vlogen nu boven een landschap dat niemand wilde veranderen; niet alleen omdat het zo mooi was, maar ook omdat het onverstandig zou zijn om met de bronnen van alle kracht te spelen. Steden als Shanalorm waren in de loop van vele eeuwen gebouwd en ze waren erg oud. Er werd beweerd dat ze in staat zouden zijn alle energie uit het heelal om te zetten en dat ze het heelal zouden kunnen herscheppen met behulp van hun geheimzinnige kracht, maar niemand had deze uitspraken ooit durven testen. Hoewel maar weinig mensen zich de laatste paar millennia hiermee bezig hadden gehouden (dat werd namelijk als vulgair beschouwd) was het zeker mogelijk nieuwe sterren of planeten te maken. De Steden zouden even lang blijven bestaan als de Tijd zelf (wat niet zo vreselijk lang meer zou zijn, als men Yusharisp, het ruimtewezentje dat met Heer Mongrove op reis was gegaan door het heelal, moest geloven).


  Daar lag Shanalorm te dromen onder een koepel van violet licht dat niet tot in de stad zelf scheen door te dringen. Sommige bizarre bouwwerken waren gesmolten en verkeerden nu in een soort half vloeibare toestand waarbij hun omtrek nog net te onderscheiden was; andere gebouwen waren aangetast: machineschimmel en energiemos golfden over de buitenmuren, helder geel-groen, fel blauw en rood-bruin en waren grommend en murmelend op zoek naar verse lekken in de kracht-reservoirs; eigenaardige kleine diersoorten die alleen in de steden voorkwamen, haastten zich door openingen die misschien vroeger deuren of ramen geweest waren en langs lichtblauwe, knalrode en paarse schaduwen die niet door zichtbare zaken veroorzaakt werden; ze zwommen door glinsterend gouden en groen-blauwe plassen en deden zich te goed aan half metalige planten die zich op hun beurt voedden met vreemde soorten straling en geheimzinnig opgebouwde kristallen. En de hele tijd zong Shanalorm een lied voor zichzelf, bestaande uit duizenden met elkaar verbonden gezangen en hypnotische akkoorden. Men zei dat de stad eens verstand had gehad, dat zij het meest intelligente wezen van het heelal was geweest, maar nu was zij seniel en zelfs haar herinneringen waren verbrokkeld. Hier en daar flikkerden bepaalde beelden op tussen het rottende edelsteen-metaal van de gebouwen; passages uit het roemrijke verleden van Shanalorm en haar inwoners. De stad had vele namen gehad voordat zij Shanalorm genoemd werd.


  'Mooi is het hier, hè Jherek!' riep de IJzeren Orchidee. 'Waar zullen we onze picknick houden?'


  Jherek streek over een bepaald deel van de rand van de landauer en het rijtuig begon langzaam naar beneden te cirkelen, totdat het tussen de torens zweefde, net boven de daken van blokken, koepels en bollen die in honderden onbeschrijfelijke kleuren oplichtten.


  'Daar!' Hij wees naar een vijvertje met een robijn-kleurige vloeistof, dat werd omgeven door oude bomen die met hun lange roestige takken het vloeistof-oppervlak raakten. Op de oever groeide zacht rood-gouden mos en heel kleine insecten die een hoog rinkelend geluid uitstootten, maakten glinsterende sporen van amber en amethyst in de lucht.


  'O ja! Volmaakt!'


  Toen hij het rijtuig had laten landen en zij elegant uitgestapt was, bracht ze een vinger naar haar lippen en staarde om zich heen met een uitdrukking van vage herkenning op haar gezicht.


  Is dit...? Zou het misschien...? Jherek, moet je horen, ik geloof dat dit de plaats is waar we jou gemaakt hebben, eitje-lief. Je vader en ik liepen te wandelen,'- ze wees naar een groep lage gebouwen op de andere oever, die net zichtbaar was door een laaghangende gele mist - 'daar! Toen kwam het gesprek, zoals wel vaker in een dergelijke omgeving, op de gebruiken van onze voorouders. Ik geloof dat we het hadden over de Dode Wetenschappen. Hij had zich toevallig net beziggehouden met het bestuderen van een oude tekst over biologische herstructurering en we vroegen ons toen af, of het nog steeds mogelijk zou zijn om een kind te maken volgens de methode uit de Oertijd.' Ze begon te lachen. 'Wat hebben we in het begin veel fouten gemaakt! Maar eindelijk kregen we de slag te pakken en hier ben je dan - een kwaliteitsproduct, het resultaat van kundig vakmanschap. Misschien komt het daardoor, dat je mij zo dierbaar bent en dat ik zo trots op je ben.'


  Jherek pakte haar gitzwarte hand, Hij kuste haar vingertoppen. Hij aaide teder over haar rug. Hij wist niets te zeggen, maar zijn handen waren zacht en lief en zijn gezicht stond geroerd, Hij kende haar goed genoeg om te beseffen dat ze zich vreemd opgewonden voelde.


  Ze gingen samen op het zachte mos liggen om te luisteren naar de muziek van de stad en te kijken naar de insecten die dansten in het nogal violette licht.


  'Ik geloof dat ik dat vredige hier nog het meest op prijs stel,' zei de IJzeren Orchidee zacht, terwijl ze haar hoofd behaaglijk langs zijn schouder streek, 'dat vredige van vroeger. Zouden wij soms iets verloren hebben wat onze voorvaderen wel bezaten, een bepaald soort ervaring? Werther beweert van wel.'


  Jherek glimlachte. 'Ik heb begrepen, mijn roemrijke bloem, dat ieder mens zijn eigen, strikt persoonlijke ervaringen zal hebben. We kunnen van het verleden maken, wat we maar willen.'


  'En van de toekomst?' zei ze dromerig, zonder duidelijke reden.


  'Als we Yusharisps waarschuwingen moeten geloven, dan zal de toekomst langzaam verdwijnen; er is nu al bijna niets meer over.'


  Maar ze schonk geen aandacht meer aan hem. Ze stond op en liep naar de rand van de vijver. Onder het vloeistofoppervlak bewoog zich een wirwar van kleuren en even bleef ze geboeid staan kijken. 'Ik zou het jammer vinden...' begon ze en zweeg toen, terwijl ze haar donkere haar schudde. 'O, die geuren. Jherek. Is het niet geweldig?'


  Hij kwam ook overeind en voegde zich bij haar. Als hij zich bewoog, leek hij een golvende witte wolk. Hij ademde diep de chemische atmosfeer in en zijn lichaam begon te gloeien. Hij keek over het vijveroppervlak naar de vage omtrekken van de stad en vroeg zich af, hoe alles veranderd was sinds de tijd dat de mensen de stad bevolkt hadden, toen er nog mensen waren die hun leven sleten te midden van de machines en fabrieken, voordat de stad onafhankelijk van hen was geworden en hun voortdurende zorg niet meer nodig had.


  Zou de stad ooit eenzaam geweest zijn, dacht hij, of miste ze misschien wat ze op het laatst waarschijnlijk beschouwd had als de onhandige, tedere behandeling van de technici die haar hadden geschapen? Hadden de bewoners van Shanalorm de een na de ander de stad verlaten of had de stad hen verjaagd? Hij sloeg een arm om zijn moeders schouders, maar hij kwam tot de ontdekking dat hijzelf ook huiverde, omdat hij zich heel even geraakt voelde door een onverklaarbare kilte.


  'Geweldig' zei hij, 'Het lijkt zeker wel wat op die stad waar jij geweest bent, hè? Op Londen.'


  'Dat is óók een stad,' knikte hij 'en er zijn niet zulke wezenlijke verschillen.' En hij voelde weer die heimwee en daarom lachte hij en zei: 'Welke kleuren zullen we kiezen voor ons eten vandaag?'


  'IJzig wit en bosbessen-blauw,' zei ze. 'Die kleine slakjes met een felblauw huisje - waar komen die vandaan? En pruimen! Wat nog meer? Aspirines in gelei?'


  'Nee, vandaag niet! Dat vind ik een beetje flauw van smaak. Zullen we een soort sneeuwvis nemen?'


  'Ja, beslist.' Ze trok haar gewaad uit en legde het op het mos, waar het veranderde in een zilveren kleed. Samen verzorgden ze het voedsel en gingen toen ieder aan een kant van het kleed zitten.


  Maar toen alles klaar stond, had Jherek geen honger. Om zijn moeder een plezier te doen, proefde hij wat vis en nam hij een slokje mineraalwater en een snuifje heroïne en hij was blij, toen ze zelf ook genoeg kreeg van het maal en voorstelde alles maar weer te ontbinden. Hoezeer hij ook zijn best deed om het enthousiasme van zijn moeder van harte te volgen, hij merkte dat hij zich toch niet kon losmaken van een vaag gevoel van rusteloosheid. Hij wist dat hij eigenlijk ergens anders zou willen zijn, maar hij wist ook dat er in deze wereld geen plek was, waar hij zijn ontevreden gevoel kwijt zou kunnen raken. Hij zag dat ze hem lachend aankeek.


  'Jherek! Wat zit je daar moedeloos en treurig! Misschien wordt het nu tijd om je rol te vergeten - om hem op te geven ten gunste van een rol die beter uitvoerbaar is?'


  'Ik kan Mevrouw Underwood niet vergeten.'


  'Ik heb bewondering voor je standvastigheid. Dat heb ik je al vaker gezegd. Ik wil je er alleen aan herinneren, zoals ik weet uit de Klassieke Werken, dat de hartstocht, net als een perfecte roos, toch op een bepaald moment afsterft. Misschien is het nu tijd om met een beetje afsterven te beginnen?'


  'Nooit.'


  Ze haalde haar schouders op. 'Het is jouw drama en dat moet je uiteraard trouw blijven. Ik zou de eerste zijn om de beslissing af te wijken van het originele idee aan te vallen. Jouw smaak, jouw uitvoering, jouw detaillering - allemaal heel verfijnd. Ik zal niet verder met je redetwisten.'


  'Dit blijkt verder te gaan dan smaak alleen, 'zei Jherek, terwijl hij een stuk boombast opraapte en dat zachtjes tegen de stam van de boom liet tikken. 'Het is moeilijk uit te leggen.'


  'Maar dat geldt toch voor ieder belangrijk kunstwerk?'


  Hij knikte. 'Je hebt gelijk, IJzeren Orchidee. Meer is het niet.'


  'Er komt vanzelf wel een oplossing, vrucht van mijn zaad.' Ze stak haar arm door de zijne. 'Kom, we gaan een stukje wandelen door deze rustige straten. Hier doe je misschien inspiratie op.'


  Hij liet zich door haar langs de vijver leiden, terwijl zij, nog steeds in de stemming voor tedere herinneringen, sprak over zijn vaders voorliefde voor deze speciale stad en de uitgebreide kennis van de stadsgeschiedenis die hij had.


  'En je hebt nooit geweten wie mijn vader was?'


  'Nee. Vind je dat niet prachtig? Hij bleef de hele tijd vermomd. We zijn weken lang verliefd geweest!'


  'Geen enkele aanwijzing?'


  'Nou ja...' Ze lachte luchtigjes. 'Het zou de hele stemming bedorven hebben als ik te ijverig had geprobeerd het geheim te doorgronden.'


  Onder hun voeten zuchtte een begraven transformator, waardoor de grond beefde.


  HOOFDSTUK TWEE


  SCHEEPJE SPELEN


  'Ik vraag me wel eens af,' zei de IJzeren Orchidee toen Jhereks landauer hen weer van Shanalorm weg voerde, 'waar het naar toe moet met deze huidige rage voor Oertijd ontdekkingen.'


  'Hoezo, naar toe?'


  'Artistiek gezien, bedoel ik. Over een tijdje zullen we grotendeels dankzij de mode die jij gelanceerd hebt, dat tijdperk tot in de laatste details herschapen hebben, Dan lijkt het alsof we in de negentiende eeuw leven.'


  'Ja, machtig metaal?' antwoordde hij beleefd, niet in staat te begrijpen wat ze daarmee zeggen wilde.


  Ik bedoel dit: lopen we niet het gevaar, dat we het realisme te ver doordrijven, Jherek? Je eigen Fantasie zou hierdoor vast kunnen roesten. Jij hebt altijd beweerd dat reizen in het verleden een nadelige invloed konden uitoefenen op je creatieve Vermogens - dat zoiets de algehele lijn verdoezelde en je ideeën bedierf.'


  'Misschien wel.' antwoordde hij. 'Maar ik geloof niet dat mijn ‘Londen’ slechter is door het feit, dat het geheel geïnspireerd is door mijn eigen ervaringen en niet door fantasie, Natuurlijk zouden we te ver kunnen gaan met deze mode. ln het geval van de Hertog van Koningshuizen, bijvoorbeeld...'


  'Ik weet dat je maar zelden waardering kunt opbrengen voor zijn werk, Ik moet toegeven dat het soms wel een beetje buitenissig is, of misschien zelfs nietszeggend, maar...'


  'Het is zijn neiging tot overdrijven, het ene effect op het andere stapelen, die mij niet aanstaat. Ik vind dat hij zich goed heeft weten te beheersen bij zijn ‘New York, 1930’, door de duidelijke invloed van mijn eigen werkstuk. Dergelijke invloeden zijn goed voor hem.'


  'Hij is een van de mensen die te ver zouden kunnen gaan,' zei ze. 'Dat bedoelde ik ook.' Toen haalde ze haar schouders op. 'Maar binnenkort begin je weer met een nieuwe mode, Jherek, en dan volgen ze die.' Haar stem klonk bijna verlangend, bijna hoopvol.


  'Jij zult hen behoeden voor excessen.'


  'Dat is heel lief gezegd.'


  'O, meer dan dat!' Haar ravenzwarte gezicht straalde van plezier. 'Ik ben bevooroordeeld, liefje!Je bent mijn zoon!'


  'Ik heb gehoord dat de Hertog van Koningshuizen zijn ‘New York’ voltooid heeft. Zullen we het eens gaan bekijken?'


  'Waarom niet. En laten we hopen dat hij er zelf ook is. Ik ben dol op de Hertog van Koningshuizen.'


  'Ik ook, al kan ik zijn smaak niet altijd delen.'


  'Hij deelt jouw smaak. Je moet je wat aardiger gedragen.'


  Ze begonnen te lachen.


  *


  De Hertog van Koningshuizen was heel blij met hun komst. Hij stond op enige afstand van zijn ontwerp met openlijk genoegen het effect te bewonderen. Hij was gekleed in de stijl van de achthonderdste eeuw, in kristallen spiralen en tierelantijnen, dierenogen en papieren knopjes, met handschoenen die zijn handen onzichtbaar maakten. Hij richtte zijn gevoelige gezicht met de zwarte baard omhoog, terwijl hij Jherek en zijn moeder toe riep; 'IJzeren Orchidee, in al je zwarte schoonheid! En Jherek! Beste jongen, ik neem mijn petje af voor jouw oorspronkelijke inspiratie. Je moet dit beschouwen als een eerbewijs aan jouw genialiteit.'


  Jherek begon weer wat gunstiger over de Hertog van Koningshuizen te denken, zoals gewoonlijk. De smaak van de Hertog liet misschien wel te wensen over, maar er viel niet te twijfelen aan zijn hartelijkheid.


  Hij nam zich vastbesloten voor de schepping van de Hertog te prijzen, wat hij er persoonlijk ook van mocht vinden.


  Het bleek een redelijk beheerst geval te zijn.


  'Het komt uit dezelfde periode als jouw ‘Londen’, zie je wel. Volgens mij is het heel natuurgetrouw.'


  De hand van de IJzeren Orchidee greep Jhereks arm even steviger vast, toen ze uit de landauer stapten, alsof ze de waarheid van haar oordeel wilde benadrukken.


  'Die hoogste toren in het centrum is het Empire State Appartement, opgetrokken uit lapis lazuli en goud en gebouwd als woning voor de grootste koning van New York (King Kong de Machtige) die, zoals je wel weet, tijdens de Gouden Eeuw de stad regeerde. Het bronzen beeld dat je op het gebouw ziet staan, stelt Kong voor...'


  'Hij ziet er prachtig uit.' zei de IJzeren Orchidee, 'maar bijna onmenselijk.'


  'Het was ook niet voor niets de Oertijd,' zei de Hertog. 'Het gebouw is ongeveer twee kilometer hoog (ik heb die afmetingen uit een oud geschiedenisboek) en het is een schitterend voorbeeld van de primitive eenvoud van de kenmerkende architectuur van de vroege Uranium Eeuwen (te vroeg, zou je bijna zeggen).'


  Jherek vroeg zich af, of de Hertog letterlijk uit het geschiedenisboek stond te citeren; zijn woorden klonken wel zo.


  'Staan die gebouwen niet wat dicht op elkaar?' vroeg de IJzeren Orchidee.


  De Hertog van Koningshuizen was niet beledigd, 'Dat heb ik met opzet gedaan.' legde hij uit. 'De heldendichten over New York uit die tijd spreken voortdurend over de vele zijstraten, waardoor de mensen zich zijwaarts moesten voortbewegen.'


  'En wat is dat?' zei Jherek, wijzend naar een verzameling schilderachtige huisjes met rieten daken. 'Dat lijkt wel een heel andere stijl.'


  'Dat is Greenwich Village, een soort museum dat veel door zeelui werd bezocht Er lag een heel beroemde boot aangemeerd in de rivier. Kunnen jullie het zien?' Hij wees naar iets dat aan een Steiger vast lag en glinsterde in het donkere water van een lagune.


  'Het lijkt wel een gigantische glazen fles,' zei de IJzeren Orchidee.


  'Dat vond ik ook, maar toch wisten ze daar op de een of andere manier mee te varen. Het geheim van deze voortbeweging is ongetwijfeld voor altijd verloren, maar ik heb het schip gebaseerd op een afbeelding die ik ergens tegenkwam. De boot heet ‘Cutty Sark’


  De Hertog liet nu even een superieur lachje horen. 'En dat, beste Jherek, is een gebied waar men mij de eer heeft aangedaan om me te imiteren. Vrouwe Carlotina was zo onder de indruk, dat ze begonnen is met de reproductie van een ander bekend schip uit die periode.'


  'Ik moet zeggen dat je gevoel voor details werkelijk indrukwekkend is.' complimenteerde Jherek hem. 'En heb je de stad ook bevolkt?'


  Hij kneep zijn ogen tot spleetjes om het beter te kunnen zien,'Zijn dat mensen die zich daar bewegen?'


  'Jazeker! Achtduizend stuks.'


  'En wat zijn al die kleine lichtflitsen?' informeerde de IJzeren Orchidee.


  'Dat zijn ‘kiekers’, zei de Hertog van Koningshuizen. 'In die tijd oefende New York een grote aantrekkingskracht uit op artiesten, voornamelijk fotografen (die ook wel ‘schieters’, ‘kiekers’ of zelfs ‘kiekschieters’ werden genoemd) en wat je ziet is het flitsen van hun camera's.'


  'Diepgaand onderzoek ligt jou wel, geloof ik.' zei Jherek.


  'Ik heb veel te danken aan mijn informatie bronnen, dat moet ik toegeven.' zei de Hertog van Koningshuizen. 'En ik had een tijdreiziger in mijn menagerie die in staat was me te helpen. Hij komt niet uit exact dezelfde periode, maar hij leefde toch dicht genoeg bij die tijd om er veel gegevens van gezien te hebben. De meeste andere gebouwen zijn van lurex en gekleurd perspex, geliefde materiaalsoorten van de ambachtslieden uit de Oertijd. De beschermende talismans zijn natuurlijk van neon, om de boze krachten van het duister af te wenden.'


  'O ja.' zei de IJzeren Orchidee opgewekt. 'Gaf het Paard in Tranen had iets dergelijks in zijn ‘Kankeropolis, 2215’.'


  'Zo zo.' De Hertog van Koningshuizen gebruikte automatisch een ongeïnteresseerde toon. Hij zag niet veel in Gafs werk, dat men hem eens had horen beschrijven als 'veel te enthousiast'. 'Daar moet ik dan toch eens naar gaan kijken.'


  'Het heeft hetzelfde thema als het ‘Eetbare Birmingham, ongedateerd’ van Argonhart Po, geloof ik.' zei Jherek om een ander onderwerp te beginnen. 'Ik heb het een dag of twee geleden geprobeerd. Het smaakte verrukkelijk.'


  'Wat hij tekort komt in uiterlijke originaliteit, maakt hij weer goed door zijn culinaire vindingrijkheid.'


  'Beslist een Birmingham voor het verstand en voor de maag.' zei de IJzeren Orchidee instemmend. 'Een paar gebouwen waren overduidelijk kopieën van Vrouwe Carlotina's ‘Rome, 1946’.'


  'Wat was dat jammer, van die leeuwen.' mompelde de Hertog van Koningshuizen vol Sympathie.


  'Ze waren niet meer te houden.' zei de IJzeren Orchidee. 'Ik had haar gewaarschuwd, dat het zou gebeuren. Er waren namelijk niet genoeg Christenen. Toch vond ik het nogal drastisch om het te ontbinden, alleen omdat de bevolking opgegeten was. Maar de vliegende olifanten waren geweldig, vond je niet?'


  'Ik had nog nooit eerder een circus gezien.' zei Jherek.


  'Ik stond juist op het punt om naar het Billy-the-Kid-Meer te gaan, waar een aantal schepen te water worden gelaten.' De Hertog gebaarde naar zijn laatste luchtwagen, een reusachtige kopie van een van de vliegende machines van Mars die getracht hadden New York te vernietigen gedurende de periode waar hij zich voor interesseerde. 'Hebben jullie zin om mee te gaan?'


  'Een prima idee.' zei de IJzeren Orchidee en Jherek, die van mening was dat deze manier van tijdsbesteding even goed was als alle andere, stemde daar mee in.


  'We volgen je wel in mijn landauer.' zei hij.


  De Hertog van Koningshuizen gebaarde met een van zijn onzichtbare handen. 'Er is plaats genoeg in mijn luchtwagen, maar je moet doen wat je zelf het liefst wilt.' Hij tastte onder zijn kristallijne gewaad en haalde een valhelm en een vliegbril tevoorschijn. Nadat hij ze opgezet had, liep hij naar zijn luchtwagen, klom met enige moeite langs de gladde buitenkant omhoog en ging in de cockpit zitten.


  Jherek keek geamuseerd toe, terwijl er een geraas opsteeg vanuit de machine en een gloed die snel rood van de hitte werd, een regen van vonken en een aanzienlijke hoeveelheid blauwe rook en toen pas begaf het apparaat zich schokkend omhoog. De Hertog van Koningshuizen scheen zich gespecialiseerd te hebben in bijzonder instabiele transportmethodes. Ter gelegenheid van de regatta was het Billy-the-Kid-Meer vergroot (dit was iets heel ongewoons) en de bergen uit de omgeving waren allemaal naar achteren geschoven om plaats te maken voor het extra water. Op de oever stonden hier en daar kleine groepjes mensen die de schepen bekeken die tot dusver vertoond werden. Het was een mooie verzameling.


  Jherek en de IJzeren Orchidee landden op de witte as van het strand en voegden zich bij de Hertog van Koningshuizen die al stond te praten met hun gastvrouw. Vrouwe Carlotina droeg nog steeds verscheidene borsten en een extra stel armen en haar huid was zacht blauw; als versiering droeg ze een kraag met daaraan een paar glazen sluiers in verschillende kleuren. Haar grote ogen schitterden van plezier toen ze hen zag. 'IJzeren Orchidee, ik zie dat je nog steeds in de rouw bent. En Jherek Cornalijn, de beroemdste van de tijd-ontdekkingsreizigers. Ik had jullie niet verwacht.'


  Lichtelijk van haar stuk gebracht veranderde de IJzeren Orchidee haar huidskleur in een wat meer natuurlijke tint. Haar gewaad werd plotseling zo schitterend wit, dat iedereen met de ogen knipperde. Onder het mompelen van excuses matigde ze de kleur weer iets.


  'Welke van deze boten is van jou, liefste?'


  Vrouwe Carlotina vertrok quasi-afkeurend haar mond. 'Schepen, meest eerbiedwaardige onder de planten. Dat is het mijne.' Ze knikte met haar hoofd in de richting van een enorme reproductie van een vrouw, op haar buik in het water liggend met haar armen en benen symmetrisch uitgestrekt, met een kroon van goud met diamanten op haar hoofd. 'De Queen Elizabeth.'


  Terwijl ze stonden te kijken, kwam er een grote zwarte wolk uit de oren van de reproductie en uit de mond (net boven het water) klonk een melancholiek getoeter, Daarnaast ligt de ‘Monitorus’, die eens een aantal maagden heeft ontvoerd of zoiets.' Dit schip was kleiner dan de Queen Elizabeth; het schip zelf had de vorm van een mannenlichaam, met een holle rug, met op de schouders een reusachtige stierenkop. 'O'Kala Karmozijn kan die obsessie van hem voor dieren maar niet opzij zetten. Het is eigenlijk wel schattig.'


  'Zijn die schepen allemaal uit dezelfde periode?' vroeg de Hertog van Koningshuizen. 'Dat daar bijvoorbeeld?' Hij wees naar een vrij vormloos schip. 'Dat lijkt meer op een eiland.'


  'Dat is de s.s. France.' verklaarde Vrouwe Carlotina. 'Het is de inzending van Grevel Veerslot. Het schip dat nu juist in die richting vaart, is de Water Lily - ik weet zeker dat hetgeen echte plant geweest kan zijn.' Ze noemde nog een paar namen van de overige eigenaardig gevormde vaartuigen. 'De Mary Rose. De Hindenburg. De Patna. En is dat schip daar niet prachtig - zo statig - de Leningrad?'


  'Ze zijn allemaal snoezig.' zei de IJzeren Orchidee vaag. 'Wat doen ze als alle schepen verzameld zijn?'


  'Dan wordt er gevochten, natuurlijk,' zei Vrouwe Carlotina op gewonden. 'Daar zijn ze voor gebouwd, zie je, in de Oertijd. Stel je zoiets eens voor - zware mist op het water - twee manoeuvrerende schepen, ze weten allebei dat de ander er is, maar ze kunnen elkaar niet vinden. Laten we zeggen dat het gaat om mijn Queen Elizabeth en de Nautilus van Argonhart Po (ik ben bang dat die gaat smelten, voordat de regatta afgelopen is). De Nautilus ziet de Queen Elizabeth, zijn misthoorns verjagen de mist, hij stelt zijn schoorstenen in en dan - zoef - wordt de Queen Elizabeth getroffen door duizenden korvijnagels - ze beeft en slaat terug - uit haar voorste geschutspoorten (dat moeten haar borsten geweest zijn; daar heb ik ze in ieder geval geplaatst) stromen dodende tornado's die zich om de Nautilus heen wikkelen en proberen hem naar de bodem te halen. Maar de Nautilus is niet zo snel verslagen... nou ja... je kunt je wel voorstellen hoe dat verder gaat en ik zal de eigenlijke regatta niet voor je bederven. Bijna alle schepen zijn er nu. Ik geloof dat er nog maar een paar deelnemers hoeven te komen, dan kunnen we beginnen.'


  'Ik kan bijna niet wachten.' zei Jherek afwezig. 'Woont Brannart Morphail trouwens nog steeds bij jou, Vrouwe Carlotina?'


  'Hij heeft een appartement in Onder-het Meer, ja. Ik neem aan dat hij daar nu wel is. Ik heb hem om hulp gevraagd bij het ontwerpen van de Queen Elizabeth, maar hij had het te druk.'


  'Is hij nog steeds kwaad op mij?'


  'Tja, je bent wel een van zijn meest geliefde tijdmachines kwijt geraakt.'


  Is die dan nog niet teruggekeerd?'


  'Nee. Had je dat dan verwacht?'


  'Ik dacht dat Mevrouw Underwood de machine misschien zou gebruiken om weer bij ons terug te komen. Zou je het me wel vertellen als het zo was?'


  'Je weet dat ik dat zeker doen zou. Ik stel heel veel belang in jouw relatie met haar.'


  'Dank je. En heb je Meester Diggin van Canaria nog gezien?'


  'Hij zou vandaag ook komen. Hij had half en half beloofd ook een schip te leveren, maar hij is ongetwijfeld net zo lui als altijd en hij is het vergeten. Misschien heeft hij weer een van die rare ongezellige buien van hem. Je weet toch dat hij zich van tijd tot tijd van alles en iedereen terugtrekt. O, Joffer Christia, wat is dit nou?'


  De Eeuwige Concubine liet haar lange wimpers trillen, zodat ze haar grote blauwe ogen bedekten. Ze was gekleed in een soepele, doorzichtig rose stof, met een rose hoedje op haar gouden haar. Haar handen waren in rose handschoenen gestoken en ze vertoonde iets wat op haar uitgestrekte handpalmen lag. 'Het is niet echt bedoeld als inschrijving voor de wedstrijd,' zei ze, 'maar ik dacht dat je het wel leuk zou vinden'


  'O, zeker! Hoe heet het?'


  'Het Goede Schip Venus.' Joffer Christia lachte naar Jherek,'Hallo, liefje. Brandt de vlam van je hartstocht nog even fel als vroeger?'


  'Ik ben tegenwoordig verliefd,' zei hij.


  'Je maakt een duidelijk onderscheid tussen deze zaken'


  'Men heeft mij ervan overtuigd dat dat er ook is.' Hij kuste haar op haar volmaakte neus. Ze kietelde zijn oor.


  'Waar heb je toch al die fantastische oude emoties vandaan?' vroeg ze. 'Je moet eens met Werther praten - die heeft dezelfde interesse, maar hij doet alles minder opzienbarend dan jij, vrees ik. Heeft hij je al verteld van zijn ‘zonde’?'


  'Ik heb hem nog niet gezien sinds mijn terugkeer uit 1896.'


  Vrouwe Carlotina kwam tussenbeide en legde een liefkozende hand op Joffer Christia's dij. 'Werther heeft zichzelf overtroffen - en jij ook, Eeuwige Concubine. Je wilt nu toch geen kritiek leveren op Werther?'


  'Hoe zou ik dat kunnen, Ik moet je beslist vertellen van Werthers misdaad, Jherek. Het begon allemaal op de dag dat ik per ongeluk zijn regenboog brak...' En ze begon een verhaal te vertellen waar Jherek geboeid naar luisterde, niet alleen omdat het werkelijk een heel goed verhaal was, maar ook omdat het verband scheen te houden met een paar ideeën die voortdurend door zijn hoofd spookten. Hij wou dat hij Werthers gezelschap meer kon waarderen, maar iedere keer dat hij probeerde een gesprek aan te knopen met de sombere eenling, beschuldigde Werther hem ervan, dat hij oppervlakkig of ongevoelig was en dan kwamen ze automatisch weer terecht op het punt, waar Jherek alleen nog maar een serie verbijsterde vragen stelde en Werther allerlei verwijten uitte.


  Joffer Christia en Jherek Cornalijn wandelden arm in arm over de oever, terwijl de Eeuwige Concubine vrolijk door babbelde. Op het Meer begonnen de schepen nu hun posities in te nemen. De zon scheen op het kalme, blauwe water; hier en daar klonk het gemurmel van levendige gesprekken en Jherek merkte, dat zijn goede stemming weer terug begon te komen, toen Joffer Christia haar verhaal beëindigde.


  'Ik hoop dat Werther je dankbaar was.' zei hij.


  'Dat was hij ook. Hij is heel oprecht, Jherek, maar op een andere manier.'


  'Daar hoef je mij niet van te overtuigen. Zeg eens, heeft hij...?' En hij zweeg abrupt, toen hij een lange gestalte herkende die aan de waterkant stond, diep in gesprek met Argonhart Po, (die zoals gewoonlijk zijn hoge koksmuts droeg). 'Neem me niet kwalijk, Joffer Christia. Vind je me erg onbeleefd als ik nu even met Meester Diggin ga praten?'


  'Door jou voel ik me nooit beledigd, schatje.'


  'Meester Diggin!' riep Jherek. 'Wat ben ik blij dat ik je hier zie.'


  Meester Diggin draaide zich om: knap, maar vermoeid, met een zweem van een glimlach op zijn lange bleke gezicht, Hij was gekleed in rode zij, met een van zijn gebruikelijke hoge kragen om zijn hoofd met schouderlang bijna wit haar, 'Jherek, vreugde van mijn leven! Argonhart Po heeft me net het recept van zijn schip gegeven. Hij heeft me verzekerd dat het, in tegenstelling tot de geruchten, de eerste vier uur niet kan smelten. Je zult wel net zo benieuwd zijn als ik om te horen, hoe hij dat voor elkaar gekregen heeft.'


  'Goedemiddag, Argonhart,' zei Jherek met een knikje in de richting van de dikke, stralende uitvinder van onder andere de smakelijke vulkaan. 'Ik had gehoopt, Meester Diggin, dat ik je even zou kunnen spreken...'


  Argonhart Po had zich al omgedraaid om weg te gaan, stevig bij de hand gepakt door de altijd even tactvolle Joffer Christia.


  '...over Mevrouw Underwood,' besloot Jherek.


  'Is ze dan terug?' Er lag een nietszeggende uitdrukking op het scherpe gezicht van Meester Diggin .


  'Je weet best dat ze nog niet terug is.'


  De glimlach van Meester Diggin werd iets breder. 'Ik geloof dat je me als alwetend gaat beschouwen, Jherek. Ik voel me zeer gevleid, maar het is een eer die ik niet verdien.'


  In de war gebracht door de huidige verandering in hun lange relatie, boog Jherek het hoofd. 'Neem het me niet kwalijk, dartele Diggin. Ik zit vol met veronderstellingen. Ik ben, zoals de Oermensen dat noemden, ‘vreselijk gespannen’.'


  'Misschien heb je een van die oude ziektes opgelopen, mijn jongen? Zo'n ziekte die alleen van mond tot mond kon worden verspreid - die inwerkte op de hersenen en er voor zorgde dat de hersenen gingen inwerken op de rest van het lichaam...'


  'De wetenschappelijke kennis van de Oertijd is altijd meer jouw specialiteit geweest dan de mijne, Meester Diggin. Als dit een beredeneerde diagnose is...'


  Meester Diggin lachte voluit, wat voor hem vrij ongebruikelijk was hij sloeg zijn arm om de schouders van zijn vriend.


  'Mijn lustige, lieflijke lammetje, mijn gouden gans, mijn smart, mijn verlangen. Je bent gezond! Ik denk zelfs, dat jij hier de enige gezonde bent!'


  En met zijn gebruikelijke geheimzinnige manier van doen weigerde hij deze opmerking verder uit te leggen en in plaats daarvan vestigde hij Jhereks aandacht op de regatta die eindelijk begonnen was. Er was een smerige gele mist over de schitterende zee gelegd, die alles vervaagde; het zonlicht was afgezwakt en grote schaduwrijke gedaantes bewogen zich langzaam al toeterend door het water.


  Diggin schoof zijn kraag hoger om zijn gezicht, maar hij liet zijn arm op Jhereks schouders rusten. 'Ze hebben me gezegd dat ze tot het bittere einde door zullen vechten.'


  HOOFDSTUK DRIE


  EEN SMEKELING AAN HET HOF VAN DE TIJD


  'Hoe moet je het anders noemen dan decadentie,' zei Li Pao, de huiszeur van Vrouwe Carlotina (en zoals de meeste tijdreizigers geneigd alles zo afschuwelijk letterlijk op te vatten), 'als je de dagen doorbrengt met het imiteren van het verleden? En dan zijn het nog niet eens de deugden van het verleden die jullie imiteren.' Hij veegde humeurig over zijn vale denim pak. Hij nam zijn denim petje van zijn hoofd en veegde zijn voorhoofd af.


  'Deugden?' mompelde de IJzeren Orchidee vragend. Dat woord had ze eerder gehoord.


  'Het beste deel van het verleden. De gebruiken, de morele wetten, de tradities, de normen...'


  'Vlaggen?' zei Gaf het Paard in Tranen, opkijkend van een bestudering van zijn nieuwe penis.


  'De woorden van Li Pao zijn altijd zo moeilijk te vertalen in onze termen,' zei hun gastvrouw, Vrouwe Carlotina. Ze hadden zich allemaal naar haar enorme paleis onder het meer begeven, waar zij hen onthaalde op rum en scheepsbeschuit. Alle schepen waren tot zinken gebracht. 'Je bedoelt niet echt Vlaggen, he, liefje?'


  'Alleen bij wijze van spreken,' zei Li Pao, die vooral de aandacht van zijn toehoorders niet wilde verliezen. 'Als we met vlaggen iets als ‘trouw’ bedoelen, of ‘de goede zaak’, of het nastreven van een doel.'


  Zelfs Jherek Cornalijn, die toch een deskundige was op het gebied van Oertijd-filosofieën, kon hem maar ternauwernood volgen. Toen de IJzeren Orchidee zich tot hem wendde met een verzoek om opheldering, kon hij alleen maar zijn schouders ophalen en glimlachen.


  'Wat ik hiermee wil zeggen,' zei Li Pao met enige stemverheffing, 'is dat jullie dit alles in jullie voordeel zouden kunnen gebruiken. Dat ruimtewezen, Yusharisp...'


  De Hertog van Koningshuizen kuchte gegeneerd.


  '...had berichten over een onafwendbare ramp. Of hij dacht tenminste dat het onafwendbaar was. Er is een kans dat jullie het heelal zouden kunnen redden met jullie wetenschappelijke hulpmiddelen en kennis.'


  'Maar daar weten we eigenlijk niet zo veel meer van,' legde Joker Christia voorzichtig uit, terwijl ze naast Gaf het Paard in Tranen neer knielde. 'Hij heeft een prachtige kleur,' zei ze tegen Gaf.


  Er bevinden zich hier vele mensen - gevangen door jullie grillen, net als ik - die, als ze daartoe in de gelegenheid gesteld werden, zouden kunnen proberen de betreffende principes te achterhalen,' vervolgde Li Pao. 'Jherek Cornalijn, jij wilt zo graag allerlei oude deugden terugvinden, jij begrijpt toch waarschijnlijk wel wat ik bedoel?'


  Niet precies,' zei Jherek. 'Waarom wil je, dat ik het heelal probeer te redden? Is het niet beter dat de natuurlijke gang van zaken gevolgd wordt?'


  'Er waren in mijn tijd wijsgeren,' zei Li Pao, 'die het onverstandig vonden om zoals zij het noemden ‘te knoeien met de natuur’. Maar als men naar hen geluisterd had, zouden jullie nu niet zoveel macht hebben.'


  'Maar we zouden ongetwijfeld nog steeds gelukkig geweest zijn,' zei O'Kala Karmozijn, terwijl hij geduldig op zijn scheepsbeschuit kauwde met een ietwat blatende stem, als gevolg van het feit dat hij zijn lichaam had hervormd tot dat van een schaap. 'Je hebt toch geen macht nodig om gelukkig te kunnen zijn?'


  'Dat was niet precies wat ik probeerde duidelijk te maken.' De mooie gele huid van Li Pao was heel licht rose geworden. 'Jullie zijn onsterfelijk - en toch zullen jullie ook ten onder gaan, wanneer de planeet zelf vernietigd wordt. Over ongeveer tweehonderd jaar zijn jullie dood. Willen jullie graag dood gaan?'


  Vrouwe Carlotina geeuwde. 'De meeste van ons zijn al eens dood gegaan. Pas geleden heeft Werther de Goethe zich nog op een paar rotsen te pletter gegooid. Dat is toch zo, Werther?'


  De duister kijkende Werther zat somber zijn rum te drinken. Hij zuchtte bij wijze van instemming. 'Maar ik heb het over de absolute dood - zonder verrijzenis.' Li Pao klonk bijna wanhopig. 'Jullie moeten me begrijpen. Jullie zijn geen van allen dom...'


  'Ik ben dom,' zei Joffer Christia beledigd.


  'Dat zeg jij,' zei Li Pao als antwoord op haar bewering. 'Wil jij voor je tijd dood zijn, Joffer Christia?'


  'Daar heb ik nooit zo over nagedacht. Waarschijnlijk niet. Maar het het zou geen verschil uitmaken. Of wel?'


  'Verschil voor wat?'


  Voor mij. Als ik dood was.'


  Li Pao fronste zijn voorhoofd.


  'We zouden allen beter af zijn als we dood waren, nutteloze lotuseters die wij zijn,' klonk Werther de Goethes krakerige, monotone stem van de andere kant van de zaal. Hij staarde naar zijn weerspiegeling op de vloer.


  'Je hebt het nu alleen over een houding, Werther.' vermaande het ex-lid van de regeringscommissie van de zevenentwintigste-eeuwse Volksrepubliek. 'Over een poëtische rol. lk heb het over de werkelijkheid.'


  'Zit er dan geen element van de werkelijkheid in een poëtische rol?'


  Meester Diggin wandelde de kamer door en bewonderde de bloemen die uit het plafond groeiden. 'Had jouw rol niets poëtisch, Li Pao, toen je nog in je eigen tijd leefde?'


  'Poëtisch? Nee, nooit. Idealistisch natuurlijk wel, maar we hadden te maken met harde feiten.'


  'Ik heb begrepen dat er vele vormen van poëzie bestaan.'


  'Je probeert me alleen maar van de wijs te brengen, Meester Diggin. Ik ken je al langer dan vandaag.'


  'Ik dacht, dat ik probeerde verhelderend op te treden. Door beeldspraak misschien,' gaf hij toe, 'en dat is niet altijd even verhelderend. Hoewel je er soms leuke resultaten mee bereikt.'


  'Ik geloof dat je opzettelijk mijn argumenten tegenspreekt, omdat je in je hart het er wel mee eens bent.' Li Pao vond duidelijk dat hij nu iets raaks gezegd had.


  'In mijn hart ben ik het met alle argumenten eens, liefste!' glimlachte Meester Diggin een beetje afwachtend. 'Alles is echt. Of het kan echt gemaakt worden.'


  'Met de hulpmiddelen die tot jullie beschikking staan zeker wel.' knikte Li Pao.


  'Dat bedoelde ik niet precies. Jij hebt je droom gerealiseerd, hè? Je droom van de Republiek.'


  'Die was gebaseerd op de werkelijkheid.'


  'Door mijn ontoereikende kennis van jouw periode ben ik niet in staat die verklaring met enige nadruk tegen te spreken. Ik vraag me af welke droom aan de republiek ten grondslag lag?'


  'Nou ja, dromen...'


  'Poëtische inspiratie, dan?'


  'Tja...'


  Meester Diggin sloeg zijn lange gewaad dichter om zich heen. 'Neem het me niet kwalijk, Li Pao, ik besef nu, dat ik inderdaad je argumenten vertroebel. Ga vooral door. Ik zal je niet meer in de rede vallen.'


  Maar Li Pao's vlaag van enthousiasme was weer afgelopen. Hij verviel in een mokkend stilzwijgen.


  'Het gerucht gaat, machtige Meester Diggin, dat jij zelf ook in de tijd gereisd hebt. Spreek je nu vanuit je rechtstreekse ervaring met Li Pao's periode?' zei Joffer Christia, terwijl ze haar hoofd oprichtte, van haar bezigheden bij Gafs kruis.


  'Omdat ik oprecht geloof in de onmiskenbare mogelijkheden van het geroddel als kunstvorm,' zei Meester Diggin vriendelijk, 'is het niet mijn taak een gerucht, dat je gehoord hebt te bevestigen of tegen te spreken, lieve Joffer Christia.'


  'O maar natuurlijk!' Ze richtte haar volle belangstelling weer op de anatomie van Gaf.


  Met moeite wist Jherek zich ervan te weerhouden Meester Diggin verder over dit onderwerp aan te vallen, maar Diggin vervolgde:'Er bestaan theorieën die zeggen dat de Tijd eigenlijk niet bestaat, dat alleen onze primitieve geesten een bepaalde volgorde willen zien in de gebeurtenissen. Ik heb horen beweren, dat alles als het ware gelijktijdig plaats vindt. Sommige van de grootste uitvinders van tijdmachines hebben die theorie in hun voordeel uitgebuit.'


  Jherek, die wanhopig deed alsof het onderwerp hem totaal niet interesseerde, schonk zich een nieuwe borrel in. Toen hij begon te spreken was zijn stem echter niet helemaal normaal. 'Ik vraag me af, of het mogelijk zou zijn een nieuwe tijdmachine te maken. Als het geheugen van Shanalorm of van een van de andere oude steden betrouwbaar zou zijn...'


  'Maar dat is niet het geval!' werd hij in de rede gevallen door de twistzieke stem van Brannart Morphail. Hij had nog een paar centimeter aan zijn bochel toegevoegd sinds Jherek hem voor het laatste gezien had. Zijn klompvoet was beslist overdreven. Hij kwam over de vloer aanhinken en zijn kleding was bezaaid met vlekken van diverse substanties uit zijn laboratoria. 'Ik heb alle vergane steden bezocht, Ze hebben ons hun macht gegeven, maar hun wijsheid is verdwenen. Ik heb geluisterd naar je betoog, Meester Diggin. Het is een bekende theorie die vooral in niet-wetenschappelijke kringen veel aanhang heeft. Ik verzeker je echter dat je niets bereikt met de tijd, tenzij je deze als lineair beschouwt.'


  'Brannart,' zei Jherek aarzelend, 'ik hoopte al dat ik je hier zou treffen.'


  'Ben je van plan me nog verder lastig te vallen, Jherek? Ik ben niet vergeten, dat je een van mijn beste tijdmachines kwijt geraakt bent.'


  'Heb je daar dan geen enkel sein meer van opgevangen?'


  'Niets. Mijn instrumenten zijn te onnauwkeurig om de machine te ontdekken, als deze, zoals ik vermoed, teruggegaan is naar een periode vóór de Oertijd.'


  ,Wat vind je van de cyclische theorie?' zei Meester Diggin. 'Zou je hier geloof aan willen hechten?'


  'Voor zover de theorie in overeenstemming is met bepaalde natuurkundige wetten, ja.'


  'En hoe moeten we dat dan combineren met de inlichtingen die we gekregen hebben van dat kleine ruimtewezen van de Hertog?'


  'Ik had Yusharisp graag een aantal vragen willen stellen - en dat zou ik ook gedaan hebben als Jherek zich er niet mee bemoeid had.'


  'Sorry,' zei Jherek, 'maar...'


  'Jij bent het levende bewijs van de onveranderlijkheid van de Tijd.' zei Brannart Morphail. 'Als jij terug zou kunnen gaan om de dingen te herstellen die jij door je domme bemoeizucht veroorzaakt hebt, zou je in staat zijn je gevoelens van spijt te bewijzen. Zoals de zaken nu staan kan dat niet, dus zou ik je willen vragen op te houden met je mondelinge spijtbetuigingen.' Heel nadrukkelijk wendde Brannart Morphail zich tot Meester Diggin met een scheve, onechte grijns op zijn stokoude gezicht.


  'Welnu, mijn beste Meester Diggin, zei je net iets over de cyclische aard van de Tijd?'


  'Ik vind dat je wel een beetje erg streng bent voor Jherek.' zei Meester Diggin. 'Vrouwe Carlotina wist toch ook, tot op zekere hoogte, wat het gevolg van haar grap zou zijn.'


  'Daar zullen we het nu niet meer over hebben. Je vroeg je af, of Yusharisps verwijzing naar de dood van de cosmos - het heelal beëindigt een cyclus en begint met een nieuwe - rechtstreeks verband hield met de cyclische theorie?'


  'Het was zomaar een gedachte, meer niet.' zei Meester Diggin, terwijl hij achterom keek en naar Jherek knipoogde. 'Je zou wat vriendelijker moeten zijn voor die arme jongen, Brannart. Ik zou me kunnen voorstellen dat hij je informatie zou kunnen verschaffen die uiterst belangrijk is voor je experimenten. Ik geloof, dat je kwaad op hem bent, omdat zijn ervaringen jouw theorieën lijken tegen te spreken.'


  'Onzin! Zijn interpretatie van zijn ervaringen, daar ben ik het niet mee eens. Die is zo naïef.'


  'Maar het is de waarheid.' zei Jherek benepen. 'Mevrouw Underwood heeft gezegd dat ze weer bij mij zou komen, weet je. Ik weet zeker dat ze het dan ook doet.'


  'Onmogelijk - of tenminste zeer onwaarschijnlijk. De Tijd staat geen tegenstrijdigheden toe. De Morphail Theorie stelt heel duidelijk, dat een tijdreiziger, als hij eenmaal de toekomst bezocht heeft, niet meer voor langere tijd naar het verleden kan terugkeren; tevens is elk verblijf in het verleden beperkt, omdat hij, als hij daar wel zou blijven, de loop van de toekomst zou kunnen veranderen en daarmee een chaos veroorzaken. Het Morphail Effect is mijn naam voor een bestaand verschijnsel - het feit dat nog nooit iemand erin geslaagd is terug in de tijd te reizen en daar dan te blijven. Omdat jouw verblijf in de Oertijd nu zo buitengewoon lang was, mag je nog niet beweren, dat er een fout in mijn beschrijving zit. De kansen dat jouw negentiende-eeuwse dame terugkomt naar dit punt in de tijd zijn eveneens zeer klein - een op een miljoen. Natuurlijk zou je door de eeuwen heen naar haar kunnen zoeken en als je succes had, zou je haar hierheen kunnen halen. Ze heeft zelf geen tijdmachine en daarom kan ze haar reis naar de toekomst niet zelf regelen.'


  'Ze hadden in die tijd een primitief soort tijdmachine.' zei Jherek. 'Ik heb in de literatuur een aantal verwijzingen daarnaar gevonden.'


  'Dat is wel mogelijk, maar we hebben er nog nooit een uit haar periode gezien. Het blijft een groot raadsel hoe ze hier terecht is gekomen.'


  'Misschien is ze meegenomen door een andere tijdreiziger?' zei Jherek aarzelend, blij dat hij eindelijk Brannarts aandacht had. In stilte bedankte hij Meester Diggin, die dit mogelijk gemaakt had. 'Ze had het een keer over een gemaskerde figuur die haar kamer was binnengedrongen vlak voordat ze zich in onze tijd bevond.'


  'Ja,' zei Morphail geagiteerd, 'maar ik heb je toch al meermalen gezegd, dat ik geen aanwijzingen heb gevonden van de aankomst van een tijdmachine gedurende de tijd dat ze volgens jou is gearriveerd. Sinds ons laatste gesprek, Jherek, heb ik alles zorgvuldig gecontroleerd. Jij vergist je - of zij heeft tegen je gelogen...'


  'Ze kan niet tegen mij liegen en ik niet tegen haar.' zei Jherek eenvoudig. 'We beminnen elkaar, zie je.'


  'Ja, ja! Speel vooral de spelletjes die je leuk vindt, Jherek Cornalijn, maar niet ten koste van Brannart Morphail.'


  'Ach, gerimpelde tovenaar, kun je niet wat meer edelmoedigheid opbrengen voor onze ondernemende Jherek? Wie van ons zou durven onder te duiken in de emoties van de Oertijd?'


  'Ik.' zei Werther de Goethe die zich niet langer op de achtergrond hield. 'En ik mag hopen dat ik beter zou begrijpen, waar ik mee bezig was.'


  'Maar jij hebt van die zwaarmoedige buien, Werther.' zei Meester Diggin vriendelijk. 'Die zijn niet zo gezellig als de stemmingen van Jherek!'


  'Het kan me niet schelen wat de meeste mensen van me denken.' zei Werther tegen hem. 'Er is een selecte groep die, naar ik vernomen heb, zeer veel waardering heeft voor mijn verkenningen. Jherek heeft het begrip ‘zonde’ nauwelijks verwerkt.'


  'Ik begreep het niet, verwaande Werther, zelfs niet toen jij het me probeerde uit te leggen.' verontschuldigde Jherek zich. 'Ik heb er bijzonder mijn best voor gedaan, omdat het een idee is dat mijn Mevrouw Underwood met je deelde.'


  'Je hebt je best gedaan,' zei Werther minachtend, 'en het is je niet gelukt. Mij wel. Vraag het maar aan Joffer Christina.'


  'Ze heeft het me verleid. Ik heb het verhaal bewonderd. Dat zal ze kunnen bevestigen...'


  'Was je jaloers op mij?' Er blonk een straaltje hoop in Werthers sombere ogen.


  'Natuurlijk.'


  Werther glimlachte. Hij zuchtte van tevredenheid. Edelmoedig legde hij zijn hand op Jhereks arm. 'Je moet eens naar mijn toren komen. Ik zal proberen je te helpen het begrip "zonde’ te doorgronden.'


  'Je bent heel vriendelijk, Werther.'


  'Ik probeer alleen mijn medemensen te helpen, Jherek.'


  'Die taak zou wel eens heel moeilijk kunnen zijn.' zei Brannart Morphail! vals. 'Probeer zijn manieren te verbeteren, Werther en dan zal ik je in ieder geval eeuwig dankbaar zijn.'


  Jherek lachte. 'Brannart ben je nu niet bang, dat je te ver gaat met je ‘boosheid’?' Hij maakte een beweging in de richting van de geleerde die een zesvingerige hand ophief. 'Geen verdere verzoeken meer, alsjeblieft. Zoek zelf maar een tijdmachine, als je er een nodig hebt. Of blijf maar volharden in het waandenkbeeld, dat je Oertijd vrouw bij je terug komt, als je dat liever doet. Maar ik verzoek je, Jherek, betrek mij er verder niet meer bij. Ik vind je onwetendheid irritant en aangezien je weigert de waarheid te erkennen, wil ik verder niets meer met je te maken hebben. Ik heb mijn eigen werk.' Hij zweeg even. 'Maar als je nu die tijdmachine terug zou brengen, die je kwijt geraakt bent, dan zou ik misschien wel een paar minuten voor je kunnen missen.' En grinnikend begaf hij zich weer op weg naar zijn laboratorium.


  'In een opzicht heeft hij het mis,' fluisterde Jherek tegen Meester Diggin, 'want ze hadden wel tijdmachines in 1896, dat weet jij zelf ook. Het was op jouw bevel dat ik in een tijdmachine gezet werd en weer hier terug kwam.'


  'Tja,' zei Meester Diggin terwijl hij de stof van zijn mouwen bestudeerde. 'Dat heb je al eens eerder gezegd.'


  'Ik ben wanhopig,' zei Jherek plotseling. 'Jij geeft me geen rechtstreekse antwoorden (dat is uiteraard je goed recht) en Brannart weigert me te helpen. Wat moet ik nu doen, Diggin?'


  'Nou, genieten van deze ervaring, stel ik voor.'


  'Ik schijn de laatste tijd zo snel genoeg te krijgen van alle pleziertjes. En als ik nieuwe manieren wil zoeken om van al mijn belevenissen te genieten, dan schiet mijn fantasie tekort en mijn verstand laat me in de steek.'


  'Zouden je avonturen in het verleden je meer vermoeid hebben dan je zelf beseft?'


  'Ik weet zeker dat jij het was, Diggin, daar in 1896. Het zou kunnen dat jijzelf je daar niet eens van bewust bent!'


  'O, Jherek, schavuit, wat een boeiende theorieën kun jij verzinnen! In dit opzicht lijken we wel op elkaar. Je moet je ideeën eens verder uitleggen. Onbewuste tijdreizen!' Meester Diggin nam Jherek bij de arm en leidde hem terug naar de rest van de groep.


  'Ik heb mijn idee gebaseerd,' begon Jherek, 'op het gegeven dat jij en ik goede vrienden zijn en dat je dus nooit opzettelijk...'


  'Straks. Ik wil straks wel naar je luisteren, lieve jongen, als we onze plicht als gast vervuld hebben.'


  En opnieuw vroeg Jherek Cornalijn zich af of Meester Diggin, ondanks zijn onbezorgde houding, er misschien even weinig van begreep als hij zelf.


  HOOFDSTUK VIER


  NAAR DE TOPPEN VAN DE WARME SNEEUW


  Bisschop Toren was te laat. Hij maakte een schitterende entree met zijn reusachtige hoofddeksel, dat twee keer zo hoog was als hijzelf en dat gemaakt was naar het voorbeeld van een stenen toren uit de Oertijd. Hij had enorme, ruige, rode wenkbrauwen en bijpassend lang dun haar, dat zijn scherp besneden gezicht omlijstte en tot op zijn borst viel Hij droeg gewaden van goud en zilver en in zijn hand had hij de grote, kunstig bewerkte staf van een religieuze orde uit de eenentwintigste eeuw. Hij maakte een buiging voor Vrouwe Carlotina.


  'Ik heb mijn bijdrage aan de wedstrijd boven gelaten, geestigste aller gastvrouwen. Ik zag geen andere schepen daar, alleen wat wrakhout dat op het water dreef. Moet ik dus aannemen dat ik de regatta gemist heb?'


  'Helaas wel.' Vrouwe Carlotina liep naar hem toe en pakte zijn lange hand beet. 'Maar je krijgt wel wat van onze scheepsrantsoenen.' Ze nam hem mee naar de vaten rum. 'Warm of koud?' vroeg ze.


  Terwijl Bisschop Toren van zijn rum dronk, beschreef Vrouwe Carlotina de zeeslagen die zich die dag op het Billy-the-Kid-Meer hadden afgespeeld. 'En de manier waarop de Bismarck van Vrouwe Stemloos mijn eigen Queen Elizabeth tot zinken wist te brengen was wel bijzonder knap bedacht.'


  'Een voltreffer onder de waterspiegel!' zei Zoete Rijksappel Skepter die genoot van het uitspreken van deze voor haar betekenisloze woorden. 'Raak in het ruim. De bezaanschoot aangehaald. De boegspriet gebogen!' Haar fel gele dicht behaarde gezicht straalde van enthousiasme. 'Een voltreffer in het vooronder.'


  'Ja, liefje. Jouw kennis van de zeemanstaal is bewonderenswaardig.'


  'Zeevrouwstaal,' giechelde Zoete Rijksappel Skepter.


  'Probeer eens wat minder rum en wat meer scheepsbeschuit, liefje,' stelde Vrouwe Carlotina voor, terwijl ze met Bisschop Toren naar haar hangmat liep. Met enige moeite ging hij naast haar zitten (hij moest zoiets heel voorzichtig doen, omdat zijn hoofddeksel hem nogal topzwaar maakte). Bisschop Toren zag Jherek staan en zwaaide vriendelijk groetend met zijn staf.


  'Nog steeds bezig met je liefde, Jherek?'


  'Zoveel mogelijk, machtigste aller mijters.' Jherek liep bij Meester Diggin vandaan. 'Hoe gaat het met je reuzenuilen?'


  'Ik heb ze ontbonden, moet ik bekennen. Ik was van plan een Vaticaanstad te maken uit dezelfde periode als jouw Londen - je weet dat ik altijd heel trouw de mode volg - maar de enige gegevens die ik erover kon vinden, plaatsten Vaticaanstad op Mars, ongeveer duizend jaar later, dus ik moet aannemen dat het ten tijde van jouw Londen niet bestond. Jammer! Van het Hollywood waar ik mee begonnen was, kwam niet veel terecht en daarom heb ik alle pogingen maar opgegeven om jou te overtreffen. Maar als je straks weggaat moet je wel even naar mijn schip kijken. Ik hoop dat je waardering kunt opbrengen voor mijn nauwgezette onderzoek.'


  'Hoe heet het?'


  'De Mae West.' zei Bisschop Toren. 'Die ken je wel, neem ik aan.'


  'Nee, hoor. Dat maakt het nog veel interessanter.'


  De IJzeren Orchidee voegde zich bij hen. Haar gelaatstrekken waren bijna niet te onderscheiden, omdat zij zo verblindend wit was. 'We zijn van plan een picknick te organiseren op de Toppen van de Warme Sneeuw, Carlotina. Heb je zin om mee te gaan?'


  'Een fantastisch idee! Natuurlijk ga ik ook mee. Ik geloof dat we hier het leukste wel gehad hebben. En jij, Jherek, ga je ook mee?'


  'Ja, dat is goed. Tenzij Meester Diggin...' Hij draaide zich om op zoek naar zijn vriend, maar Meester Diggin was verdwenen. Hij haalde zijn schouders op en zette zijn teleurstelling opzij. 'Ik zou het heel leuk vinden. Het is eeuwen geleden dat ik daar geweest ben. Ik wist niet eens dat die toppen nog bestonden.'


  'Was het niet iets wat Mongrove gemaakt heeft in een minder sombere bui dan gewoonlijk?' vroeg Bisschop Toren. 'Heeft iemand trouwens de laatste tijd nog iets van Mongrove gehoord?'


  'Niet meer sinds hij met Yusharisp de ruimte in getrokken is,' zei de IJzeren Orchidee terwijl ze de hal rond speurde. 'Waar is de Hertog van Koningshuizen? Ik had gehoopt dat hij ook mee zou willen.'


  'Een van zijn tijdreizigers - ik meen dat hij ze zijn ‘vazallen’ noemt - is met een boodschap bij hem gekomen. Het was een boodschap die hem helemaal opfleurde. Hij ging hier weg met schitterende ogen en een blos op de wangen. Misschien is er weer een tijdreiziger in onze eeuw aangekomen?'


  Jherek weigerde zich iets van dit nieuws aan te trekken. 'Is Meester Diggin met hem meegegaan?'


  'Dat weet ik niet. Ik wist niet eens dat hij weg was.' Vrouwe Carlotina trok haar smalle wenkbrauwen op. 'Vreemd dat hij niet even afscheid genomen heeft. Al dat heen en weer gehaast en die raadsels maken me wel nieuwsgierig.'


  'Mij ook,' zei Jherek oprecht, maar hij was vast besloten zich zo onbekommerd mogelijk te gedragen en gewoon af te wachten. Als Amelia Underwood terug was, zou hij dat snel genoeg horen. Hij had bewondering voor zijn eigen zelfbeheersing; hij was er zelf vaag verbaasd over.


  *


  'Is het uitzicht niet bijzonder?' zei de IJzeren Orchidee met iets van een bezitters-air. Vanaf de helling waar ze hun picknick hadden, konden ze tientallen kilometers om zich heen kijken. Beneden hen lagen vlaktes en rivieren en meren in een grote verscheidenheid aan zachte kleuren. 'Zo onbedorven. Niemand heeft er iets aan veranderd sinds Mongrove het geschapen heeft.'


  'Ik moet bekennen, dat ik een voorkeur heb voor dit oudere werk van Mongrove,' zei Bisschop Toren en streek liefkozend met zijn vingers door de glinsterende sneeuw die zich over de flanken van de hoge toppen uitstrekte. De sneeuw was overwegend wit, met een uiterst subtiel vleugje lichtblauw. Een paar bloemetjes staken met hem tere blaadjes boven de sneeuw uit. Het waren over het algemeen bloemen die inheems waren op dit soort bergachtig terrein - oranje zwaluw distel en de gele dovenetel waren twee soorten die Jherek herkende en er was nog een plantje waarvan hij dacht dat het een groenachtig soort Sint Vitus kruid was.


  Zoete Rijksappel Skepter, die beslist ook mee had willen gaan, liet zich in een wolk warme sneeuw van de helling rollen, luid lachend en schreeuwend, waardoor ze het vredige van het landschap verstoorde. De sneeuw plakte aan haar vacht vast, toen ze probeerde op te staan en ze gleed uit en rolde verder, totdat ze hulpeloos van het lachen bleef hangen aan de rand van een afgrond die minstens driehonderd meter diep was. Toen begaf de sneeuw het onder haar gewichten met een verschrikte kreet viel ze naar beneden.


  'Wat bezielde Mongrove toch om de ruimte in te gaan?' zei Vrouwe Carlotina met een vluchtige glimlach ongeveer in de richting van de verdwenen Zoete Rijksappel Skepter. 'Ik kan niet geloven, dat zij je vader geweest zou kunnen zijn, Jherek, in welke vermomming dan ook.'


  'Het gerucht is een tijdlang heel sterk geweest,' zei de IJzeren Orchidee, terwijl ze het haar van haar zoon streelde en er kleine sneeuwdeeltjes uitplukte. 'Maar ik hen het met je eens, Carlotina, Het past niet bij de stijl van Zoete Rijksappel Skepter. Zou het nu wel goed met haar gaan?'


  'O, natuurlijk wel. En als ze vergeten was haar zwaartekracht-opheffer te gebruiken, dan kunnen we haar altijd later nog laten herrijzen. Ik persoonlijk vind het wel prettig, dat het nu een beetje rustiger is.'


  'Ik heb van Mongrove begrepen, dat hij het als zijn taak zag Yusharisp te vergezellen,' zei Bisschop Toren. 'Om het heelal te waarschuwen voor de komende gevaren.'


  'Ik heb nooit begrepen wat hij zo leuk vindt aan het uitdragen van zulk nieuws,' zei Vrouwe Carlotina. 'Het zou bepaalde beschavingen in paniek kunnen brengen, denk je ook niet? Denk maar eens aan die bange wezentjes waar we van tijd tot tijd voor hebben moeten zorgen als ze ons een bezoek brachten. Velen van hen worden zo bang bij het zien van mensen die niet op hen zelf lijken, dat ze zich zo snel mogelijk terug haasten naar hun eigen planeet. Als we hen tenminste niet uitkiezen voor een menagerie. Ik vermoed dat Mongrove een ander motief had. Ik vermoed dat hij genoeg gekregen had van zijn sombere rol, maar dat hij te trots was om die te veranderen.'


  'Wat heb je een scherp inzicht, zesvoetige sirene,' zei Jherek. 'Waarschijnlijk heb je wel gelijk.' Hij glimlachte vertederd, omdat hij zich herinnerde hoe hij de reus voor de gek had gehouden, toen Mevrouw Underwood nog deel uitmaakte van Mongroves menagerie. Toen fronste hij de wenkbrauwen. 'Ach, dat was een prettige tijd.'


  'Heb je het niet naar je zin bij dit uitstapje, Jherek?' vroeg Vrouwe Carlotina bezorgd.


  'Ik zou niet weten waar ter wereld ik liever zou willen zijn,' zei hij tactvol en wist daarbij een overtuigende glimlach te produceren.


  Alleen de IJzeren Orchidee was niet helemaal gerustgesteld bij het horen van deze woorden. Zachtjes zei ze tegen hem: 'Ik geloof, dat ik het verschijnen van Yusharisp uit de Ruimte en van jouw Mevrouw Underwood uit de Tijd alleen maar kan betreuren. Misschien is het verbeelding van me, maar op dit moment heb ik de indruk, dat zij een bepaalde sfeer hier hebben ingevoerd die me niet zo aanstaat. Je was vroeger een bron van genoegen voor ons allen, Jherek, door het enthousiasme waarmee je alles aanpakte...'


  Ik verzeker je, allerzorgzaamste moeder, dat ik ditzelfde enthousiasme nog steeds in me heb. Er is alleen op dit moment niets, waarop ik het kan richten.' Hij pakte liefkozend haar hand. Ik beloof je dat ik weer gezellig wordt, zodra mijn inspiratie terug komt.'


  Opgelucht liet ze zich languit in de sneeuw vallen, maar riep bijna onmiddellijk uit: 'O, kijk eens! Daar is de Hertog van Koningshuizen!'


  Niemand zou zich kunnen vergissen in de luchtwagen die over de bergtoppen in hun richting kwam gezwalkt - een echte vogelkopter in de vorm van een reusachtige kip die rammelend en kakelend aan kwam vliegen, waarbij ze soms gevaarlijk laag vloog en dan weer zo hoog opsteeg, dat ze nauwelijks zichtbaar was. Haar enorme vleugels sloegen met veel kracht in de lucht en haar mechanische kop tuurde links en rechts alsof ze de kluts kwijt was. De bek ging snel open en dicht onder het uiten van een vreemd ratelend geluid. En daar boven uit was het hoofd van de Hertog net zichtbaar, getooid met een enorme, breedgerande hoed met veren. Hij zwaaide met een lange zilveren speer die hij in zijn hand hield en zijn scharlaken mantel golfde om zijn lichaam. Hij kreeg hen in het oog en probeerde, zo goed en zo kwaad als dat ging, zijn kip in hun richting te sturen, waarbij hij hen zo dicht naderde, dat ze zich plat in de sneeuw moesten werpen om niet geraakt te worden. De vogelkopie zigzagde weer omhoog, zigzagde toen nog eens omlaag, landde tenslotte een paar meter verder en hobbelde op hen toe.


  De baard van de Hertog trilde van opwinding. 'Ik ben op Jacht, beste mensen. Een paar drijvers van mij zijn ook hier in de buurt. Jullie moeten allemaal mee doen!'


  'Een Jacht, liefste Hertog - waarop dan?' vroeg Bisschop Toren, terwijl hij zijn hoofddeksel rechtzette.


  'Het is weer een ruimtewezen - van hetzelfde soort als Yusharisp - het is hier in de omgeving gezien - compleet met ruimteschip en zo. We hebben het schip gevonden, maar het ruimtewezen had zich ergens verborgen, We vinden hem wel. Vast en zeker. Waar is jullie luchtwagen? Ha, daar is die van Jherek. Dat zal wel gaan. Kom mee! We zetten de achtervolging in!'


  Ze keken elkaar vragend en lachend aan. 'Wat zullen we doen?' zei Vrouwe Carlotina.


  'Het kan leuk worden,' zei de IJzeren Orchidee. 'Denk je ook niet, Jherek?'


  'O ja, zeker!' Jherek rende naar zijn landauer met de andere drie achter hem aan. 'Wijs ons de weg, jachtige jager. De lucht in! De lucht in!'


  De Hertog sloeg met zijn zilveren speer tegen de metalen veren van de kip. De kip begon te kakelen en te kraaien en met de vleugels te slaan. 'Ha ha! Wat een sport!'


  De kip verhief zich een paar meter in de lucht en viel toen weer neer na een valse start. De sneeuw dwarrelde in een dichte wolk om de vogelkopter heen en boven deze sneeuwstorm uit kwam het vertwijfelde stemgeluid van de Hertog, dat zich vermengde met de bijna beschaamde klanken van de kip die probeerde haar zware lichaam van de grond te verheffen. Jhereks landauer cirkelde al boven de helling, voordat de Hertog erin slaagde op te stijgen.


  'Hij heeft er altijd spijt van gehad dat hij Yusharisp aan mij heeft gegeven,' zei Vrouwe Carlotina. 'Op dat moment leek het ruimtewezen geen bijzondere aanwinst voor een menagerie. Het is heel begrijpelijk dat hij nu zo gelukkig is met de ontdekking van een tweede exemplaar. Ik hoop maar, dat hij nu meer succes heeft. We moeten ons best doen om hem te helpen, wij allemaal. We moeten de Jacht ernstig opvatten.'


  'Zonder meer!' zei Jherek. Nog meer dan de anderen was hij blij met deze opwinding.


  'Ik ben benieuwd of dit exemplaar dezelfde saaie boodschap bij zich heeft,' zei de IJzeren Orchidee. Zij was de enige die niet zo opgetogen leek over dit avontuur als normaal het geval geweest zou zijn.


  HOOFDSTUK VIJF


  OP JACHT


  Ergens achter een rij lage groene heuvels klonk het klaaglijke geluid van een jachtharp.


  De kip van de Hertog vloog hoger en verder vooruit dan de landauer, maar ze hoorden zijn schrille stem roepen:'Naar het westen! Naar het westen!'


  Ze zagen hem met zijn speer in die richting zwaaien, zagen hem wanhopig proberen de vogel bij te laten draaien, omdat deze nu slagzij begon te maken en wel zodanig dat de Hertog slechts met moeite kon blijven zitten.


  Op bevel van Jherek sprong de landauer naar voren, waardoor Bisschop Toren van pret begon te fluiten en met beide handen zijn hoofddeksel vasthield. De dames hadden ook veel plezier; ze leunden ver over de zijkant van de wagen, totdat ze eruit dreigden te vallen en speurden rond naar de voortvluchtige ruimtereiziger.


  'Voorzichtig, schatjes!' riep Bisschop Toren boven het razen van de wind uit. 'Bedenk wel dat die ruimtewezens soms gevaarlijk kunnen zijn. Ze hebben allerlei soorten wapens, weet je!' Hij stak waarschuwend zijn hand op. 'Je zou de pret mislopen als je gedood of verwond werd, want er is geen tijd om je te laten herrijzen, voordat de Jacht beëindigd is.'


  'We zullen voorzichtig zijn, Bisschop - O, beslist!' Vrouwe Carlotina giechelde, toen ze bijna haar greep op de zijkant van de landauer verloor.


  'Bovendien heeft Jherek ook een geweer om ons te beschermen, is het niet zo, resultaat van mijn hartstochten?' De IJzeren Orchidee wees op een vrij groot voorwerp op de bodem van de landauer. 'We hebben er een paar dagen geleden nog mee gespeeld.'


  'Een spiegelgeweer is niet direct een wapen,' zei Bisschop Toren, terwijl hij het geweer oppakte en in de brede, klokvormige loop tuurde. 'Het vertoont alleen illusies.'


  'Maar die zijn toch heel echt, Bisschop.'


  De Bisschop was zeer geïnteresseerd in antieke voorwerpen. 'Dit is een van de oudste exemplaren die ik ooit gezien heb. Kijk, het heeft zelfs een eigen onafhankelijk krachtbron - hier aan de zijkant.'


  De anderen, die totaal geen belangstelling hadden voor een hobby van de Bisschop, deden of ze hem niet gehoord hadden.


  'Weg!' klonk het monotone stemgeluid van de Hertog vanuit de verte. 'Weg!'


  'Wat bedoelt hij nu weer?' zei een verbaasde Vrouwe Carlotina.


  'Jherek, weet jij het?'


  'Ik geloof dat hij bedoelt, dat we te ver van elkaar verwijderd zijn geraakt,' opperde Jherek. 'Ik ben opzettelijk wat achtergebleven om hem het plezier te gunnen van de ontdekking. Het is immer zijn spel.'


  'En het is een goed spel ook,' zei Vrouwe Carlotina.


  Ze staken de heuvelrug over en naderden de Hertog van Koningshuizen.


  'Zijn vogelkopter schijnt op haar laatste vleugels te vliegen, als je dat zo mag zeggen,' zei Bisschop Toren. 'Zullen we vragen of hij met ons mee wil vliegen?'


  'Ik denk niet, dat hij ons daar dankbaar voor zou zijn,' zei Jherek. 'We moeten wachten tot hij neerstort.'


  Ze vlogen nu boven een landschap, dat Jherek voor zover hij wist nog nooit eerder had gezien. Het zag er eetbaar uit en daarom was het waarschijnlijk iets wat Argonhart Po gemaakt had. Hij zag hele dorpen in Gentraxiaanse stijl, afgewisseld door wuivende groepjes gouden bomen.


  'Mmmm.' De IJzeren Orchidee maakte een smakkend geluid. 'Ik krijg opeens weer honger. Misschien kunnen we even proeven...?'


  'Geen tijd,' zei Jherek. 'Ik geloof dat ik de harp weer hoorde.'


  De hemel werd plotseling donker en een paar tellen vlogen ze door een absolute duisternis. Onder hen hoorden ze het geluid van een woeste zee.


  'We moeten nu in de buurt van Werthers toren zijn,' dacht Vrouwe Carlotina, terwijl ze een van haar borsten, die los was geraakt, weer vast zette.


  En jawel, toen de hemel weer opklaarde en er alleen kokende zwarte wolken waren overgebleven, zagen ze Werthers twee kilometer hoge monument ter ere van zijn sombere ego.


  'Dat zijn de rotsen,' zei Vrouwe Carlotina, wijzend op de voet van de toren, 'waar we zijn lichaam gevonden hebben - in stukken uiteen geslagen. Meester Diggin heeft hem weer laten herrijzen. Het duurde tijden voordat we alle brokstukken teruggevonden hadden.'


  De zon was weer gaan schijnen. De heuvels waren groen. 'Daar is het ‘Tokio, 1901’ van de Graaf van Carbolium,' riep de IJzeren Orchidee. 'Wat een prachtige kleuren!'


  'Het zijn allemaal reproducties van de oorspronkelijke schelpen,' zei Bisschop Toren deskundig.


  De landauer die de Hertog van Koningshuizen trouw gevolgd was, veranderde nu plotseling van koers en begon te dalen.


  'Hij is geland!' schreeuwde Bisschop Toren. 'Vlak bij dat bos, daar.'


  'Is hij gewond, Bisschop?' vroeg de IJzeren Orchidee vanuit de andere hoek van de wagen.


  'Nee, ik zie hem bewegen. Hij schijnt een beetje boos te zijn. Hij schopt de vogelkopter.'


  'Het arme ding.' Vrouwe Carlotina slaakte een kreetje van schrik toen de landauer plotseling de aarde raakte.


  Jherek stapte de wagen uit en liep op de Hertog van Koningshuizen af. De hoed van de Hertog stond scheef en een van zijn beenbeschermers was gescheurd, maar verder was hij in alle opzichten zichzelf weer. Hij gooide zijn speer weg, schoof zijn hoed wat naar achteren, zette zijn handen in de zij en grijnsde naar Jherek. 'Een prima achtervolging, hè?'


  'Heel spannend. Is je vogelkopter nu onbruikbaar?'


  'Totaal.'


  De Hertog was trots op het feit dat hij bijna altijd in authentieke reproducties van oude vliegmachines vloog. Ze hadden vaak geprobeerd hem dit idee te ontraden, maar hij bleef volhouden - koppig en vaak bont en blauw.


  'Zullen we je terugbrengen naar je Kasteel?' vroeg Vrouwe Carlotina.


  'Ik geef het nog niet op. Ik ga te voet door met de Jacht. Hij bevindt zich vast ergens in deze bossen...' De Hertog knikte in de richting van de olmen, ceders en mahoniehouten. 'Als we geluk hebben, jagen de drijvers hem onze kant op. Komen jullie ook mee?'


  Jherek haalde zijn schouders op. 'Mij best.'


  Ze begaven zich allemaal op weg het bos in en ze hadden al een hele afstand afgelegd, toen Bisschop Toren het spiegelgeweer omhoog hield dat hij nog steeds bij zich had. 'Het spijt me, Jherek. Ik heb dit antieke ding nog hier. Zal ik het terugbrengen?'


  'Houd het maar bij je,' zei Jherek. 'We kunnen het misschien gebruiken om het ruimtewezen in de val te lokken als we hem zien.'


  'Slim bedacht,' zei de Hertog van Koningshuizen goedkeurend.


  Het was stil in het bos, afgezien van het vage geruis van bladeren en het zachte geluid van hun voetstappen op het groene, glanzende mos. De bomen hadden een rijke, zoete geur.


  'O, wat is het hier eng!' zei Vrouwe Carlotina in ademloze verukking.


  'Een echt ouderwets Betoverd Bos. Wie zou dit gemaakt hebben?'


  Jherek merkte, dat de hoeveelheid licht heel subtiel veranderd was, zodat het nu een zomeravond was; ook scheen het bos veel uitgestrekter te zijn dan hij in het begin aangenomen had.


  'Ik denk dat het van Meester Diggin is.' Bisschop Toren zette zijn hoofddeksel af en bleef er even tegen staan leunen. 'Alleen hij slaagt erin deze speciale sfeer op te roepen.'


  'Het is inderdaad Diggins stijl,' knikte de IJzeren Orchidee en ze stak haar arm door die van haar zoon.


  'Dan moeten we uitkijken voor sprookjesdieren,' zei de Hertog van Koningshuizen. 'Kangeroes en zo, dat is typisch iets voor Diggin.'


  De IJzeren Orchidee hield zich steviger vast aan Jhereks arm. 'Ik geloof dat het donker wordt,' fluisterde ze.


  HOOFDSTUK ZES


  DE MUZIKANTENBENDE


  Het gebladerte boven hun hoofden was nu zo dicht, dat er nauwelijks nog licht door kon komen. De stilte was nog intenser geworden en zonder precies te beseffen waarom, slopen ze zo stil mogelijk over het mos en bogen de lage takken opzij, waarvan er steeds meer hun de weg versperden.


  Vrouwe Carlotina pakte Jhereks andere arm en fluisterde opgewekt: 'We zijn nu net de familie van Klein Duimpje in het bos. Denk je dat we verdwaald zijn, Jherek?'


  'Dat zou prachtig zijn,' zei de IJzeren Orchidee, maar Jherek zei niets. Om de een of andere reden oefende dit bos een heilzame invloed uit op zijn emoties. Hij voelde zich veel rustiger en meer op zijn gemak dan hij lange tijd geweest was. Hij vroeg zich af waarom hij de indruk had gekregen, dat hij in dit bos minder ver van Mevrouw Underwood verwijderd was. Hij tuurde door de schaduwrijke duisternis, half en half in de hoop dat hij haar zou vinden in haar grijze jurk en strohoed, naast de stam van een ceder of een naaldboom, terwijl ze naar hem glimlachte en bereid was verder te gaan waar ze gebleven was met, zoals zij het noemde, zijn 'zedelijke opvoeding'.


  Alleen de Hertog merkte niets van de bijzondere sfeer. Hij stond even stil, trok eens aan zijn zwarte baardje en fronste de wenkbrauwen. 'De drijvers hebben vast iets ontdekt,' zei hij klagelijk. 'Waarom horen we niets?'


  'Het bos lijkt heel wat groter dan we aanvankelijk dachten.' Bisschop Toren tikte met zijn vingers op de loop van het spiegelgeweer. Ik vraag me af of we misschien in de verkeerde richting lopen?'


  Jherek en de twee dames hadden ook halt gehouden. Jherek zelf was bijna in een soort trance. In een bos dat wel een beetje op dit bos leek, had Mevrouw Amelia Underwood hem gekust en eindelijk toegegeven, dat ze van hem hield - en uit een bos als dit hier was ze weggerukt, terug naar haar eigen tijd. Heel even had hij het vermoeden dat Meester Diggin en Vrouwe Carlotina hem een verrassing hadden bereid, maar uit Vrouwe Carlotina's gedrag bleek duidelijk dat ze niet van het bestaan van dit bos had geweten, voordat ze het ontdekten. Jherek ademde diep de boslucht in. Hij dacht dat de overheersende geur die van aarde was.


  'Wat was dat?' vroeg de Hertog van Koningshuizen met een hand achter zijn oor. 'Was het een harp?'


  Bisschop Toren had zijn hoofddeksel nu maar helemaal opgegeven. Hij krabde in zijn rode haar en keek om zich heen, ik geloof dat je gelijk hebt, beste Hertog. Het is beslist muziek. Maar het zouden ook vogels kunnen zijn.'


  'Konijnezang,' hijgde Carlotina terwijl ze romantisch al haar handen tegen haar diverse borsten drukte. 'Het horen van dit gezang in deze bossen maakt ons weer als de Primitieve Mens - met exact dezelfde emoties die Hij al die miljoenen jaren geleden beleefde!'


  'Je bent in een zeer dichterlijke bui, dame,' verklaarde Bisschop Toren loom, maar het was duidelijk dat hij ook werd gegrepen door de sfeer. Hij hief de hand met het zware spiegelgeweer op. Ik geloof dat het geluid daar vandaan kwam.'


  'We moeten heel stil zijn,' zei de IJzeren Orchidee, 'om er zeker van te zijn, dat we het ruimtewezen of ander wild niet opjagen.' Jherek had het vermoeden dat het haar geen zier kon schelen of ze dieren opjoeg - ze verlangde gewoon naar dezelfde ongestoorde rust waar hij ook zo van genoot. Hij toonde zijn instemming met haar woorden door middel van een ernstige hoofdknik.


  Even later ontdekten ze een eindje verder een nevel van dansend rood licht en toen liepen ze nog voorzichtiger verder.


  En toen begon de muziek.


  Na een paar tellen drong het tot Jherek door, dat het de mooiste muziek was die hij ooit gehoord had. De muziek was ernstig, statig en heel ontroerend, met een verwijzing naar het bestaan van samenklanken boven de normale harmonie van het fysische heelal. De muziek vertegenwoordigde idealen en emoties die geweldig waren in hun wijsheid, hun intense beleving en hun menselijkheid. Jherek werd door de wanhoop geleid, totdat hij niet meer wanhoopte en door de pijn, totdat hij geen pijn meer had, door cynisme totdat hij de vreugde van de hoop leerde kennen; de muziek toonde hem wat lelijk was, totdat het niet meer lelijk was; hij werd naar de diepste afgronden van ellende gebracht, alleen om daarna hoger en hoger opgetild te worden, totdat zijn lichaam, zijn geest en zijn gevoelens volmaakt in evenwicht waren en hij een onmetelijke extase onder vond.


  Onder het luisteren begaf Jherek zich met de anderen naar de waas van het rode licht; hun gezicht werd erdoor verlicht, hun kleding werd erdoor gekleurd en ze zagen dat het licht, evenals de muziek, van een open plek kwam. Op die plek bevond zich een grote machine, die de bron was van de rode waas; de machine stond scheef op vier of vijf iele poten, waarvan er minstens een duidelijk gebroken was.


  De romp van de machine was a-symmetrisch, maar vaag peervormig met kleine glazen uitsteeksels, als bakfouten in een stuk aardewerk, verspreid over het hele oppervlak; uit een achthoekig voorwerp bij de punt stroomde het rode licht. Rondom de beschadigde machine stonden of zaten zeven mensachtige wezens die onmiskenbaar ruimtereizigers waren - ze waren klein, nauwelijks half zo groot als Jherek en gedrongen, met hoofden die in vorm overeenkomst toonden met hun schip, met een langwerpig oog dat drie pupillen bevatte die voortdurend bewogen en soms scheel keken en dan weer alle drie in de verte staarden en met grote olifanten-oren en puisterige neuzen. Ze hadden snorren en baarden, zagen er onverzorgd uit en waren gekleed in allemaal verschillende soorten kleren die niets met elkaar gemeen schenen te hebben. En deze kleine mannetjes veroorzaakten de muziek, want zij hadden eigenaardig gevormde muziek instrumenten in hun hand, waarop ze tokkelden of bliezen of streken met hun stompe vingers. Aan hun riem droegen ze messen en zwaarden en aan hun brede platvoeten hadden ze zware laarzen; hun hoofd was getooid met een pet, een sjaal of een metalen helm die op hun praktische inslag wees. Jherek vond het moeilijk de verfijnde schoonheid van de muziek te verbinden met de schooiertjes die deze muziek produceerden.


  Iedereen was onder de indruk van de muziek; ze luisterden vol ontzag, zonder door de spelers opgemerkt te worden naar de symfonie die nu langzaam een ontknoping bereikte van schijnbaar tegenstrijdige thema's om te eindigen in een apotheose die tegelijkertijd onvoorstelbaar ingewikkeld en uiterst eenvoudig was. Even was het doodstil. Jherek besefte dat hij tranen in zijn ogen had en toen hij naar de anderen keek, zag hij dat ze allemaal evenzeer onder de indruk waren. Hij haalde een paar keer diep adem, zoals een drenkeling doet, wanneer hij eindelijk weer boven water komt, maar hij kon niets uitbrengen.


  De muzikanten daarentegen gooiden hun instrumenten opzij en rolden gierend van het lachen over de grond. Ze giechelden, ze gilden, ze sloegen zich op de dijen, ze waren bijna hulpeloos van de lol - en hun lachen was grof, het klonk zelfs schunnig, alsof de muzikanten zich hadden vermaakt met het zingen van een stel dubbelzinnige liedjes en niet de prachtigste muziek van het heelal gespeeld hadden. Kletsend in een scherp, raspend klinkende taal, floten ze bepaalde stukken van de melodie, waarbij ze elkaar aanstootten, knipoogden en opnieuw kreunend en schuddebuikend in lachen uitbarstten.


  Wat van zijn stuk gebracht door dit onverwachte vervolg, leidde de Hertog van Koningshuizen zijn gezelschap naar de open plek. Toen ze daar aankwamen, keek het dichtstbijzijnde ruimtewezen op, wees naar hem, maakte een minachtend geluid en barstte weer in schaterlachen uit.


  De Hertog, die een zekere voorliefde had voor het ongemak, schakelde zijn polsvertaler in (die oorspronkelijk bedoeld was geweest voor de communicatie met Yusharisps collega), een ingewikkeld uitziend, ouderwets en vrij omvangrijk geval waaraan hij de voorkeur gaf boven de eenvoudiger soorten vertalers. Toen de lachbui van de ruimtevaarders wat bedaard was en ze weer normaal zaten, hoewel ze nog wel giechelden en grinnikten, maakte de Hertog een buiging en stelde zichzelf en zijn metgezellen aan hen voor.


  'Welkom op deze planeet, heren. Staat u ons toe u te feliciteren met een voorstelling die ons ongewoon genoegen gedaan heeft?'


  Toen hij dichterbij kwam, rook Jherek een geur die hij herkende van zijn verblijf in de negentiende eeuw: het was de geur van zweet. Toen een van de ruimtevaarders tenslotte opstond en op hen af kwam gebeend, werd de geur duidelijk sterker.


  Grijnzend krabde het boefje zich en maakte een buiging die een persiflage was van de buiging van de Hertog en die zijn vriendjes deed losbarsten in een klaaglijk, pijnlijk grommen en snuiven.


  'We waren gewoon wat pret aan het maken,' zei het ruimtewezen. 'als tijdverdrijf. Er schijnt bijzonder weinig te doen te zijn op die saaie ouwe aardbol van jullie.'


  'O, ik weet zeker dat we wel een manier kunnen bedenken om jullie te amuseren,' zei Vrouwe Carlotina. Ze likte eens over haar lippen.


  'Hoe lang zijn jullie al hier?'


  Het ruimtewezen ging op een van zijn kromme beentjes staan en krabde aan zijn kuit. 'Niet zo lang. Ik veronderstel dat we vroeg of laat toch zullen moeten beginnen met de reparatie van ons schip.' Hij knipoogde naar haar op een manier die vrij grof leek. Vrouwe Carlotina beet zich op de lip en zuchtte, terwijl de IJzeren Orchidee tegen Jherek fluisterde: 'Wat een geweldige aanwinst zouden ze zijn voor een menagerie. Ik geloof dat de Hertog dat ook beseft. Hij heeft uiteraard de oudste rechten. Jammer.'


  'En uit welk deel van de cosmos komt u?' vroeg Bisschop Toren beleefd.


  'O, je zult de naam waarschijnlijk niet kennen. Ik weet niet eens zeker of onze planeet nog bestaat. Ik en mijn mannen zijn de laatste vertegenwoordigers van ons ras. We noemen ons de Lat. Ik ben Kapitein Mubbers.'


  'En waarom reist u door de ruimte van ster naar ster?' De IJzeren Orchidee keek Vrouwe Carlotina veelbetekenend aan. Hun ogen straalden.


  'Nou, jullie weten waarschijnlijk ook wel, dat het met dit heelal zo goed als afgelopen is. Daarom zijn we aan het zwerven geslagen, in de hoop het geheim van de onsterfelijkheid te vinden en onderweg wat pret te maken. Als we zo ver zijn - als ons dat tenminste ooit lukt - dan willen we proberen te ontsnappen naar een ander heelal dat niet in dezelfde omstandigheden verkeert.'


  'Een tweede heelal?' zei Jherek. 'Is dat geen onmogelijkheid?'


  'Als jij het zegt.' Kapitein Mubbers haalde zijn schouders op en geeuwde.


  'Het geheim van de onsterfelijkheid en een beetje pret!' riep de Hertog van Koningshuizen uit 'Dat hebben wij allebei! Willen jullie onze gasten zijn?'


  Jherek zag nu heel duidelijk, dat de sluwe Hertog van plan was de hele bende aan zijn verzameling toe te voegen. Het zou een pluim op zijn hoed betekenen, als hij zich eigenaar kon noemen van deze geweldige muzikanten en het zou zijn miskleun met Yusharisp ruimschoots goedmaken. De reactie van Kapitein Mubbers was echter niet precies waar de Hertog op gehoopt had. Met een sluwe, berekenende uitdrukking op zijn gezicht wendde de Kapitein zich tot zijn mannen.


  'Wat zeggen jullie daarvan, jongens? Deze meneer zegt dat we bij hem thuis kunnen logeren.'


  'Tja,' zei er een, 'als hij echt het geheim van de onsterfelijkheid kent...'


  'Dan wil hij dat vast niet zondermeer aan ons geven,' zei een tweede.


  'Wat voor voordeel heeft hij er zelf van?'


  'Wij kunnen u verzekeren, dat onze motieven strikt onbaatzuchtig zijn,' zei Bisschop Toren nadrukkelijk. 'We zouden het prettig vinden u als onze gasten te hebben. Bijvoorbeeld omdat we zo van uw muziek genoten hebben. Als u nog eens voor ons speelt, zullen wij als dank daarvoor u onsterfelijk maken. Wij zijn zelf allemaal onsterfelijk, hè?' Hij wendde zich tot zijn metgezellen voor een bevestiging van zijn verklaring en zij knikten allen instemmend.


  'Echt waar?' zei Kapitein Mubbers vragend. Hij streek eens over zijn kin.


  'Echt waar,' verzekerde de IJzeren Orchidee. Ikzelf bijvoorbeeld ben ongeveer...' Ze schraapte haar keel, omdat ze zich plotseling bewust werd van Vrouwe Carlotina's heimelijke belangstelling voor haar opmerkingen. 'Nou, een aantal eeuwen oud,' besloot ze wat tam.


  'Ik leef al minstens twee of drieduizend jaar,' zei de Hertog van Koningshuizen.


  'Verveel je je nooit?' vroeg een van de zittende ruimtevaarders. 'Dat vroegen wij ons net af.'


  'O nee! Nee, nee, nee! We hebben onze bezigheden. We scheppen dingen. We praten. We geven ons over aan de liefde. We ontwerpen spelletjes om te doen. Soms slapen we een paar jaar, of nog langer, als we genoeg hebben gekregen van onze spelen, maar het zal je verbazen hoe snel de tijd vliegt als je onsterfelijk bent.'


  'Ik heb er zelfs nooit over nagedacht,' zei Bisschop Toren. Ik denk dat dat komt, doordat de mensen op deze planeet al duizenden jaren onsterfelijk zijn. Je raakt eraan gewend.'


  'Ik heb een beter idee,' zei Kapitein Mubbers grijnzend. 'Wij nodigen jullie uit als onze gasten. We nemen jullie mee op onze reis door het heelal. En dan kunnen jullie ons onderweg het geheim van jullie onsterfelijkheid vertellen.'


  De Hertog stond perplex. Hij huiverde. 'De ruimte in! Het spijt me te moeten zeggen dat onze zenuwen daar niet tegen zouden kunnen.'


  Hij draaide zich met een zwak lachje naar Jherek, maar sprak nog steeds tegen de ruimtevaarder. 'Ik dank u voor uw uitnodiging, Kapitein Mubbers, maar we zullen moeten weigeren. Alleen Mongrove die het ongemak in al zijn vormen nastreeft, zou er ooit over denken zich de ruimte in te wagen.'


  'Nee,' zei Vrouwe Carlotina liefjes. 'Het is onze plicht jullie aangenaam bezig te houden. We gaan nu terug naar Onder-het-Meer voor, eh, een feestje.'


  'We hadden net een feestje toen jullie hier kwamen,' verklaarde Kapitein Mubbers. Hij snoof en wreef over zijn puisterige neus. 'Niet dat ik niet begrijp, wat je bedoelt, hoor.' En hij schoof in haar richting en gaf haar een duwtje tegen haar dij. 'We zijn een hele tijd in de ruimte geweest, dame.'


  'Ach, arme stakkers!' zei Vrouwe Carlotina, terwijl ze twee van haar handen om zijn gezicht legde en speels aan zijn snor trok. 'Zijn er geen vrouwen meer van jullie eigen ras?'


  'Niet een enkele ouwe zeur.' Met een zielig gezicht sloeg hij de ogen op naar de toppen van de bomen. 'Het is een zware reis geweest, weet je. Ja, ik geloof dat ik in geen vier of vijf jaar meer een elleboog gekieteld heb.' Hij wierp een vermanende blik op zijn makkers die stuk voor stuk wellustig rond stonden te gluren. Toen stak hij grijzend zijn hand uit en legde die op haar billen. Ik stel voor dat wij nu samen het schip binnengaan om daar verder over te praten.'


  'Het zou makkelijker zijn als u nu met ons mee terug ging,' hield de Hertog van Koningshuizen vol. 'Dan krijgt u voedsel, rust, een bad...'


  'Bad?' zei Kapitein Mubbers geschrokken. 'Wat moeten we doen? Ga nou gauw, Hertog. We hebben nog een lange reis voor de boeg. Wat wil je ons nu verkopen?'


  'Ik bedoel dat we alles kunnen leveren, wat u maar verlangt. We zouden zelfs vrouwen van uw eigen ras voor u kunnen maken en uw eigen omgeving exact reproduceren. Dat ligt allemaal binnen ons vermogen.'


  'Ho ho,' zei Kapitein Mubbers wantrouwend. 'Dat zal wel!'


  'Ik zou wel eens willen weten wat ze in hun schild voeren.' Een van de andere mannen stond op, al peuterend tussen zijn tanden (die geel en puntig waren). Zijn drie pupillen flitsten heen en weer, terwijl hij de Aardbewoners bekeek. 'Jullie staan mij te veel te dringen om ons een plezier te kunnen doen.'


  De Hertog maakte een vaag gebaar met zijn handen. 'Maar u zult onze motieven toch niet wantrouwen? U bent te gast op onze planeet en dus is het uw recht door ons onthaald te worden.'


  'Nou, jullie zijn wel de eersten die er zo over denken,' zei het bemanningslid, terwijl hij zijn hand in zijn hemd stak en over zijn borst begon te wrijven. 'Nee, ik ben het met de baas eens: komen jullie maar met ons mee.' De anderen knikten instemmend bij dit voorstel.


  'Maar mijn heerlijke ruimtevaardertjes,' vertelde de IJzeren Orchidee hen kalm,' ik geloof dat jullie ons afgrijzen van die lege ruimte nog niet goed begrijpen. We maken zelfs nauwelijks nog reisjes naar de dichtstbijzijnde planeten van ons eigen zonnestelsel. Laat staan dat we ons uit vrije wil in die kille woeste eenzaamheid tussen de sterren zouden storten!' Haar gezicht kreeg een zachtere uitdrukking en ze pakte het petje van het mannetje dat naar hen toe was gekomen.


  Ze aaide hem over zijn kale plek. 'Het zit niet meer in ons karakter om de aarde te willen verlaten. We hebben zo onze vaste ideeën. We zijn namelijk een oud, nee, een stokoud ras. De ruimtevaart verveelt ons. Wij raken geïrriteerd en gefrustreerd door andere planeten omdat onze goede manieren eisen dat we deze planeten niet naar onze eigen smaak hervormen. Wat hebben we aan jullie oneindige ruimte? Afgezien van een paar onbelangrijke verschillen zien alle sterren er toch ruwweg hetzelfde uit.'


  De Lat rukte zijn petje uit haar handen zette het weer op. 'Spanning,' zei hij. 'Avontuur. Gevaar. Sensatie.'


  'Ja, maar er bestaat toch geen nieuw soort sensatie meer?' zei Bisschop Toren die graag van het bestaan van zo'n nieuwe sensatie zou willen horen. 'Ik had gedacht dat het allemaal neerkomt op variaties van de bekende soorten.'


  'Nou,' zei Kapitein Mubbers resoluut, terwijl hij zich bukte om zijn instrument op te rapen. 'Jullie komen met ons mee en dat is dat. Ik ben heus niet te stom om een val te herkennen.'


  De Hertog van Koningshuizen keek wat sip. 'Ik geloof dat het tijd wordt dat we hier weggaan. Dit is duidelijk een impasse...'


  'Het lijkt meer op een fait accompli, maatje,' zei de vechtlustige ruimtereiziger, terwijl hij met zijn instrument nonchalant in de richting van de Hertog wees. 'Omlaag ermee en omhoog!'


  Intussen hadden de andere Lat ook hun hoorns en snaarinstrumenten opgeraapt.


  'Ik begrijp u niet,' zei de Hertog tegen Kapitein Mubbers. 'Wat moet er omlaag? En wat omhoog?'


  'De broek en de handen, in deze volgorde,' zei Kapitein Mubbers. En hij gebaarde met zijn instrument.


  Bisschop Toren lachte. 'Ik geloof heus dat ze ons bedreigen!'


  Vrouwe Carlotina slaakte een gilletje van opwinding. De IJzeren Orchidee sperde haar ogen wijd open en bracht haar hand naar haar mond.


  'Zijn dat niet alleen muziekinstrumenten, maar ook wapens?' vroeg Jherek hevig geïnteresseerd.


  'Let maar op,' zei Kapitein Mubbers. 'Goed kijken.' Hij draaide zich om en richtte het vreemd gevormde apparaat op de dichtstbijzijnde bomen. 'Vuur.' zei hij.


  Er barstte een gierende, brandende windstoot los uit het ding in zijn handen. Dwars door de bomen heen, waardoor deze in een bergje rokende as veranderden. Er ontstond een tunnel met fel licht door de duisternis van het bos; daarachter werd een vlakte zichtbaar en daar weer achter een berg. De berg ontplofte. Ze hoorden een verre knal.


  'Is het zo goed?' zei Kapitein Mubbers, terwijl hij zich vragend naar hen omdraaide.


  Zijn metgezellen grijnsden spottend. Een van hen, met een metalen helm op, zei: 'Je zou niet ver komen, als je probeerde er vandoor te gaan, geloof je ook niet?'


  'Wie zou ons weer laten herrijzen?' zei Bisschop Toren. 'Wat apart! Ik heb nog nooit een echt wapen gezien.'


  'Dus u bent van plan ons te ontvoeren?' zei Vrouwe Carlotina.


  'Miebixunvieper,' zei Kapitein Mubbers. 'Kroefrudi!Dijoeohtjae, hawtquarts!'


  In zijn paniek had de Hertog van Koningshuizen zijn polsvertaler uitgeschakeld.


  HOOFDSTUK ZEVEN


  BOTSENDE ILLUSIES


  'Het is beslist geen bijzonder voordeel,' zei de Hertog van Koningshuizen ongelukkig. Ze zaten allemaal bij elkaar naast het ruimteschip, terwijl de Lat vlakbij op de grond zaten, verdiept in een soort gokspel. De IJzeren Orchidee en Vrouwe Carlotina schenen de inzet te vormen. Alleen begon Vrouwe Carlotina ongeduldig te worden.


  Ze zuchtte diep. 'Ik wou dat ze eens opschoten. Ze zijn heel lief, maar beslissingen nemen kunnen ze niet.'


  'Vind je dat?' zei Bisschop Toren, terwijl hij wat mos uit elkaar zat te peuteren. 'Ze schenen toch heel snel die beslissing genomen te hebben om ons te ontvoeren.'


  Jherek was diep ongelukkig. 'Als ze ons mee de ruimte in nemen, zie ik Mevrouw Amelia Underwood nooit meer terug!'


  'Richt nog eens je ontbindingsring op hun wapens,' stelde de IJzeren Orchidee voor. 'De mijne werkt niet, Bisschop, maar die van jou doet het misschien wel.'


  De Bisschop concentreerde zich, draaiend met zijn ring, maar er gebeurde helemaal niets. 'Ze werken alleen op dingen, die we zelf geschapen hebben. We zouden bijvoorbeeld wel de rest van de bomen kunnen verwijderen.'


  'Dat lijkt me weinig zinvol,' zei Jherek. Hij zuchtte.


  'Nou,' zei de Hertog van Koningshuizen die altijd van alles de zonzijde zag, 'misschien zien we wel iets interessants in de ruimte.'


  'Dat is onze voorouders nooit overkomen,' verklaarde de IJzeren Orchidee. 'Trouwens, hoe moeten we hier weer terug komen?'


  'We bouwen een ruimteschip.' De Hertog was verbaasd over haar schijnbare domheid. 'Met een krachtring.'


  'Als die tenminste werken ver in de kosmische leegte. Herinner jij je verhalen over het gebruik van die ringen ergens anders dan op aarde?' Bisschop Toren haalde zijn schouders op, omdat hij geen antwoord verwachtte.


  'Hadden ze dan duizenden jaren geleden ook al krachtringen? O, hemeltje, wat heb ik een slaap.' Vrouwe Carlotina verveelde zich verschrikkelijk. Ze was helemaal teruggekomen van het idee de liefde te willen bedrijven met de Lat, hetzij een voor een, hetzij met allemaal tegelijk. 'Laten we een luchtwagen scheppen om er vandoor te gaan.'


  Bisschop Toren zat te grinniken. 'Ik heb een leuker plannetje.' Hij zwaaide met het spiegelgeweer. 'Dit is iets om ons allemaal op te vrolijken en een spannend einde te maken aan ons avontuur. Ik neem aan dat het geweer de gebruikelijke lading heeft, Jherek?'


  'O ja, hoor,' knikte Jherek afwezig.


  'Dat wil zeggen dat het geweer willekeurige illusies afvuurt. Ik weet nog goed, dat dit speelgoed in de mode was. De twee spelers hebben ieder een geweer en ze weten niet welke illusies er uit zullen komen, maar ze hopen dat hun illusie die van de tegenstander overheerst.'


  'Dat klopt,' zei Jherek. 'Ik heb alleen nooit iemand kunnen vinden die zin had dit met mij te spelen.'


  Kapitein Mubbers had zijn mannen verlaten en kwam nu op hen af.


  'Hujo, rifertglexminglexviel,' blafte hij terwijl hij hen bedreigde met zijn muziekinstrument.


  Ze deden alsof ze totaal niet begrepen wat zijn bedoeling was (hoewel dit vrij duidelijk was - hij wilde dat de dames het ruimteschip binnen zouden gaan).


  'Kroefrudi!' zei Kapitein Mubbers. 'Giern min glex viel!'


  Vrouwe Carlotina keek hem guitig aan. 'Lieve Kapitein, we kunnen u helaas niet verstaan. En u kunt ons nu ook niet verstaan, hè?'


  'Hrom.' Kapitein Mubbers grijnsde wellustig, pakte zijn instrument over in zijn andere hand en legde brutaal een hand op haar elleboog.


  'Hrom glex, mibix?'


  'Schoft!' Vrouwe Carlotina bloosde en sloeg haar ogen neer. 'Ik geloof dat we het geweer nu maar moeten proberen, Bisschop.'


  Er klonk een zacht 'plop' en toen werd alles blauw met wit. Blauw met witte vogels en insecten, prachtig en loom, vlogen tussen even prachtige wilgen - wit met blauw of blauw met wit, afhankelijk van de achtergrond.


  Kapitein Mubbers was lichtelijk verbaasd. Toen schudde hij zijn hoofd en begon Vrouwe Carlotina naar het ruimteschip te duwen.


  'Misschien zouden we hem een paar minuten genot moeten gunnen,' zei ze.


  'Te laat,' zei Bisschop Toren en schoot voor de tweede keer. 'Wie heeft dit geweer geladen, Jherek? We zullen hopen dat we deze keer iets krijgen dat minder verfijnd is.'


  De tweede illusie begon zich nu met de eerste te vermengen. In het zachte blauw-witte landschap stortte zich nu een monsterlijk beest met tien poten dat er hoofdzakelijk als een reptiel uitzag, met enorme vuurspuwende ogen in zijn van links naar rechts draaiende kop.


  Kapitein Mubbers gilde en richtte zijn instrument. Hij slaagde er in een flink deel van het bos achter het blauw-witte landschap en het vlamogige monster te vernietigen, maar deze werden zelf niet aangetast.


  'Ik geloof dat het nu tijd wordt om hem te smeren,' zei Bisschop Toren terwijl hij nog eens de trekker overhaalde waardoor felle abstracte patronen ontstonden die zigzag door de lucht zoefden, een afschuwelijk contrast vormden met het blauw-witte landschap en het reptielachtige beest kwaad maakten. De Lat vuurden nu allemaal op het monster, terwijl ze af en toe terugweken als het (toevallig)op hen af kwam.


  'O,' Zei de IJzeren Orchidee teleurgesteld, toen Jherek haar bij de arm pakte en haar mee het bos in trok. 'Kunnen we niet blijven kijken?'


  'Weet je nog, waar je je luchtwagen gelaten hebt, Jherek?' vroeg de Hertog van Koningshuizen opgewonden en hijgend. 'Wat is dit leuk, hè?'


  'Ik geloof dat we daar heen moeten,' antwoordde Jherek. 'Maar misschien is het slimmer om hier te stoppen en een nieuwe te maken.'


  'Maar vind je dat wel sportief?' vroeg de IJzeren Orchidee.


  'Nee, eigenlijk niet.'


  'Kom op, dan!' Ze rende weg tussen de bomen en was al spoedig verdwenen in het halfduister. Jherek volgde haar, met Bisschop Toren op zijn hielen.


  'Moeder, ik geloof niet dat het slim is om uit elkaar te gaan.'


  Haar stem kwam vanuit de verte terug: 'O,Jherek, je moet niet gaan zeuren, mijn liefje!'


  Maar al gauw was hij haar spoor kwijtgeraakt en hij bleef uitgeput staan naast een bijzonder grote, oude boom.Bisschop Toren was met hem mee gelopen en overhandigde hem nu het spiegelgeweer. 'Zou jij dit even willen vasthouden, Jherek. Ik vind het nogal zwaar.'


  Jherek pakte het aan en stopte het tussen zijn kleren. Hij hoorde het geluid van iets groots dat door het bos aan kwam gestormd. Boomstammen vielen om, takken braken af en er ontstonden zelfs vuurtjes.


  'Dit is buitengewoon realistisch, vind je ook niet?' Bisschop Toren scheen bijna te geloven dat hij het monster zelf gemaakt had. Hij schrok op, toen er iets langs zijn neus flitste en een rij bomen vernielde. 'De Lat schijnen ons in te halen.' Hij dook de struiken in terwijl Jherek besluiteloos bleef staan, niet wetend welke kant hij uit zou gaan.


  En nu, nu hij misschien voor altijd gedood zou worden, voordat hij Mevrouw Amelia Underwood terug zou zien, raakte hij in paniek. Het was een geheel nieuwe gewaarwording en een deel van hemzelf bekeek dit meteen soort koele nieuwsgierigheid. Hij begon te hollen. Hij trok zich niets aan van de takken die in zijn gezicht sloegen. Hij holde maar verder door het halfduister, weg van de geluiden en de vernielingen. Het gevaar was een muur die hem scheen te omgeven: als hij aan de ene bron van gevaar ontsnapte, stootte hij weer op een andere. Een keer botste hij in het donker tegen iemand op en hij wilde net iets zeggen toen hij 'Ferkit!' hoorde. Hij maakte zich zo stil mogelijk uit de voeten en hoorde uit een andere hoek een bloedstollende kreet.


  Hij holde, hij viel, hij kroop, hij krabbelde overeind en rende weer verder. Zijn borst deed pijn en zijn hersens functioneerden niet meer. Hij vermoedde, dat hij liep te snikken en hij wist, dat hij bij een volgende val niet meer de wil zou hebben om op te staan.


  Hij struikelde. Hij verloor zijn evenwicht. Hij had zich met het idee van de Dood verzoend. Hij viel languit in een oude groeve, terwijl brokken aarde en steen op hem neerdaalden en hij wilde net zichzelf gelukwensen met deze betrekkelijk veilige plek die hij gevonden had, toen de bodem van de groeve het begaf en hij begon te glijden langs iets wat duidelijk voor dit doel aangelegd was. Verder en verder omlaag gleed hij over de metalen glijbaan. Hij werd misselijk van de snelheid van zijn afdaling, maar hij was niet in staat om zijn krachtringen te gebruiken, niet in staat af te remmen voordat hij misschien wel een kilometer onder de grond zat. Toen kwam er plotseling een eind aan de glijbaan en hij belandde buiten adem en verward op iets wat eruit zag als een Stapel beschimmelde dekens.


  Het licht was heel vaag en bovendien was het kunstlicht. Na een poosje ging hij rechtop zitten en voelde voorzichtig over zijn hele lichaam of hij iets gebroken had, maar dat was niet het geval. Hij werd vervuld van een eigenaardig gevoel van welbehagen en hij strekte zich met een geeuw uit op de dekens. Hij hoopte dat zijn vrienden erin geslaagd waren de landauer te bereiken. Hij zou nu eerst wat gaan uitrusten en zich dan bezinnen op de beste manier om zich weer bij hen te voegen. Met behulp van een krachtring zou hij ongetwijfeld een tunnel naar de oppervlakte kunnen boren en dan zou hij naar boven kunnen zweven door middel van de anti-zwaartekracht. Hij voelde zich heel slaperig. Hij kon nog maar nauwelijks geloven wat hem zojuist allemaal was overkomen. Hij stond op het punt zijn ogen te sluiten toen hij een zacht, lispelend stemmetje hoorde zeggen:


  'Welkom in Wonderland, meneer!'


  Hij keek om zich heen. Daar stond een klein meisje. Ze had grote blauwe ogen en blonde krullen. Ze keek heel ernstig.


  'Je bent erg mooi gemaakt,' zei Jherek bewonderend. 'Wat ben je eigenlijk precies?'


  Het kleine meisje keek nu duidelijk minachtend. 'Ik ben natuurlijk een klein meisje. Zie je dat niet?'


  HOOFDSTUK ACHT


  DE KINDEREN VAN DE GROEVE


  Jherek stond op en veegde het stof van zijn witte gewaad, terwijl hij vriendelijk zei:'Kleine meisjes zijn al duizenden jaren uitgestorven. Jij bent waarschijnlijk een robot of een stuk speelgoed. Wat doe je hier?'


  'Ik ben aan het spelen,' zei de robot of het speelgoed; toen deed ze een stap naar voren en schopte hem tegen zijn enkel. 'En ik weet best wat ik ben. En ik weet ook heel goed wat jij bent. Juf heeft gezegd dat we moeten oppassen voor grote mensen - die zijn gevaarlijk.'


  'Kleine meisjes ook,' zei Jherek uit de grond van zijn hart, terwijl hij over zijn toch al beschadigde been wreef. 'Waar is jouw Juf dan, kindje?'


  Hij moest bekennen dat hij er versteld van stond, hoe levensecht dit wezen eruit zag, maar het kon geen echt kind zijn, want dan zou hij wel iets daarover gehoord hebben. Afgezien van hemzelf en Werther de Goethe waren er op Aarde de laatste millennia geen kinderen meer geboren. De mensen werden geschapen, zoals de Hertog van Koningshuizen Zoete Rijksappel Skepter had geschapen, of ze herschiepen zichzelf (op die manier was Koning Kasteel Bisschop Toren geworden). Het hebben van kinderen was immers zo'n grote verantwoordelijkheid. Het scheppen van volwassenen was al moeilijk genoeg!


  'Kom mee,' zei het wezen en nam hem bij de hand. Ze leidde hem door een roze marmeren tunnel die in Jhereks ogen wel enige overeenkomst vertoonde met de bouwstijl en de materialen van de oude steden, hoewel de tunnel er nog betrekkelijk nieuw uit zag. De tunnel kwam uit op een grote kamer propvol met prachtige reproducties van antieke voorwerpen, waaronder Jherek miniatuur zoefmobielen herkende en hobbelpaarden en langharige patrijzen, en kleurrijke quasimodo's en kraandozen. 'Dit is een van onze speellokalen,' vertelde ze hem. 'Het schoollokaal is daar. Juf zal zo wel komen met de anderen. Ik spijbel vandaag,' voegde ze er trots aan toe.


  Jherek keek vol bewondering om zich heen. Iemand had zich bijzonder veel moeite gegeven om een oude kinderkamer te reproduceren. Hij vroeg zich af of dit, net als het bos hierboven, het werk was van Meester Diggin. Het was wel een bewijs van zijn goede smaak.


  Plotseling ging er een deur open en een twintigtal jongens en meisjes stormde de kamer in, allemaal ongeveer even oud, de jongens gekleed in een blouse en een korte broek en de meisjes in een kantjesjurk meteen schortje. Ze schreeuwden en lachten naar elkaar maar hielden daarmee op toen ze Jherek zagen. Hun ogen werden twee maal zo groot en hun mond hing open.


  'Het is een volwassene,' zei het ding dat zich kind noemde. 'Ik heb hem in een van de gangen gevangen. Hij is door het dak gevallen.'


  'Zou het een Producent zijn?' vroeg een van de jongens, terwijl hij naar Jherek toe liep en hem van top tot teen bekeek.


  'Die zijn veel dikker,' zei een ander meisje. 'Trouwens, hier komt Juf aan. Die zal het wel weten.'


  Achter haar doemde een grote gestalte op: met een streng gezicht, gekleed in grijs staal, humanoïde en streng. Een robot, veel groter dan Jherek, gebouwd om te lijken op een vrouw van middelbare leeftijd in de klederdracht van de Laatste Massabeschavingen. Als ze sprak klonk haar stem een beetje roestig en haar ledematen hadden de neiging te kraken bij iedere beweging. Koude blauwe ogen staarden hem aan vanuit het stalen gezicht.


  'Zozo, Marja Wild, ben je weer aan het spijbelen?' Juf maakte een afkeurend geluid. 'En wie is dat andere jongetje? Niet een van mij, zo te zien.'


  'We denken dat het een volwassene is, Juf,' zei Marja Wild.


  'Onzin, Marja. Je fantaseert weer eens. Volwassenen bestaan niet meer.'


  'Dat zei hij over kinderen.' Marja Wild sloeg haar hand voor haar mond om haar lachen te bedwingen.


  'Beheers je, Marja,' zei Juf. 'Ik kan alleen maar tot de conclusie komen dat deze jongeman óók aan het spijbelen was. Voor straf krijgen jullie allebei alleen brood en melk bij het avondeten.'


  'Ik verzeker u dat ik een volwassene ben, mevrouw,' hield Jherek vol. 'Hoewel ik óók eens kind geweest ben. Mijn naam is Jherek Cornalijn.'


  'Nou, je bent tenminste redelijk beleefd,' zei Juf Met een kletterend geluid sloot ze haar mond. 'Ik zal je bij de andere jongens en meisjes brengen. Ik begrijp niet goed, waarom ze me een extra kind gestuurd hebben. Ik had er toch al twee te veel.'


  De robot maakte een ietwat seniele indruk, niet meer in staat nieuwe informatie te verwerken. Jherek had de indruk dat ze haar taak al een aanzienlijke tijd vervulde en dat ze, zoals dat vaak voorkomt bij robots, nogal vastgeroest was in haar gewoontes. Hij besloot haar voorlopig haar gang te laten gaan.


  'Dit is Freddie Fris,' zei Juf terwijl ze haar metalen hand zacht op de bruine krullen van de dichtstbijzijnde jongen legde. 'En dit is Daantje Dapper. Maarten Moedig en Victor Vrijstaan hier. Die daar zijn Gerrit Geluk, Peter Pret en Bert Bof. Karel Knap - Dickie Dubbel - Barend Best. Zeg eens dag tegen jullie nieuwe vriendje, jongens.'


  'Hallo,' zeiden ze gehoorzaam in koor.


  'Hoe zei je ook al weer dat je heette, knul?' vroeg Juf.


  Jherek Cornalijn, Juf.'


  'Wat een vreemde, onwaarschijnlijke naam.'


  'De namen van uw kinderen vertonen allemaal een zekere overeenkomst, als ik dat zo mag zeggen...'


  'Onzin. In ieder geval zullen we jou maar Jopie noemen - Jopie Jolig, die altijd grapjes uithaalt, hè?'


  Jherek haalde zijn schouders op.


  'En dit zijn de meisjes - Marja Wild heb je al gezien. Dit is Bettie Bof, het zusje van Bert. Mina Mooitje. Sientje Snuffel.'


  ' Ik ben de klikspaan van de klas,' verkondigde Sientje Snuffel met onmiskenbaar genoegen.


  'Ja, liefje, en dat doe je heel goed. Dit is Gloria Groote. Eis Edel.


  Katja Kranig - Hennie Hemels - Jannie Jofel.'


  'Ik voel me zeer vereerd met jullie kennis te mogen maken,' zei Jherek met iets van de zwierigheid van Meester Diggin. 'Maar zou u me misschien kunnen vertellen, wat jullie hier onder de grond doen?'


  'We verbergen ons hier!' fluisterde Mina Mooitje. 'Onze ouders hebben ons hierheen gestuurd om aan de Film te ontsnappen.'


  ' De Film?'


  De Grote Massamoord op de Eerstgeborenen van Pek-in-Pa de Achtste, tenminste dat is de voorlopige titel,' zei Bertje Bof.


  'Het is een nieuwe filmversie van de geboorte van Christus,' zei Eis Edel. 'Pek-in-Pa gaat zelf Herodes spelen.'


  Alleen deze naam zei Jherek iets. Hij wist nog, dat hij eens een tijdreiziger ontmoet had die ook gevlucht was voor deze Pek-in-Pa, de laatste van de Tirannieke Producenten, toen die een nieuwe rolprent had willen maken over de uitbarsting van de Krakatau.


  'Maar dat was duizenden jaren geleden,' zei Jherek. 'Jullie kunnen hier toch niet al die tijd geweest zijn? Of toch wel?'


  'We werken hier met weekploegen,' zei Juf. Ze keek naar een chronometer aan de muur. 'Als we ons niet haasten ben ik te laat voor de nieuwe tijdskringloop. Dat heb je nu altijd met ouders - ze denken nooit eens aan mij - ze sturen me een extra kind zonder rekening te houden met mijn tijdschema's - en dan vragen ze zich af waarom de gewone gang van zaken verstoord wordt.'


  'Bedoelt u dat u de tijd een kringloop laat doormaken?' vroeg Jherek stomverbaasd. 'Steeds maar weer dezelfde week?'


  Totdat het gevaar voorbij is,' zei Juf. 'Hebben je ouders dat dan niet verteld? We zullen je eerst maar eens die gekke kleren uittrekken. Hè, sommige moeders hebben toch eigenaardige ideeën over de kleding van hun kinderen. Je bent al een heel grote jongen. Dat betekent dat ik om te beginnen een blouse en een korte broek voor je moet hebben.'


  'Maar ik wil geen blouse en korte broek dragen, Juf! Ik denk dat zoiets niets voor mij is.'


  'O, hemeltjelief!Je bent wel verwend, Jopie!'


  'Ik geloof dat het gevaar nu voorbij is, Juf,' zei Jherek wanhopig, terwijl hij voorzichtig achteruit begon te lopen. 'Het Tijdperk van de Tirannieke Producenten is al lang voorbij. We zitten nu dicht bij het Einde der Tijden.'


  'Nou, liefje, daar hebben we hier geen last van. We hebben een keurig gesloten systeem. Het doet er niet toe, wat erin de rest van het verhaal gebeurt, wij blijven rondjes draaien in dezelfde periode. Ik doe het allemaal zelf, moet je weten, zonder hulp van iemand anders.'


  'Ik geloof dat u een beetje vastgeroest bent,Juf. Hebt u uw bedrading al eens nagekeken?'


  'Maar,Jopie toch. Ik zal aannemen dat je niet expres zo brutaal bent, omdat je hier nog nieuw bent, maar ik ben bang dat ik, als ik nog eens zulke praatjes van je hoor, strenge maatregelen moet gaan nemen. Ik ben aardig, Jopie, maar wel streng.'


  De grote robot stommelde naar voren en stak haar enorme, metalen armen naar hem uit. 'Nu zullen we je eerst eens uitkleden.'


  Jherek maakte een buiging. 'Ik denk dat ik nu maar ga, Juf. Maar ik kom zo vlug mogelijk terug. Deze kinderen kunnen nu immers beginnen op te groeien, omdat het gevaar voorbij is. Ze willen vast graag de buitenwereld zien.'


  'Wat een brutale praat, jongen!' brieste Juf woedend. 'Wat een taal!'


  'Maar ik wilde helemaal niet...' Jherek draaide zich om en ging er vandoor.


  'Soldaten van de Wacht!' brulde Juf.


  Jherek merkte dat hem de weg versperd werd door reusachtige mechanische speelgoedsoldaten. Ze hadden een uitdrukkingloos gezicht en waren lang niet zo kunstig in elkaar gezet als Juf, maar hun metalen lichamen belemmerden hem te vluchten.


  Jherek slaakte een kreet, toen hij de sterke handen van Juf op zijn lichaam voelde. Hij werd hoog opgetild en over een koude stalen knie gelegd. Een metalen hand kwam zes maal op zijn achterwerk terecht en toen stond hij weer overeind en Juf stond hem over zijn bol te aaien.


  'Ik vind het niet leuk jongetjes te straffen, Jopie,' zei Juf. 'Maar het is voor je eigen bestwil dat je het kinderverblijf niet verlaat. Als je groot bent zul je dit zelf ook begrijpen.'


  'Maar ik ben al groot,' zei Jherek.


  'Dat is onmogelijk.' Juf begon hem zijn kleren uit te trekken en even later stond hij voor haar in dezelfde soort blouse, korte broek en kniekousen als Karel Knap en Freddie Fris en de anderen. 'Ziezo,' zei ze tevreden, 'nu zie je er tenminste niet meer zo als een buitenbeentje uit. Ik weet hoe verschrikkelijk kinderen het vinden om er anders uit te zien.'


  Op dat moment besefte Jherek dat hij zich in de macht van een zwakzinnige bevond.


  


  HOOFDSTUK NEGEN


  HET PLICHTSBESEF VAN JUF


  Jherek Cornalijn zat in een hoek van de slaapzaal met een bakje met brood en melk op zijn knieën en een uitdrukking van troosteloze ellende op zijn gezicht, terwijl Juf bij de deur stond om hem goedenacht te wensen.


  'Ik moet u er echt op wijzen, Juf, dat, aangezien er een buitenstaander in uw besloten omgeving is doorgedrongen, het waarschijnlijk is dat er een aantal tijd-paradoxen zullen optreden. Dat zal ongetwijfeld invloed uitoefenen op uw levenswijze en die van mij en dat waarschijnlijk meer dan wij zouden willen.'


  'Oogjes dicht, hoor,' zei Juf streng, voor de zesde keer sinds Jhereks aankomst. 'Lichten uit, jongens!'


  Jherek wist dat hetgeen zin had op te staan, als hij eenmaal in bed lag. Juf ontdekte zoiets onmiddellijk en stopte hem weer terug in bed.


  Gelukkig was het wel eenvoudig uit te rekenen, hoe lang hij hier al was. Iedere dag telde precies vierentwintig uur en ieder uur had zestig minuten - het ging allemaal volgens de oude onbuigzame manier van berekenen. Het Tijdperk van de Tirannieke Producenten moest een van de laatste geweest zijn die deze tijdrekening gebruikte. Jherek wist dat Juf waarschijnlijk zodanig geprogrammeerd was, dat ze nieuwe informatie zou kunnen verwerken en er intelligent op reageren, maar ze was door de eeuwen wat slomer geworden. Zijn enige hoop lag in het blijven volhouden van wat overduidelijk de waarheid was, maar zo kon het nog maanden duren. Hij vroeg zich af, hoe het de IJzeren Orchidee en de anderen vergaan was bovengronds. Met een beetje geluk zou hij, als hij hier wist te ontsnappen, merken dat de wapens van de Lat geneutraliseerd waren (dat was niet moeilijk te doen, en het was ook al in verscheidene andere gevallen gedaan) en dat de ruimtevaarders weer naar de ruimte waren teruggekeerd.


  'Ik geloof dat u eens aan herprogrammering moet gaan denken,Juf!' riep Jherek door het donker.


  'Nou, nou,Jopie, je weet dat ik een hekel heb aan brutale kindertjes.'


  De deur ging dicht. Juf rolde weg door de gang.


  Jherek vroeg zich af, of het alleen verbeelding van hem was dat hij iets van onzekerheid had horen doorklinken in Jufs stem.


  Freddie Fris zei bewonderend vanuit het volgende bed:'Je bent wel een volhouder, hè Jopie.Ik snap niet dat die ouwe dat allemaal goed vindt.'


  'Misschien beseft ze in haar onderbewustzijn wel dat ik een volwassene ben, maar durft ze het niet toe te geven.'


  Als antwoord kreeg hij een gegrinnik van de jongens.


  'Die Jopie Jolig,' zei Dickie Dubbel, 'altijd vol grapjes! Zonder jou zouden we niet half zoveel lol hebben,Jopie.' Net als de anderen had hij Jherek onmiddellijk geaccepteerd en scheen hij vergeten te zijn, dat hij pas onlangs in het kinderverblijf aangekomen was.


  Met een zucht draaide Jherek zich om en probeerde zijn krachtringen in werking te stellen, zoals hij iedere avond deed, maar er was duidelijk een beschermend iets in het kinderverblijf wat de energiebronnen van de ringen afsneed. Hij had nog steeds het spiegelgeweer, maar hij wist op dit moment niet hoe hij dat kon gebruiken. Hij voelde eens onder zijn kussen. Het geweer lag er nog. Met een zucht probeerde hij te gaan slapen. Hij vond zijn situatie hier nog minder prettig dan toen hij de gevangene was geweest van Vink de Snaaier in Johnny's Keuken in 1896. Hij herinnerde zich, dat ze hem daar Jerry hadden genoemd. Wilden alle gevangenbewaarders altijd je naam veranderen?


  *


  Jherek werd wakker en verbaasde zich erover, dat het licht niet aan was, wat gewoonlijk wel het geval was; ook kon hij geen ontbijt geuren ruiken; bovendien stond Juf niet in de deuropening de bel te luiden en te roepen: 'Wakker worden, slaapkoppen!' zoals ze gewoonlijk deed.


  Van ergens voorbij de slaapzaal, kwamen echter allerlei geluiden - gegil, ontploffingen, geschreeuw en geknal - en plotseling was de deur opengegaan en stroomde het licht uit de gang naar binnen.


  'Bergoos ek!' zei een bekende stem. 'Hoedy?'


  En daar stond Kapitein Mubbers met van opwinding trillende snorharen en met zijn muziekinstrument in zijn hand, in de deuropening. Hij staarde naar Jherek.


  'KroefrudiP zei hij toen hij Jherek herkende en er verscheen een gemene grijns op zijn gezicht.


  Jherek kreunde. De Lat hadden hem gevonden en nu verkeerden de kinderen in gevaar.


  'Ferkit! Jillip goff var heggo heg, mibix?'


  'Ik versta u nog steeds niet, Kapitein Mubbers,' zei Jherek tegen de bende-muzikant. 'Ik veronderstel echter dat u graag zou willen, dat ik met u mee ga, en dat zal ik natuurlijk ook doen. Hopelijk laat u dan de rest van - ik bedoelde kinderen met rust.' Met alle waardigheid die hij op kon brengen, ondanks het feit dat hij een jasje en broekje van fel gestreept flanel droeg die veel te klein waren, stond hij op van zijn bed met de handen omhoog en liep naar de Lat Kapitein.


  Kapitein Mubbers proestte het uit van de pret. 'Sjak ug fangdok post kikkel hrom!' schreeuwde hij. Zijn mannen kwamen om hem heen staan en zij deelden de pret van hun aanvoerder. Eentje liet zelfs zijn wapen uit zijn handen vallen, maar raapte het vliegensvlug weer op.


  Hierdoor begon Jherek zich af te vragen, of hun krachtbron uit hun ruimteschip kwam, of dat de wapens, net als zijn spiegelgeweer, een eigen krachtbron hadden. Hij veronderstelde dat daar niet op een simpele manier achter te komen was. Hij probeerde hun lachen zo manmoedig mogelijk te dragen.


  De pukkelige neus van Kapitein Mubbers glom gewoon van de inspanning van het lachen. 'Uuuuuungh, k-k-kroefrudi! Uuuuuuuuungh, k-kroefrudi!'


  'Wat is er hieraan de hand? Wat is dit nu? Nog meer stoute jongetjes van buiten!' klonk de dreunende stem van Juf vanuit de gang. 'En nog midden in de nacht, ook! Dit gaat zo maar niet!'


  Kapitein Mubbers en zijn mannen keken elkaar aan met ongelovige verbazing op hun gezicht. Juf kwam rustig aanrollen.


  'Jullie zijn vervelende jongens en jullie vallen mijn kinderen lastig. Hebben jullie geen eigen huis waar je naar toe kunt?'


  'Kroefrudi!' zei Kapitein Mubbers.


  'Ferkit!' zei een van de anderen.


  'Bah! Afschuwelijk!' zei Juf. 'Waar hebben jullie die woorden geleerd!'


  Kapitein Mubbers ging voor zijn mannen staan en bedreigde Juf met zijn instrument. Ze schonk er totaal geen aandacht aan. 'Ik heb nog nooit zulke vieze jongetjes gezien. En wat heb je daar in je hand? Een katapult, zeker!'


  Kapitein Mubbers richtte zijn wapen op Juf en haalde de trekker over. Er kwam een loeiend vuur uit de loop te voorschijn dat Juf vol op de borst raakte. Ze maakte een zenuwachtige, haastige beweging en stak toen een van haar armen uit om Kapitein Mubbers het instrument uit zijn handen te rukken.


  'Stout, stout, stout jongetje. Ik wil dit gedrag niet hebben, hier in huis!'


  'Olgo glex mibix?'zei Kapitein Mubbers verzoenend. Hij probeerde te glimlachen, maar zijn ogen stonden glazig, toen hij Juf aanstaarde die met haar reusachtige metalen hoofd op hem neerkeek. 'Frads kolek goj sako!'


  'Ik wil die praatjes van jullie niet meer horen. Dit is de enige methode om jullie soort manieren te leren, jongeman.'


  Innig tevreden keek Jherek toe, hoe Kapitein Mubbers al gillend opgetild werd, over Jufs knie werd gelegd, van zijn broek ontdaan werd en een flink pak slaag kreeg op zijn blote, onaantrekkelijk uitziende billen. Kapitein Mubbers schreeuwde naar zijn mannen om hulp en ze begonnen allemaal naar Juf te schoppen, aan haar te trekken, haar uit te schelden, maar zonder resultaat. Kalm voltooide ze haar afstraffing van Kapitein Mubbers en daarna gaf ze, een voor een, een dergelijke behandeling aan zijn maten, waarbij ze tegelijkertijd hun wapens in beslag nam.


  Zonder hun gebruikelijke lef stonden ze allemaal over hun billen te wrijven, in tranen en met een rood gezicht, terwijl Jherek en de jongens uit de slaapzaal opgetogen lachten.


  Juf rolde weg door de gang met haar arm vol vreemde instrumenten.


  'Je krijgt ze pas terug als je uit het kinderverblijf weg gaat,' zei ze. 'En je gaat hier niet weg, voordat je wat manieren geleerd hebt!'


  'Kroefrudi,' zei Kapitein Mubbers, terwijl hij de verdwijnende robot woest nastaarde, maar hij zei het woord zachtjes, zenuwachtig en meer om stoer te doen dan om enige andere reden. 'Hrom!'


  Jherek had bijna medelijden met de Lat, maar hij was blij dat de kinderen veilig waren.


  'Ik heb je wel gehoord!' riep Juf bestraffend. 'En ik zal het niet vergeten!, Kapitein Mubbers begreep de bedoeling van haar woorden. Hij zei niets meer.


  Jherek grijnsde breed. Het deed hem meer genoegen dan hij verwacht zou hebben om de Lat zo vernederd te zien. 'Zo,' zei hij, 'nu zitten we allemaal in hetzelfde schuitje.'


  'Mibix?' informeerde Kapitein Mubbers met een zacht, verslagen stemmetje.


  'De gedachte om telkens dezelfde week hier door te brengen, in een eeuwigdurende kringloop, in het gezelschap van kinderen, Lat en een seniele robot is niet bijster aantrekkelijk,' zei Jherek in een voor hem zeer kritische en troosteloze stemming. 'Ik moet toch echt een manier verzinnen om te ontvluchten en een hereniging te bewerkstelligen met Mevrouw Amelia Underwood.'


  Kapitein Mubbers knikte. 'Grief Chokolok,' zei hij bij wijze van instemming.


  Juf kwam weer terug. 'Ik heb jullie speelgoed weggestopt,' zei ze tegen Kapitein Mubbers en de anderen. 'En nu meteen naar bed zonder eten. Weten jullie wel hoe laat het is?'


  De Lat staarden haar niet-begrijpend aan.


  'Lieve hemel, ik geloof warempel dat ze me een stel geestelijk onvolwaardige kinderen hebben gestuurd!' riep Juf uit. 'Ik dacht dat die boven achtergelaten zouden worden om Pek-in-Pa gunstiger te stemmen.' Ze wees naar een rij lege bedden aan een kant van de slaapzaal. 'Daar,' zei ze langzaam, 'naar bed.'


  De Lat schuifelden naar de bedden en gingen daar suf voor zich uit staan staren.


  Juf zuchtte, tilde het dichtstbijzijnde ruimtewezen op, trok hem zijn kleren uit en zette hem op het bed, waarna ze het beddengoed over zijn bibberend lijfje uitspreidde. De anderen begonnen haastig hun eigen kleren uit te trekken en in bed te klimmen.


  'Dat lijkt er al meer op,' zei Juf. 'Jullie leren het nog wel. ' Ze richtte haar harde blauwe ogen op Jherek. Jopie, ik geloof dat het beter is als jij even mee komt naar mijn zitkamer. Ik zou graag even met je willen spreken.'


  Gedwee volgde Jherek Juf door de gang een kamer binnen waarvan de muren behangen waren met fluweelpapier met daarop geschilderde landschappen en allerlei versiersels. De kamer was verder ingericht met veel sits en gingang. Het deed Jherek in de verte denken aan het huis dat hij voor Mevrouw Amelia Underwood had ingericht.


  Juf rolde naar een hoek van de kamer. 'Wil je een kopje thee, Jopie?'


  'Nee, dank u, Juf.'


  'Je vraagt je waarschijnlijk af, waarom ik je hier heb laten komen hoewel het al lang bedtijd geweest is.'


  'Die gedachte was wel bij me opgekomen, Juf.'


  'Welnu,' kondigde ze aan, 'ik geloof dat mijn apparatuur voor het creatieve denken weer begint te werken. Ik was nogal vastgeroest, zoals wel vaker gebeurt met oudere robots, vooral wanneer ze te maken hebben met een tijdkringloop-opdracht, zoals deze. Begrijp je wat ik bedoel?'


  'Ja, inderdaad.'


  'Jij bent ouder dan de andere kinderen en daarom geloof ik, dat ik wel met je kan praten. Of zelfs,' Juf maakte een beschaamd, rommelend geluid ergens diep in haar stalen borstkas, 'zelfs jou om raad vragen. Jij vindt me nogal een achterlijk mormel, zeker?'


  'O, helemaal niet, hoor,' zei Jherek vriendelijk. 'We ontwikkelen door de eeuwen heen allemaal karaktereigenschappen die we soms nauwelijks kunnen afleren, als we ze niet meer nodig hebben.'


  'Ik heb na zitten denken over een paar dingen die je de afgelopen week gezegd hebt. Je bent duidelijk aan de oppervlakte geweest.'


  'Eh...'


  'Kom nou, jonkie, vertel op. Ik zal je geen straf geven.'


  'Ja, het is waar, Juf.'


  'En is Pek-in-Pa dood?'


  'En vergeten.' Jherek bewoog zich ongemakkelijk in zijn veel te nauwe pyjama. 'Er zijn al duizenden jaren verstreken sinds het Tijdperk van de Tirannieke Producenten. De toestand is tegenwoordig veel vrediger.'


  'En die vreemden - komen die uit de buiten-tijd wereld?'


  'Min of meer.'


  'Dat betekent dat er paradoxen gaan optreden als we niet uitkijken.'


  'Dat neem ik aan uit wat ze me geleerd hebben over het functioneren van de Tijd.'


  'Dat was dan correcte informatie. Dat betekent dat ik nu heel zorgvuldig na moet denken. Ik wist dat dit moment eens zou aanbreken. Ik moet me bekommeren om mijn kinderen. Die zijn alles wat ik heb. Ze zijn de Toekomst.'


  'Nou, in ieder geval het Verleden,' zei Jherek.


  Juf staarde hem streng aan. 'Het spijt me, Juf.' zei hij. 'Ik probeerde een spits grapje te maken.'


  'Het is mijn plicht hen naar een tijdperk te brengen waar ze geen gevaar lopen,' vervolgde Juf. 'En we schijnen nu in dat tijdperk aangekomen te zijn.'


  'Ik weet zeker, dat ze in mijn wereld hartelijk ontvangen zullen worden,' zei Jherek tegen haar. 'Ik en een ander zijn de enigen die ooit kind geweest zijn. Mijn tijdgenoten zijn dol op kinderen. Ik ben het levende bewijs daarvan.'


  'Zijn ze zachtaardig?'


  'o ja, ik geloof van wel. Ik weet niet precies wat u bedoelt - u gebruikt woorden die voor mij archaïsch klinken - maar ik geloof dat ‘zachtaardig’ een goede benaming is.'


  'Is er geen geweld?'


  'Nu kan ik het niet meer volgen. Wat is ‘geweld’?'


  'Voorlopig ben ik tevreden gesteld,' zei Juf. 'Ik moet je dankbaar zijn, Jopie Jolig. Ook al moest je altijd de grappenmaker uithangen, in feite ben je toch een nette jongen. Je hebt me weer bewust gemaakt van mijn voornaamste verantwoordelijkheid.' Juf leek een beetje gemaakt te lachen (voor zover een robot gemaakt kan lachen).


  'Eigenlijk ben jij mijn Sprookjesprins. En ik was de Schone Slaapster. Maar het gevaar voor de kinderen schijnt nu geweken te zijn, zodat ze nu normaal verder mogen groeien. Wat voor omstandigheden zijn er in de buitenwereld? Zullen ze allemaal een goed tehuis kunnen vinden?'


  'Precies zoals ze het zelf willen,' zei Jherek.


  'En het klimaat, is dat goed?'


  'Wat je er zelf van wilt maken.'


  'Onderwijsmogelijkheden?'


  'Tja,' zei hij. Ik veronderstel dat je zou kunnen zeggen dat we geloven in zelfstudie. Maar de voorzieningen zijn uitstekend. De bibliotheken van de vergane steden zijn nog min of meer intact.'


  'Die andere kinderen. Die schenen je te kennen. Zijn die van jouw tijd?' Het was duidelijk dat Juf met de seconde intelligenter werd.


  'Het zijn ruimtevaarders uit een ander deel van het heelal, 'zei Jherek.


  'Ze zaten mij en een stel van mijn vrienden achterna.' Hij vertelde wat er gebeurd was.


  'Nou, ze moeten natuurlijk verbannen worden,' zei Juf, nadat ze met een ernstig gezicht naar zijn verhaal geluisterd had. 'Liefst naar een ander tijdperk waar ze geen kwaad meer kunnen doen. En hier moet de normale tijd de plaats van de kringlooptijd innemen. Dat is alleen maar een kwestie van het stopzetten van een proces...' Juf verzonk in een peinzend zwijgen.


  Jherek begon hoop te krijgen. 'Juf,' zei hij. 'Neem me niet kwalijk dat ik u onderbreek, maar moet ik van u aannemen, dat u in staat bent mensen vooruit en achteruit door de Tijd te sturen?'


  'Terug is heel moeilijk - het resultaat is meestal niet blijvend, heb ik ondervonden. Vooruit is veel makkelijker. En een kringloop is,' er klonk een mechanisch lachje in haar keel, 'kinderspel, zou je kunnen zeggen.'


  'Dus u zou me terug kunnen sturen naar bijvoorbeeld de negentiende eeuw?'


  'Jazeker. Maar de kans dat je daar lang kunt blijven is niet zo groot...'


  'Ik ken die theorie. Wij noemen het het Morphail Effect in onze tijd. Maar u zou me dus terug kunnen sturen.'


  'Dat zou ik hoogstwaarschijnlijk wel kunnen, ja. Ik ben speciaal geprogrammeerd voor Tijd-manipulatie. Ik weet waarschijnlijk meer over dit onderwerp dan enig ander wezen.'


  'Zou u geen tijdmachine nodig hebben?'


  'Er is een bepaalde kamer hier in dit complex, maar het zal geen machine zijn die zelf door de tijd reist. Die methode hebben we afgeschaft. Trouwens, het tijdreizen zelf was ook zo goed als afgeschaft, omdat het zo onzeker was. We hebben dit complex alleen gebouwd om de kinderen te beschermen.'


  'Zou u mij terug willen sturen, Juf?'


  Juf scheen te aarzelen. 'Het is heel gevaarlijk, weet je. Ik weet dat ik je iets verschuldigd ben. Ik vind het stom van mezelf, dat ik mijn plicht zo kon vergeten. Maar om je zo ver terug te sturen...'


  Ik ben er al eerder geweest, Juf. Ik ben me bewust van die gevaren.'


  'Dat kan dan wel zo zijn, jonge Jopie Jolig, maar jij bent altijd al een wilde geweest - hoewel ik tegenover jou nooit zo streng kon zijn als eigenlijk nodig was. Wat moest ik altijd lachen, hier in mijn eentje in mijn zitkamer, om jouw streken en de dingen die je zei...'


  'Juf! Ik geloof dat u weer wegzakt,' waarschuwde Jherek haar.


  'Hè? Schep nog eens wat kolen op het vuur, jongen, als je wilt.'


  Jherek keek om zich heen, maar zag geen vuur.


  'Juf?'


  'Aha!' zei Juf. Ik moet je naar de negentiende eeuw sturen. Een hele tijd geleden. Een heel lange tijd geleden. Voordat ik geboren was. En zeker voordat jij geboren was. In die dagen waren er oceanen van licht en steden aan de hemel en wilde, vliegende, bronzen dieren. Er waren kuddes met knalrood vee dat brulde en groter was dan een kasteel. Er waren schelle...'


  'Naar 1896 om precies te zijn, Juf. Zou u dat voor mij willen doen? Het zou heel veel voor me betekenen.'


  'Tovenarij,' vervolgde ze, 'spoken, de onberekenbare natuur, onmogelijke voorvallen, krankzinnige paradoxen, tot waarheid geworden dromen, verkeerd afgelopen dromen; nachtmerries die werkelijkheid werden. Het was een rijke tijd, maar ook een duistere tijd...'


  '1896, Juf.'


  'Ach, soms, in mijn meer romantische buien, zou ik willen, dat ik een handelsgouvernante was geweest; de belangrijkste dame van Hong Kong, het handelscentrum van de hele wereld, waar dichters, geleerden en avonturiers allemaal bijeen kwamen. Schepen uit tientallen landen voor anker in de havens. Schepen uit het westen met een lading berenvellen en exotische zeep; schepen uit het zuiden, met hun bemanning van donkere androïden, met als lading fietsen en zakken zand; schepen uit het oosten...'


  'Het is duidelijk dat we een grote belangstelling hebben voor dezelfde eeuw,' zei Jherek wanhopig. 'Weiger mij niet de gelegenheid daarheen terug te keren, lieve Juf.'


  'Hoe zou ik dat kunnen?' Haar stem was bijna onhoorbaar geworden, bijna teder, nu ze gegrepen was door heimwee. Op dat moment voelde Jherek een diepe Sympathie voor de oude machine; het gebeurde maar zelden dat je de dromen van een robot mocht delen.


  'Hoe zou ik mijn Jopie Jolig iets kunnen weigeren. Hij heeft me weer levend gemaakt.'


  'O juf!' Jherek was tot tranen toe geroerd. Hij sprong op en sloeg zijn armen om het starre lichaam. 'En met uw hulp zal ik ook weer levend worden!'
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  'Het opwekken van de tijdsprong is vrij simpel, zei Juf, terwijl ze een installatie vol instrumenten in haar laboratorium bestudeerde, toen Jherek binnen kwam rennen, (hij was voor korte tijd teruggekeerd naar zijn boerderij om enkele vertaalpillen te halen en zijn gegevens te bestuderen om een kostuum te maken waarmee hij tussen de bevolking van 1896 niet op zou vallen). 'Oh, trouwens, dit is nog van jou. Ik heb het onder je kussen gevonden toen ik je bed opmaakte.'


  De oude robot wees op het spiegelgeweer dat op een van de werkbanken lag. Met een paar gemompelde woorden van dank pakte Jherek het op en liet het in de zak van zijn zwarte overjas glijden. 'Het probleem is,' vervolgde Juf, 'het instellen van de ruimtecoördinaten. Een stad die Londen heet (daar had ik nog nooit van gehoord voordat jij het noemde) op een eiland dat Engeland heet. Ik kan je wel vertellen dat ik een paar stokoude geheugen banken heb moeten raadplegen, maar ik geloof dat het nu in orde is.'


  'Kan ik nu gaan?'


  'Je bent altijd zo'n kleine ongeduld geweest, Jopie,' lachte Juf vertederd. Ze scheen nog steeds vast in haar hoofd te hebben, dat ze Jherek grootgebracht had vanaf de tijd, dat hij een kleine jongen was.


  'Maar - ja - ik geloof dat je nu spoedig op reis kunt. Ik hoop echter wel dat je je van de gevaren bewust bent.'


  'O ja, Juf.'


  'Wat heb je daar in godsnaam aan, jongen? Het lijkt wel op iets wat ik eens gezien heb in Tiran Pek-in-Pa's versie van het klassieke werk David Copperfield en de Wolvenman. Ik vond het toen nogal overdreven. Maar Pek-in-Pa voelde altijd meer voor emotionele authenticiteit in plaats van absolute waarheidsgetrouwheid, zei men. Tenminste, dat zei hij zelf. Ik heb hem eens ontmoet, weet je. Een aantal jaar geleden, toen zijn vader nog leefde. Zijn vader was zo heel anders: een echte heer. Je zou niet gezegd hebben, dat ze familie van elkaar waren. Zijn vader heeft al die prachtige, ontroerende films gemaakt. Die waren heerlijk om mee te maken, De hele wereld speelde mee uiteraard. Jij bent veel te jong om je het plezier te kunnen voorstellen van zelfs maar een klein rolletje in De jonge Adolf Hitler of De vier Liefdes van Kapitein Rob ! Toen Pek-in-Pa VIII aan de macht kwam verdween alle romantiek. Realisme werd de grote mode. En er is altijd iemand die het slachtoffer is tijdens een realistische periode - ik bedoel dit: wie levert al het bloed? Niet de Tiran zelf.'


  Jherek zelf was Pek-in-Pa VIII eigenlijk heel dankbaar voor zijn excessen ter ere van het Realisme. Zonder hem zou Juf nu niet hier zijn.


  'De verhalen waren natuurlijk min of meer hetzelfde,' zei Juf, terwijl ze aan een paar knoppen draaide, waardoor een scherm in vloeibaar goud veranderde, 'Alleen was er meer bloed. Zo, nu moet het wel lukken. Ik hoop dat er maar een plaats voor Londen was op dat eiland van jou. Het is erg klein, Jopie.' Ze draaide haar grote metalen hoofd om hem aan te kunnen kijken. 'Wat ik een goedkoop eilandje zou noemen.'


  Zoals gewoonlijk begreep Jherek niet precies wat ze bedoelde. Toch knikte en glimlachte hij.


  'Overigens kwamen kleine maatschappijtjes vaak met interessante films,' zei Juf ietwat neerbuigend. 'Instappen,Jopie, vooruit. Ik vind het jammer dat je weggaat, maar ik veronderstel dat ik er wel aan zal moeten wennen. Ik vraag me af hoeveel van jullie zich over een paar jaar nog hun oude Juf herinneren. Nou ja, dat is nu eenmaal iets, waar ik mee moet leren leven. Figuranten moeten eens sterren worden.'


  Jherek stapte voorzichtig in het cilindervormige hokje midden in het laboratorium.


  'Dag, Jopie,' klonk de stem van Juf van buiten, voordat het gezoem te doordringend werd,' probeer goed te onthouden wat ik je geleerd heb. Wees altijd beleefd, Let goed op je wachtwoord. Blijf uit de buurt van de divan van de filmregisseur. Camera! Actie!'


  En de cilinder begon te draaien (of misschien was het wel Jherek die ronddraaide). Hij sloeg zijn handen voor zijn oren om het lawaai buiten te sluiten. Hij kreunde. Hij viel flauw.


  Hij vloog door een land dat bestond uit zachte, veranderende kleuren met een lichaamsloze, maar vriendelijke bevolking met lieflijke stemmen. Het land verdween weer en nu viel hij door het hele tijdstelsel, steeds verder en verder terug naar het allereerste begin van de lange geschiedenis van de mensheid.


  Hij had pijn, net als de vorige keer, maar dat kon hem niet schelen.


  Hij voelde zich ongekend triest, maar die scheen hem niet echt te raken. Zelfs de vreugde die hij ondervond was een soort vreugde die hij niet belangrijk vond. Hij wist, dat hij werd gedragen door de winden van de Tijd en hij wist absoluut zeker, dat hij aan het einde van zijn reis herenigd zou worden met zijn verloren geliefde, de beeldschone Mevrouw Amelia Underwood. En wanneer hij eenmaal in 1896 zou zijn aangekomen, zou hij zich niet laten afbrengen van zijn grote Speurtocht naar Bromley, zoals hij de vorige keer door Vink de Snaaier was afgeleid.


  Hij hoorde zijn eigen stem in extase heel passend uitroepen: 'Mevrouw Underwood! Mevrouw Underwood! Hier kom ik aan! Ik kom! Ik kom!


  Eindelijk verdween het gevoel van vallen en hij deed zijn ogen open, verwachtend dat hij nog steeds in de cilinder lag, maar dat was niet het geval. Hij lag op zacht gras onder een grote, warme zon. Hij zag bomen en een eindje verder het geglinster van water. Hij zag mensen rondwandelen, die allen gekleed waren in kostuums die pasten bij het einde van de negentiende eeuw - mannen, vrouwen, kinderen en honden. In de verte zag hij een rijtuig voorbijkomen, getrokken door paarden. Een van de inwoners begon langzaam, maar heel nadrukkelijk in zijn richting te slenteren en hij herkende het kostuum van de man. Tijdens zijn vorige verblijf in 1896 had hij veel van deze kostuums gezien. Snel stak hij zijn hand in zijn zak, haalde er een vertaalpil uit en stopte die in zijn mond. Hij stond langzaam op.


  'Neemt u me niet kwalijk, meneer,' zei de man met veel nadruk,' maar ik vroeg me af of u kunt lezen.'


  'Nou ja, eigenlijk...' begon Jherek, maar de ander onderbrak hem.


  'Omdat ik net stond te kijken naar dat bordje daar, op nog geen vijf meter afstand, waarop duidelijk staat te lezen, als ik me niet vergis, dat u wordt verzocht dit bepaalde deel van het gras niet te betreden, meneer. Als u dus zo vriendelijk zoudt willen zijn terug te keren naar het wandelpad, dan zou ik me persoonlijk zeer opgelucht voelen, dat u op het rechte pad was teruggekeerd en dat u niet langer een van de verordeningen van het district Kensington overtrad. Bovendien moet ik u erop wijzen, meneer, dat, als ik u ooit voor een tweede maal zou betrappen op het begaan van dezelfde overtreding in dit park hier, ik gedwongen zou zijn uw naam en adres te vragen en ervoor te zorgen dat u een verzoek bereikte om op een bepaalde datum voor de rechter te verschijnen.' En de man lachte. 'Neemt u me niet kwalijk, meneer,' zei hij op een meer natuurlijke toon, 'Maar u mag echt niet hier op het gras zitten.'


  'Aha!' zei Jherek,'Ik begrijp het. Dank u, eh - agent - dat is het goede woord, hè? Het was onnadenkend...'


  'Dat wil ik wel geloven, meneer. Omdat u een Fransman bent, zo te horen aan uw accent, bent u niet op de hoogte van onze gebruiken. Het gaat er daar natuurlijk allemaal veel vrijer aan toe.'


  Jherek stapte snel op het pad en begon in de richting te lopen van een paar grote marmeren pilaren van een poort die hij in de verte zag. De politieman bleef naast hem lopen en praatte gezellig over Frankrijk en andere buitenlandse oorden waar hij iets over gelezen had. Na een tijdje groette hij en liep weg over een ander pad, Jherek achterlatend met de gedachte dat hij de weg naar Bromley had moeten vragen.


  In ieder geval, dacht Jherek, was het een opluchting dat hij nu niet zo sterk de aandacht trok als tijdens zijn vorige reis naar de Oertijd. Er waren nog steeds af en toe mensen die hem vreemd aankeken en hij voelde zich niet erg op zijn gemak, wat te begrijpen was, maar hij slaagde erin de straat door te lopen en zijn omgeving goed te bekijken zonder gestoord te worden. Rijtuigen, koetsen, melkkarretjes, vrachtwagens, alles reed voorbij en vervulde de lucht met het gekraak van assen, het geklepper van paardenhoeven, het geratel van wielen. De zon scheen helder en warm en de straat rook heel anders als tijdens Jhereks vorige bezoek. Hij begreep, dat het nu zomer moest zijn. Hij hield even Stil om aan een paar rozen te ruiken die over de muur van het park groeiden. Ze waren prachtig. Die geur had een bepaalde eigenschap die hij nooit zo had kunnen reproduceren. Hij bestudeerde de takken van een cypres en ook hier vond hij, dat zijn eigen werk enige subtiele details miste die moeilijk te omschrijven waren. Hij merkte dat hij nog meer dan tevoren kon genieten van de schoonheid van 1896.Hij bleef met open mond staan kijken naar een passerende dubbeldekker, getrokken door enorme, zwaar gespierde paarden. Op het open bovendek knikten de strohoeden met een lint erom, draaiden de parasols rond en vielen de jasjes op door de felle kleuren; terwijl beneden, achter stoffige ramen en een massa reclameboodschappen, de ernstige reizigers zaten, met hun ogen gericht op hun krant of een tijdschrift. Af en toe zoefde er een automobiel voorbij, die zijn uitlaatgassen met het stof van de straat vermengde, met een bestuurder gehuld in een lange jas en een witte pet, ondanks de hitte, en dan stond Jherek met glimlachende verwondering te kijken.


  Hij zette zijn hoge hoed af, verwonderde zich erover dat zijn gezicht zo vochtig aanvoelde en besefte toen tot zijn grote vreugde, dat hij transpireerde. Hij had dit verschijnsel vroeger wel waargenomen bij de bewoners van deze tijdsperiode, maar hij had nooit gedacht, dat hij het nog eens persoonlijk zou meemaken. Toen hij de gezichten bekeek van de voorbijgangers - allen in verschillende stadia van jeugd en veroudering, allemaal mannelijk of vrouwelijk (zonder keuzemogelijkheid, herinnerde hij zich met een schokje van opwinding) - zag hij, dat velen eveneens transpireerden. Dit verhoogde zijn gevoel van erbij te horen, Hij glimlachte naar hen, alsof hij wilde zeggen: Kijk eens, ik ben net zoals jullie, maar natuurlijk begrepen ze dat niet. Sommige mensen keken hem zelfs een beetje boos aan, terwijl twee dames die samen liepen te wandelen, begonnen te giechelen en te blozen.


  Hij liep verder de straat door ongeveer in oostelijke richting en merkte dat het verkeer drukker werd. Aan zijn linkerhand eindigde het park en er begon aan de rechterkant een ander park. Jongens begonnen al roepend rond te rennen met Stapels kranten en reclameborden, mannen met lange stokken staken die in lantaarns die op dunne, hoge palen op regelmatige afstand van elkaar langs de straat stonden, de lucht werd een beetje koeler en de hemel werd donkerder.


  Toen Jherek besefte dat het avond begon te worden en dat hij zo geboeid werd door de hele sfeer, dat hij weer het gevaar liep van zijn doel af te dwalen, besloot hij dat het tijd werd op zoek te gaan naar Bromley. Hij herinnerde zich, dat Vink de Snaaier hem verteld had dat hij de trein moest nemen en dat de treinen vertrokken van een punt dat 'Victoria' heette, of misschien 'Waterloo'.


  Hij liep op een voorbijganger toe, een gezette heer die ongeveer: hetzelfde gekleed was als hij en die bezig was een krant te kopen van een klein jongetje.


  'Neemt u me niet kwalijk, meneer,' zei Jherek, terwijl hij zijn hoed afnam zou u zo goed willen zijn me even te helpen?'


  'Welzeker, meneer, als ik dat kan,' zei de gezette heer vriendelijk, terwijl hij zijn wisselgeld in zijn vestzakje stopte.


  'Ik probeer naar het stadje Bromley te komen, in Kent, en ik vraag me af of u misschien weet welk treinstation ik dan moet hebben.'


  'Tja,' zei de gezette heer peinzend. 'Ik denk dat het Victoria of Waterloo moet zijn. Of misschien London Bridge. Misschien wel alle drie. Ik raad u aan een spoorboekje te kopen, meneer. Ik zie aan de snit van uw kleding, dat u in deze streken vreemd bent en als u van plan bent over dit schone eiland te gaan reizen, zal de aanschaf van een spoorboekje op de lange duur zeker vruchten afwerpen. Het spijt me dat ik u niet verder van dienst kan zijn. Ik wens u een goede avond.' En de gezette heer stevende weg onder het roepen van: 'Koetsier! Koetsier!'


  Jherek zuchtte diep en liep verder door de drukke straat die ieder moment meer mensen scheen te bevatten. Hij wou dat hij zich de beginselen van het lezen eigen had gemaakt, toen hij daarvoor de kans had. Mevrouw Underwood had geprobeerd het hem te leren, maar ze had die grondbeginselen nooit tot zijn volle tevredenheid kunnen uitleggen. Als hij het principe begreep, zou een vertaalpil de rest wel voor hem doen, door de invloed van die speciale herstructurering van de hersencellen.


  Hij probeerde verscheidene mensen aan te houden, maar ze schenen het allemaal te druk te hebben om met hem te praten en tenslotte kwam hij bij een kruispunt waar het stampvol was met allerlei soorten verkeer. In verwarring bleef hij staan en keek over de rijtuigen, vierwielers en handkarren naar het standbeeld van een naakte boogschutter met vleugels aan zijn voeten, ongetwijfeld een heldhaftige vliegenier die deelgenomen had aan de verdediging van Londen tijdens een van de periodieke oorlogen tegen de andere stadstaatjes van dit eiland. Het lawaai was overweldigend en nu werd het ook nog donker, waardoor zijn verwarring nog toenam. Hij meende enkele gebouwen en andere punten te herkennen van zijn laatste reis naar het verleden, maar dat wist hij niet zeker. Alles leek nogal sterk op elkaar. Aan de overkant van de straat zag hij de rood met gouden voorgevel van een huis dat er om de een of andere reden meer uitzag zoals hij zich oorspronkelijk negentiende-eeuwse huizen had voorgesteld. Het huis had grote ramen met kanten gordijnen waarachter warm gaslicht scheen. Een tweede stel gordijnen, van rood fluweel, bijeen gehouden door koorden van geweven goud draad, was opzij geschoven en vanuit het gebouw kwamen allerlei aangename geuren. Jherek besloot dat hij niet meer zou proberen een van de druk bezette voorbijgangers aan te houden, maar dat hij in een van deze huizen om hulp zou vragen. Zenuwachtig stortte hij zich in het verkeer, werd net niet geraakt door een dubbeldekker, een rijtuig en een vierwieler, werd grondig uitgevloekt door bijna iedereen en bereikte hijgend en onder het stof de overkant van de straat.


  Toen hij voor het rood met gouden gebouw stond, drong het tot Jherek door, dat hij niet precies wist hoe hij het best zijn inlichtingen kon vragen. Terwijl hij stond te kijken, zag hij een aantal mensen door de deuren naar binnen gaan en hij concludeerde dat er een soort feestje aan de gang was. Hij liep naar een van de ramen en probeerde door de vitrage heen naar binnen te gluren. Hij zag mannen in een zwart pak dat erg op het zijne leek, maar dan met een groot wit voorschoot om, af en aan lopen door de zaal met bladen vol voedsel, terwijl aan de grote en kleine tafels groepen mannen en vrouwen zaten te eten, te drinken en te praten. Het was beslist een feestje. Hier was vast wel iemand die hem kon helpen.


  Toen hij zo stond te kijken zag Jherek, dat er aan een tafeltje in de uiterste hoek van de zaal een groepje mannen zat dat gekleed was in een iets andere stijl dan de meeste anderen. Ze zaten te lachen, ze schonken schuimende wijn uit grote groene flessen en waren druk in gesprek. Met een schok kwam Jherek tot de ontdekking dat een van de mannen, gekleed in een lichtgeel fluwelen jasje met een loshangende rode das die een groot deel van de voorkant van zijn overhemd bedekte, sprekend leek op zijn oude vriend Meester Diggin van Canaria. Hij scheen dik bevriend te zijn met de andere mannen. Eerst dacht Jherek, dat dit alleen maar Rechter Dickens kon zijn, de rechter tijdens zijn proces en hij meende te zien dat dit knappe, lome gezicht in bepaalde opzichten verschilde van dat van Meester Diggin, maar eigenlijk wist hij wel, dat hij zichzelf maar iets wijs probeerde te maken. Het was natuurlijk mogelijk dat de overeenkomst in naam en gelaatstrekken verklaard kon worden door het toeval, maar hier was een gelegenheid om achter de waarheid te komen, Hij liep van het raam weg en duwde de deuren van het huis open.


  Onmiddellijk kwam er een kleine, donkere man op hem af.


  'Goedenavond, meneer. Had u een tafel?'


  'Niet bij me,' zei Jherek lichtelijk verbaasd.


  Het glimlachje van de man was maar heel dunnetjes en Jherek wist genoeg om te begrijpen, dat het niet bijster vriendelijk bedoeld was.


  Haastig zei hij:'Daar - dat zijn vrienden van mij!'


  'Ah!' Deze uitleg bleek voldoende te zijn. De kleine man zag er opgelucht uit. 'Uw hoed en jas, meneer?'


  Jherek begreep dat hij verondersteld werd deze kledingstukken aan de man te geven als een soort onderpand. Gewillig gaf hij ze af en stapte zo snel mogelijk op de tafel af waar hij Diggin gezien had. Maar op de een of andere manier was het Diggin weer gelukt te verdwijnen.


  Een man met een grof, maar goedmoedig gezicht, getooid met een grote zwarte snor, keek Jherek vragend aan. 'Hoe maakt u het?' zei hij hartelijk. 'U bent zeker monsieur Fromental uit Parijs? Ik ben Harris - en dit is meneer Wells, over wie u mij geschreven hebt.' Hij wees naar een tengere man met een smal gezicht, een borstelige snor en opvallend felle lichtblauwe ogen. 'Wells, dit is die man van het agentschap waar Pinker het over had. Hij wil al jouw werk daar vertegenwoordigen.'


  'Ik ben bang...' begon Jherek.


  'Ga zitten, beste kerel, en drink een slokje mee.' Meneer Harris stond op, schudde hem krachtig de hand en drukte hem toen neer op een stoel. 'Hoe gaat het met al mijn goede vrienden in Parijs? Zola? Wat jammer van die arme Goncourt. En hoe gaat het tegenwoordig met Daudet? Ik hoop dat Madame Rattazzi het goed maakt.' Hij knipoogde. 'En als u terug bent, moet u vooral de groeten doen aan mijn oude vriendin de Comtesse de Loynes...'


  'Die man,' zei Jherek, 'die tegenover u aan tafel zat. Kent u hem, meneer Harris?'


  'Hij levert af en toe stukjes voor Review, net als iedereen hier. Hij heet Dickson. Hij doet voor ons artikeltjes over kunst.'


  'Dickson?'


  'Hebt u wel eens iets van hem gelezen? Als u met hem in contact wilt komen, wil ik hem graag aan u voorstellen. Maar ik dacht dat u vanavond speciaal naar het Café Royal was gekomen voor een gesprek met H.G. Wells hier. Hij begint de laatste tijd flink beroemd te worden, hè Wells?' Meneer Harris barstte in lachen uit en sloeg meneer Wells op de schouder. De zwijgzame man glimlachte vaag, maar hij was duidelijk wel gevleid door de beschrijving van Harris.


  'Het is jammer dat er vanavond maar zo weinig van onze andere vaste schrijvers hier zijn,' vervolgde Harris. 'Kipling had gezegd, dat hij zou komen, maar zoals gewoonlijk is hij niet op komen dagen. Een beetje een oude zuurpruim, weet u. En we hebben al weken niets van Richards gehoord. We dachten ook, dat we vanavond verblijd zouden worden meteen bezoek van meneer Pett Ridge. Het enige wat we nu te bieden hebben, is Gregory hier, een van onze redacteuren.'


  Een mager jongmens dat grinnikte, terwijl hij zich met onvaste hand nog een glas champagne inschonk. 'En dit is onze toneelrecensent, hij heet Shaw.' Een cynisch kijkende man met een rode baard en bijna net zulke opvallende ogen als meneer Wells, gekleed in een tweed kostuum dat veel te dik leek voor dit soort weer, beantwoordde de introductie met een ernstige buiging vanaf zijn plaats aan het andere eind van de tafel, waar hij een Stapel bedrukte papieren zat door te nemen en er af en toe met zijn pen aantekeningen op maakte.


  'Ik vind het prettig met u allen kennis te mogen maken, heren,' zei Jherek Cornalijn vertwijfeld. 'Maar ik wil beslist die man spreken, die u meneer Dickson noemt.'


  'Hoor je dat, Wells?' riep meneer Harris. 'Hij heeft niet eens belangstelling voor jouw fantasierijke verzinsels. Hij wil Dickson hebben. Dickson!' Meneer Harris keek nogal waterig om zich heen.


  'Waar is Dickson gebleven? Hij vindt het vast prachtig te horen, dat hij zelfs in Parijs gelezen wordt, dat weet ik zeker. We zullen zijn tarief een flink stuk moeten opschroeven, als hij nog beroemder wordt.'


  Meneer Wells zat Jherek met gefronste wenkbrauwen aan te kijken. Toen hij begon te praten, klonk zijn stem verrassend hoog. 'U ziet er niet al te best uit, meneer Fromental. Bent u pas korte tijd hier?'


  'Nog maar heel kort,' zei Jherek. 'En mijn naam is niet Fromental. Ik heet Cornalijn.'


  'Waar is Dickson toch in vredesnaam?' vroeg meneer Harris weer.


  'We zijn allemaal een beetje dronken,' zei meneer Wells tegen Jherek.


  'De laatste kopij is net afgeleverd en Frank komt dat dan altijd graag hier vieren.' Hij wendde zich tot meneer Harris. 'Hij is waarschijnlijk terug naar het kantoor, denk je ook niet?'


  'Vast wel,' zei meneer Harris tevreden.


  'Zou je misschien wat minder herrie kunnen maken, Harris!' zei de roodharige man aan het andere einde van de tafel. 'Ik heb beloofd dat ze deze drukproeven vanavond terug zouden krijgen. En waar blijft trouwens ons eten?'


  Meneer Wells leunde naar voren en tikte meneer Harris op de arm.


  ,Weet je heus zeker, dat die kerel en Fromental nog op komt op de dagen, Harris? Ik had al weg moeten zijn. Ik moet vanavond nog iets regelen.'


  'Op komt dagen? Hij is toch al hier?'


  'Dit blijkt een zekere meneer Cornalijn te zijn,' zei meneer Wells droog.


  'O ja? Nou, Fromental komt echt nog wel. Het is een betrouwbare vent.'


  'Ik dacht dat je hem niet persoonlijk kende.'


  'Dat klopt,' zei meneer Harris luchtig, 'maar ik heb veel over hem gehoord. Hij is precies de juiste figuur om jou te helpen, Wells.'


  Meneer Wells scheen het allemaal nog niet te geloven. 'Nou, ik geloof dat ik er maar eens vandoor moest gaan.'


  'Blijf je dan niet hier eten?' vroeg meneer Harris teleurgesteld. 'Ik wilde nog een paar dingetjes met je bespreken.'


  'Ik kom je deze week wel een keer op kantoor opzoeken, als je dat goed vindt,' zei meneer Wells en hij stond op. Hij haalde zijn horloge uit zijn vestzakje. 'Als ik een rijtuig neem, ben ik nog net op tijd op Charing Cross om de trein van negen uur te halen.'


  'Ga je weer terug naar Woking?'


  'Naar Bromley,' zei meneer Wells. 'Ik heb beloofd dat ik een zaakje zou afhandelen voor mijn ouders.'


  'Zei u Bromley?' Jherek sprong op van zijn stoel. 'Gaat u naar Bromley, meneer Wells?'


  Wells keek hem geamuseerd aan. 'Ja, inderdaad. Bent u daar bekend?'


  'Gaat u daar nu direct heen?'


  'Ja.'


  'Ik probeer al - nou, al een hele tijd in Bromley te komen. Zou ik misschien met u mee mogen reizen?'


  'Natuurlijk,' lachte meneer Wells. 'Ik heb nog nooit eerder iemand ontmoet, die graag Bromley wilde bezoeken. De meesten van ons zijn maar al te blij als ze het achter zich kunnen laten. Komt u mee, meneer Cornalijn. We zullen ons moeten haasten.'


  HOOFDSTUK ELF


  EEN GESPREK OVER TIJDMACHINES


  EN ANDERE ONDERWERPEN


  Hoewel de stemming van meneer Wells een heel stuk verbeterd scheen te zijn, toen ze eenmaal uit het Café Royal weg waren, zei hij toch niet veel, totdat ze het rijtuig verlaten hadden en zich veilig geïnstalleerd hadden in een tweede klasse coupé, waar een doordringende geur van kolen hing. Bij het kaartjesloket werd Jherek in verlegenheid gebracht toen hij merkte, dat men verondersteld werd voor een treinreisje te betalen, maar Wells, die welwillend aannam dat hij geen Engels geld bij zich had, had voor hen beiden betaald. Nu zat hij hijgend in de ene hoek van de coupé, terwijl Jherek tegenover hem in de andere hoek zat. Jherek keek verwonderd en nieuwsgierig naar de inrichting van de trein. Die zag er heel anders uit als hij zich had voorgesteld. Hij ontdekte vlekjes en scheuren in de bekleding en nam zich voor die bij de eerste de beste gelegenheid exact te reproduceren.


  'Ik ben u uiterst dankbaar, meneer Wells. Ik begon er al aan te twijfelen of ik Bromley ooit nog zou vinden.'


  'U hebt zeker kennissen daar?'


  'Ik heb daar een vriendin, ja. Misschien kent u haar wel.'


  'Ik ken inderdaad nog een paar mensen in Bromley.'


  'Mevrouw Amelia Underwood?'


  Meneer Wells fronste, schudde zijn hoofd en begon zijn pijp te stoppen. 'Nee, helaas niet. In welk deel van Bromley woont ze?'


  'Haar adres is Collins Avenue 23.'


  'O, ja. Een van de nieuwere straten. Bromley is een stuk groter geworden sinds mijn jeugd.'


  'Kent u de straat?'


  'Ik geloof van wel. Ik zal u de weg wel wijzen, maakt u zich maar niet bezorgd.' Meneer Wells ging wat gemakkelijker zitten. Zijn ogen glinsterden. 'Echt iets voor die ouwe Harris om u te verwarren met iemand anders die hij nog nooit gezien heeft. Om de een of andere reden heeft hij er een hekel aan te moeten toegeven dat hij iemand niet kent. Het gevolg is, dat hij beweert mensen te kennen, die hij absoluut nog nooit ontmoet heeft; ze horen dat hij over hen spreekt als over zijn beste vrienden, nemen daar aanstoot aan en weigeren iets met hem te maken te hebben!' De stem van meneer Wells was hoog, levendig en heel snel. Toch ben ik geneigd wel achting voor hem te hebben. Hij heeft een stuk of vijf kranten geruïneerd, maar hij publiceert nog steeds ongeveer het beste werk van Londen - en hij heeft mij de kans gegeven die ik nodig had. Schrijft u voor de Franse kranten, meneer Cornalijn?'


  'Eh, nee...' zei Jherek die liever geen herhaling wilde van zijn vorige ervaring, toen hij de volledige waarheid had verteld en totaal niet geloofd werd. 'Ik ga af en toe op reis.'


  'In Engeland?'


  'O, ja.'


  'En waar bent u tot dusver geweest?'


  'Alleen maar in de negentiende eeuw,' zei Jherek.


  Meneer Wells dacht duidelijk dat hij Jherek verkeerd verstaan had, maar toen glimlachte hij opeens breeduit. 'U hebt mijn boek gelezen!' zei hij enthousiast. 'Dus u reist in de tijd, meneer?'


  'Inderdaad,' zei Jherek, opgelucht dat hij nu eens wel serieus genomen werd.


  'En hebt u een tijdmachine?' De ogen van meneer Wells begonnen weer te glinsteren.


  'Op het ogenblik niet,' vertelde Jherek hem. 'Ik ben feitelijk juist op zoek naar een andere, want ik kan de methode waarmee ik hierheen gekomen ben, niet gebruiken om weer terug te gaan. Ik kom uit de toekomst, ziet u, en niet uit het verleden.'


  'Ik begrijp het,' zei meneer Wells ernstig. De trein was gaan rijden.


  Jherek bekeek de onafzienbare rijen met identieke door de rook vervuilde daken die door de gaslampen verlicht werden.


  'De huizen lijken allemaal erg veel op elkaar en ze staan ook heel dicht op elkaar,' zei hij. 'Heel anders als de huizen die ik vanmiddag gezien heb.'


  'In de buurt van het Café Royal? Ach, natuurlijk zijn er in uw eigen tijd geen achterbuurten.'


  'Achterbuurten?' zei Jherek. 'Ik geloof van niet.' Hij genoot van de schommelende beweging van de trein. 'Ik vind dit erg leuk.'


  'Heel wat anders dan uw monorail, hè?' zei meneer Wells.


  'Ja,' zei Jherek beleefd. 'Kent u meneer Dickson, meneer Wells? De man die wegliep, toen ik er aan kwam.'


  'Ik heb hem een paar keer ontmoet. Ik praat wel eens met hem. Lijkt me een interessante kerel. Maar ik kom maar zelden op het kantoor van de Saturday Review - meestal alleen als Harris er op staat dat ik kom. Hij wil zijn medewerkers van tijd tot tijd eens zien, om zeker te weten dat ze echt bestaan, denk ik.' Meneer Wells glimlachte al van te voren om zijn volgende opmerking. 'Of dat hij zelf echt bestaat.'


  'Weet u zijn adres in Londen niet?'


  'Ik vrees, dat u dat aan Harris zult moeten vragen.'


  'Ik weet niet zeker, of ik daar de kans nog voor krijg. Zodra ik Mevrouw Underwood gevonden heb, zullen we op zoek moeten gaan naar een tijdmachine. Weet u misschien waar we er een kunnen vinden, meneer Wells?'


  Het antwoord van meneer Wells was heel eigenaardig. 'Hier,' zei hij terwijl hij met de steel van zijn pijp op zijn voorhoofd klopte. 'Hier heb ik die van mij gevonden.'


  'Hebt u er zelf een gebouwd?'


  'Zo zou je het kunnen zeggen.'


  'Zijn ze dan niet algemeen bekend in deze tijd?'


  'Helemaal niet. Er zijn zelfs critici die mij ervan beschuldigd hebben, dat ik met te veel fantasie te werk ga in mijn ideeën. Ze beweren dat mijn uitvindingen niet voldoende gebaseerd zijn op de werkelijkheid.'


  'Dus het idee van tijdmachines begint pas ingang te vinden?'


  'Nou, die van mij schijnt het heel aardig te doen.Ik begin heel aardige resultaten te krijgen, hoewel maar weinig mensen in het begin dachten dat het iets zou worden.'


  'Zou u er misschien voor mij een kunnen bouwen, meneer Wells?'


  'Ik vrees dat ik meer de theoretische dan de praktische wetenschap beoefen,' zei Wells. 'Maar als u er een bouwt die succes heeft, moet u het me zeker laten weten.'


  'De enige machine waarmee ik ooit gereisd heb, is kapot gegaan. Er waren trouwens aanwijzingen om aan te nemen dat hij afkomstig was uit een tijdperk dat tweeduizend jaar voor deze tijd lag. Misschien bent u dus eigenlijk alleen het tijdreizen aan het herontdekken.'


  'Wat een geweldig idee, meneer Cornalijn. Ik ontmoet maar zelden iemand die zo'n vruchtbare fantasie heeft als u. U moet het idee verwerken tot een verhaal voor uw Parijse lezers. U zou in de kortst mogelijke tijd een rivaal worden van Jules Verne!'


  Jherek kon hem niet precies volgen. 'Ik kan niet schrijven,' zei hij. 'En ook niet lezen.'


  'Een echte Eloi mag ook niet kunnen lezen of schrijven.' Meneer Wells zoog aan zijn pijp en tuurde uit het raam. De trein kwam nu langs verder uit elkaar staande huizen in bredere straten, alsof er in het centrum van de stad een kracht huisde die de gebouwen in en op elkaar drukte, zoals de klei uit elkaar gedrukt wordt door de middelpuntvliedende kracht bij het snelle ronddraaien op de pottenbakkersschijf. Jherek kon er geen zinnige verklaring voor vinden en tenslotte schoof hij het probleem van zich af. Hij kon immers niet verwachten, dat hij in een klap alle esthetische beginselen van de Oertijd zou begrijpen.


  'Het is jammer dat u mijn vertalingen niet doet, meneer Cornalijn. Ik verwacht dat u er iets veel beters van zou maken dan sommige anderen nu doen! Misschien zou u zelfs het oorspronkelijke boek kunnen verbeteren!'


  Omdat hij weer niet in staat was de betekenis van de opgewekte woorden van de jongeman te begrijpen, gaf Jherek Cornalijn het op en knikte alleen maar.


  'Toch is het ook niet goed als het verhaal te vergezocht is, veronderstel ik,' zei meneer Wells nadenkend. 'De mensen vragen mij dikwijls, waar ik toch mijn ongelofelijke ideeën vandaan haal. Ze denken dat ik met opzet sensatie wil verwekken. Ze schijnen niet te beseffen dat die ideeën voor mij heel normaal zijn.'


  'O, ik vind ze ook doodnormaal, hoor!' zei Jherek vol verlangen iets vriendelijks te zeggen.


  *


  'Vindt u?' vroeg H.G. Wells wat koeltjes.


  'We zijn er, meneer Cornalijn. Dit is uw fantastische Bromley. We schijnen de enige bezoekers te zijn op dit uur.' Meneer Wells opende de deur van de trein en stapte op het perron. Het station werd verlicht door olielampen die flakkerden in het vage briesje. Aan het andere eind van de trein bracht een man in uniform een fluitje aan zijn lippen en blies er schel op, terwijl hij met een groene vlag zwaaide. Meneer Wells deed de deur weer achter hen dicht en de trein begon het station uit te rijden. Ze liepen langs bakken met bloemen en langs een witgeverfde schutting tot ze bij de uitgang aankwamen. Hier pakte een oude man de kaartjes aan die meneer Wells hem gaf. Ze staken het stationsplein over en kwamen terecht in een straat vol huizen met twee verdiepingen. De straat werd verlicht door een paar gaslampen. Ergens vlak bij hen liep een paard voorbij. Een groepje kinderen was aan het spelen onder een van de lampen. Jherek en meneer Wells gingen een hoek om.


  'Dit is High Street,' vertelde meneer Wells hem. 'Hier ben ik geboren. Hier is niet veel veranderd, hoewel Bromley wel gegroeid is. Het is nu ongeveer een voorstad van Londen.


  'Ah,' mompelde Jherek.


  'Dat daar is Medhurst,' zei meneer Wells, wijzend opeen verduisterde etalage, 'en daar was vroeger Atlas House. Die porseleinwinkel van mijn vader is nooit zo'n groot succes geweest. Daar is de oude Bell, waar het grootste deel van de verdiensten weer werd uitgegeven.


  Kleermaker Cooper schijnt er mee opgehouden te zijn. De vishandel van Woodall...' Hij grinnikte. 'Een tijdlang is dit voor mij de hemel geweest, moet u weten. Toen werd het een hel. Nu is het alleen nog maar het vagevuur.'


  'Waarom bent u hier teruggekomen, meneer Wells?'


  'Ik moet iets regelen voor mijn vader. Ik logeer vannacht in de Rose and Crown en ik ga morgenochtend terug. Het is niet zo slecht, als een schrijver af en toe terugkeert naar zijn geboortegrond. Ik heb een lange weg afgelegd sinds Bromley en Up Park. Ik veronderstel dat ik veel geluk gehad heb.'


  'En ik heb ook geluk gehad, meneer Wells, toen ik u ontmoette.' Jherek was bijna in extase. 'Bromley,' zuchtte hij.


  'U bent ongetwijfeld de eerste toerist in deze stad, meneer Cornalijn.'


  'Dank u,' zei Jherek vaag.


  'Zo,' zei meneer Wells, 'nu zal ik u de weg wijzen naar Collins Avenue en dan ga ik naar de Rose and Crown, voordat ze zich daar gaan afvragen wat er met mij gebeurd is.'


  Meneer Wells begeleidde Jherek door een aantal straten waar de heggen bijzonder hoog waren en de huizen er veel nieuwer uitzagen, totdat ze uiteindelijk stilhielden op de hoek van een met bomen afgezette, door gas verlichte laan. 'Hier zitten we midden in een ‘betere buurt’,' zei meneer Wells. 'Collins Avenue, ziet u wel?'


  Hij wees op een naambordje dat Jherek niet kon lezen.


  'En waar zou nummer 23 dan zijn?'


  'Nou, ik denk ongeveer halverwege de straat - eens even kijken - aan deze kant van de weg. Ja - ziet u het? - daar bij die lamp.'


  'U bent erg vriendelijk, meneer Wells. Over een paar minuten zal ik mijn verloren geliefde terugzien! Ik ben door duizenden eeuwen gereisd om haar terug te zien! Ik heb de gevaarlijke, stormachtige zeeën van de tijd getrotseerd! Ik heb bewezen dat het Morphail Theorema niet altijd op gaat! Eindelijk, eindelijk, ben ik hier aan het eind van mijn moeizame speurtocht naar Bromley!' Jherek pakte meneer Wells bij de schouders en kuste hem hartelijk op het voorhoofd. 'En dat heb ik allemaal aan u te danken, mijn liefste meneer Wells!'


  Meneer Wells deed een paar stappen achteruit; hij leek een beetje nerveus. 'Blij dat ik u van hulp - eh - van dienst heb kunnen zijn, meneer Cornalijn. Nu moet ik er toch echt vandoor.' En hij keerde zich om en begon snel terug te lopen in de richting waaruit zij gekomen waren.


  Jherek was veel te gelukkig om de verandering in de houding van meneer Wells op te merken. Hij liep met grote, verende passen over het trottoir van Collins Avenue. Hij kwam bij een poortje van krullerig smeedijzer. Hij sprong er overheen en liep over een tegelpad naar de deur van een rood stenen neo-Gotische villa die wel wat leek op het huis dat Mevrouw Underwood hem had laten bouwen aan het Einde der Tijden.


  Hij wist wat hij moest doen, want dat had ze hem precies geleerd. Hij zocht naar de bel. Hij trok er aan. Hij zette zijn hoge hoed af en wenste dat hij eraan gedacht had wat bloemen mee te brengen. Vol bewondering bestudeerde hij de lelies van gekleurd glas in het bovenste deel van de deur.


  Er kwam beweging ergens in het huis en tenslotte werd de deur geopend maar niet door Mevrouw Underwood. Op de drempel stond een vrij jong meisje. Ze was in het zwart gekleed, met een wit mutsje en een wit schortje. Ze bekeek Jherek Cornalijn met een mengeling van verbazing, nieuwsgierigheid en minachting.


  'Ja?'


  Is dit Collins Avenue, nummer 23, Bromley, Kent, Engeland, 1896?'


  'Inderdaad.'


  'De woning van de beeldschone Mevrouw Amelia Underwood?'


  'Dit is inderdaad de woning van de familie Underwood. Wat komt u hier doen?'


  'Ik kom Mevrouw Underwood opzoeken. Is ze binnen?'


  'Hoe is uw naam?'


  'Cornalijn. Zeg haar maar, dat Jherek Cornalijn hier is om haar mee terug te nemen naar hun liefdesnestje.'


  'God bewaar me!' zei het jonge meisje. 'Dit lijkt verdorie wel een gek.'


  'Ik kan u niet goed volgen.'


  'Dat zou ik ook maar niet proberen, mannetje. Hoepel op! Hemeltje! Mevrouw Underwood stuurt de politie op je af, als ze je zo hoort praten!' Ze probeerde de deur dicht te duwen, maar Jherek stond al half binnen. 'Mevrouw Underwood is een fatsoenlijke dame! Hoepel op - vooruit!'


  'Ik begrijp werkelijk niet,' zei Jherek vriendelijk, 'waarom u plotseling zo opgewonden raakt.' Hij was verbijsterd, maar weigerde het op te geven. 'Wilt u alstublieft tegen Mevrouw Underwood zeggen, dat ik hier ben.'


  'O jee! O jee!' riep het meisje. 'Doe niet zo stom, joh!Straks word je nog gearresteerd. Wees nou verstandig - ga naar huis, dan praten we er verder niet meer over.'


  'Ik kom hier voor Mevrouw Underwood, 'zei Jherek koppig. 'Ik weet niet waarom u mij wilt beletten haar op te zoeken. Heb ik misschien een van uw gebruiken geweld aan gedaan? Ik was er nog wel zo van overtuigd dat ik alles goed had. Als er iets is wat ik nog zou moeten doen - een ritueel dat ik nog moet volgen - zeg het me, zeg het me dan. Ik wil volstrekt niet onbeleefd lijken.'


  'Onbeleefd! Goeie hemel' En terwijl ze alleen haar hoofd omdraaide, riep ze naar achteren door de gang: 'M'vrouw! M'vrouw! Er staat een gevaarlijke gek aan de deur. Ik kan hem in m'n eentje niet tegenhouden!'


  Er ging een deur open. Het werd iets lichter in de gang. Er verscheen ten gestalte in een kastanjebruine fluwelen jurk.


  'Mevrouw Underwood!' riep Jherek uit. 'Mevrouw Amelia Underwood! Ik ben het, Jherek Cornalijn, en ik ben teruggekomen om u voor me op te eisen!'


  Mevrouw Underwood was nog even mooi als vroeger, maar nu zag hij haar langzaam steeds bleker worden. Ze leunde tegen de muur en bracht haar hand naar haar gezicht. Haar lippen bewogen, maar ze kon geen geluid uitbrengen.


  'Help me, M'vrouw!' smeekte het meisje, terwijl ze een paar passen terug deed, de hal in. 'Ik kan hem alleen niet de baas. U weet hoe sterk die gekken soms zijn!'


  'Ik ben teruggekeerd, Mevrouw Underwood. Ik ben teruggekeerd!'


  'U...' Hij kon haar woorden maar nauwelijks verstaan. 'Ze hebben u opgehangen, meneer Cornalijn. Tot de dood erop volgde.'


  'Opgehangen? In die tijdmachine, bedoelt u? Ik dacht dat u gezegd had, dat u met me mee zou gaan. Ik heb op u gewacht. U was blijkbaar niet in staat me te volgen. Daarom ben ik teruggekomen.'


  'Teruggekomen!'


  Hij duwde het huiverende meisje opzij. Hij strekte zijn armen uit om lijn geliefde te omhelzen.


  Ze legde een bleke hand op haar bleke voorhoofd. Ze had een verwilderde, verdwaasde blik in haar ogen en ze scheen in zichzelf te praten.


  'Mijn belevenissen - te veel voor me - wist dat ik nog niet helemaal hersteld was - hersenkoorts...'


  En voordat hij haar in zijn armen kon nemen, was ze in elkaar gezakt op het rood met zwarte Oosterse tapijt.


  HOOFDSTUK TWAALF


  DE AFSCHUWELIJKE TWEESTRIJD VAN


  MEVROUW AMELIA UNDERWOOD


  'Kijk nou eens wat je gedaan hebt!' zei het dienstmeisje beschuldigend. 'Schaam je je niet?'


  'Ik ben toch niet de oorzaak van deze flauwte?'


  'Je hebt haar de schrik op het lijf gejaagd - en mij ook! Al die smerige praatjes!'


  Jherek knielde naast Mevrouw Amelia Underwood neer en beklopte hulpeloos haar slappe handen.


  'Als je belooft dat je niks gemeens doet, dan zal ik wat water en vlugzout gaan halen,' zei het meisje met een wantrouwende blik op hem.


  'Gemeen? Ik?'


  'Jee, jij bent een ijskouwe!' De toon van het meisje klonk half spottend, half bewonderend, toen ze de gang door liep en door een deur onder de trap verdween, maar ze scheen hem niet meer te beschouwen als een groot gevaar. Ze was heel snel al weer terug met een glas water in de ene hand en een klein groen flesje in de andere.


  'Ga eens achteruit,' gebood ze. Ze knielde naast Jherek op de vloer, tilde met haar ene arm het hoofd van Mevrouw Underwood op en bracht het flesje naar haar neus. Mevrouw Underwood begon te kreunen.


  'Je boft wel,' zei het dienstmeisje, 'dat meneer Underwood een vergadering heeft. Maar hij komt zo terug en dan ben je erbij!'


  Mevrouw Underwood opende haar ogen. Toen ze Jherek zag, deed ze haar ogen weer dicht. En nog eens kreunde ze, maar deze keer scheen ze te kreunen van wanhoop.


  'Weest u maar niet bang,' fluisterde Jherek. 'Ik zal u hier weghalen zodra u weer wat hersteld bent.'


  Toen ze er eindelijk in slaagde iets te zeggen, klonk haar stem zeer beheerst. 'Waar bent u geweest, meneer Cornalijn, als ze u niet opgehangen hebben?'


  'Waar ik geweest ben? In mijn eigen tijd natuurlijk. Het tijdperk waar u ook zo van houdt. Waar we gelukkig geweest zijn.'


  'Ik ben hier gelukkig, meneer Cornalijn, bij mijn echtgenoot, meneer Underwood.'


  'Natuurlijk. Maar u bent niet zo gelukkig als wanneer u bij mij zou zijn.'


  Ze nam een slokje uit het glas, duwde het vlugzout opzij en probeerde overeind te komen. Jherek en het meisje hielpen haar daarbij. Ze liep langzaam de zitkamer in, een erg flauwe kopie van de kamer die Jherek voor haar gemaakt had. Hij zag dat het harmonium niet half zoveel toetsen had als het exemplaar, dat hij gemaakt had en de aspidistra was ook lang niet zo weelderig; ook de kwaliteit van de antimakassars had beter kunnen zijn. Maar de geur was wel veel beter. Voller en muffer.


  Behoedzaam ging ze in een van de grote leunstoelen zitten naast de haard. Jherek bleef staan. Ze zei tegen het meisje:'Je kunt wel gaan, Maude Emily.'


  'Gaan, mevrouw?'


  'Ja, kind. Hoewel meneer Cornalijn niet op de hoogte is met onze gebruiken, is hij niet gevaarlijk. Hij komt uit het buitenland.'


  'Oooooh!' zei Maude Emily aanzienlijk opgelucht en ook begrijpend, tevreden met deze uitspraak die alles verklaarde. 'Nou, dan spijt het me, dat ik me zo vergist heb, meneer.' Ze maakte een soort buiginkje en verdween.


  'Het is een goedhartig kind, maar nog verre van volleerd,' zei Mevrouw Underwood vergoeilijkend, 'U weet hoe moeilijk het is - maar natuurlijk weet u zoiets niet. Ze is pas twee weken bij ons en heeft bijna ieder porseleinen voorwerp in het hele huis gebroken, maar ze bedoelt het goed. We hebben haar uit een Tehuis, moet u weten.'


  'Een tehuis?'


  'Een Tehuis. Een Tehuis voor Meisjes. Een soort opvoedingsgesticht. De bedoeling is dat ze niet gestraft worden, maar een opleiding krijgen voor een nuttige functie in het Leven. Gewoonlijk komen ze dan in een Dienstje.'


  Het woord klonk Jherek bekend in de oren. 'Kanonnenvoer!' zei hij. 'Rats, kuch en bonen!' Hij begreep er niet veel meer van.


  'Ik was het vergeten,' zei ze. 'Neemt u me niet kwalijk. U weet maar zo weinig van onze maatschappij.'


  'Integendeel,' zei hij. 'Ik weet nog veel meer dan vroeger. Als we terug zijn, Mevrouw Underwood, zult u versteld staan van wat ik allemaal geleerd heb.'


  'Ik ben niet van plan terug te keren naar uw decadente tijdperk, meneer Cornalijn.'


  Haar stem had iets ijzigs wat hem verontrustte. 'Ik was maar al te blij dat ik kon ontsnappen,' vervolgde ze. Toen, een beetje vriendelijker: 'Niet dat u geen toonbeeld van gastvrijheid was, op uw manier. Daar zal ik u altijd dankbaar voor blijven, meneer Cornalijn. Ik had mezelf er bijna van overtuigd, dat ik het grootste deel van wat zich daar afgespeeld heeft, gedroomd had...'


  'Dat u gedroomd had dat u mij beminde?'


  'Ik heb u nooit gezegd dat ik u beminde, meneer Cornalijn.'


  'U gaf te kennen...'


  'Een verkeerde lezing van...'


  'Ik kan helemaal niet lezen. Ik dacht dat u het me zou leren.'


  'Ik bedoel dat u een verkeerde conclusie hebt getrokken uit iets wat ik misschien gezegd heb. Ik was mezelf niet, die keer in de tuin. Het was maar goed dat ik teruggehaald werd voordat we... voordat we iets konden doen, waar we allebei spijt van zouden krijgen.'


  Hij liet zich niet van zijn stuk brengen. 'U bemint mij. Dat weet ik. In uw brief...'


  'Ik bemin meneer Underwood. Hij is mijn echtgenoot.'


  'Ik word uw echtgenoot.'


  'Dat is onmogelijk.'


  'Niets is onmogelijk. Als ik terug ben, kan ik met mijn krachtringen...'


  'Dat bedoelde ik niet, meneer Cornalijn.'


  'We zouden echte kinderen kunnen nemen,' zei hij smekend.


  'Maar meneer Cornalijn!' Eindelijk had ze haar kleur weer terug gekregen.


  'U bent heel mooi,' zei hij.


  'Toe, meneer Cornalijn.'


  Hij zuchtte van genoegen. 'Heel erg mooi.'


  'Ik zal u moeten vragen weg te gaan. Het is namelijk zo, dat mijn echtgenoot weldra thuis zal komen van een vergadering. Ik zal moeten vertellen, dat u een oude vriend van mijn vader bent - dat hij uw familie heeft leren kennen toen hij zendeling was in het Zuidzeegebied. Dat is een leugen en ik haat leugens. Maar dit is de beste oplossing om onze gevoelens te ontzien. Zegt u zo weinig mogelijk.'


  'U weet toch dat u me bemint,' zei hij vastberaden. 'Dat moet u hem zeggen. U gaat nu met mij mee.'


  'Ik denk er niet aan! Er zijn al moeilijkheden genoeg geweest - mijn verschijnen in de rechtszaal - het potentiële schandaal. Meneer Underwood is geen man met bijzonder veel fantasie, maar hij kreeg op een bepaald moment toch argwaan...'


  'Argwaan?'


  'Vanwege het verhaal dat ik gedwongen was te verzinnen om te proberen u te redden van de lus.'


  'Welke lus?'


  Er klonk nu iets van wanhoop door in haar stem. 'Hoe bent u er trouwens in geslaagd aan de dood te ontkomen en hier te geraken?'


  'Ik wist niet dat ik gevaar liep! Hoewel ik aanneem dat er altijd een weer risico aan tijdreizen verbonden is. Ik ben hier gekomen dankzij de hulp van een vriendelijk oud, mechanisch wezen dat Juf heet. Ik probeerde al een hele tijd een manier te vinden om terug te keren naar 1896 voor onze hereniging. Een gelukkig voorval leidde tot een opeenvolging van gebeurtenissen met als uiteindelijke resultaat mijn aankomst hier in Collins Avenue. Kent u een zekere meneer Wells?'


  'Nee. Zei hij dat hij mij kende?'


  'Nee. Hij moest voor zijn vader zaken doen in de Rose and Crown. Hij vertelde mij, dat hij uitvinder was van tijdmachines. Zo maar als hobby, heb ik begrepen. Hij fabriceert ze niet zelf, maar laat dat aan anderen over. Ik had hem willen vragen naar de naam van een fabrikant die er een voor ons zou kunnen bouwen. Dat zal onze terugkeer een stuk eenvoudiger maken.'


  'Meneer Cornalijn, ik ben al teruggekeerd - voorgoed. Dit is mijn thuis.'


  Hij keek met een kritische blik om zich heen. 'Het is kleiner dan ons huis. Het is misschien een klein beetje authentieker, dat moet ik toegeven, maar het mist de esprit, vindt u ook niet? Misschien mag ik het niet hebben over de tekortkomingen van meneer Underwood, maar het lijkt mij dat hij u toch wel wat meer had kunnen geven.' Hij verloor zijn belangstelling voor dit onderwerp en begon in zijn zakken te zoeken of hij iets bij zich had wat als geschenk kon dienen, maar alles wat hij had was het spiegelgeweer, dat Juf hem had teruggegeven kort voordat hij aan zijn reis begon. Ik weet dat u veel houdt van bossen bloemen en van waterclosetten enzovoort - ziet u wel dat ik ieder detail onthouden heb van wat u mij hebt verteld - maar ik heb vergeten wat bloemen te maken en een watercloset zou natuurlijk een veel te onhandig voorwerp geweest zijn om door de tijd mee te nemen.' Hij kreeg ineens een goed idee en begon zijn mooiste krachtring, de robijn, af te doen. Als u dit van mij zou willen aannemen, zou ik zeer gelukkig zijn.'


  'Ik kan geen enkel geschenk, wat dan ook, van u aannemen, meneer Cornalijn. Hoe moet ik zoiets uitleggen aan mijn echtgenoot?'


  'Uitleggen dat ik u iets gegeven heb? Zou dat dan nodig zijn?'


  'O, alstublieft, gaat u nu!' Ze schrok op bij het horen van een beweging in de gang. 'Daar is hij!' Ze staarde in paniek de kamer rond. 'Vergeet niet wat ik gezegd heb,' fluisterde ze dringend.


  'Ik zal het proberen, maar ik begrijp nog niet...'


  De deur van de zitkamer ging open en er kwam een man binnen van gemiddelde lengte. Meneer Underwood had een pince-nez op de neus. Zijn strokleurige haar was in het midden door een kaarsrechte scheiding in twee gelijke helften verdeeld. Zijn hoge witte boord sneed genadeloos in zijn roze nek en de knoop in zijn das was zo strak en zo klein dat hij bijna microscopische afmetingen had. Hij begon zijn jasje los te knopen met in zijn houding iets van een man die beschermende kleding verwijdert in een omgeving die misschien niet helemaal veilig is. Heel beheerst legde hij een zwart boek neer, dat hij mee naar binnen had gebracht. Heel beheerst trok hij zijn wenkbrauwen op en heel beheerst veegde hij een haartje weg dat los geraakt was uit zijn volmaakt symmetrische snor.


  'Goedenavond,' zei hij met niet meer dan een spoortje van een vraag in zijn stem. Hij knikte zijn vrouw toe bij wijze van begroeting. 'Lieve.'


  'Goedenavond, Harold. Harold, dit is meneer Cornalijn. Hij komt juist uit Nieuw-Zeeland, waar zijn vader en de mijne, zoals je misschien nog wel weet, zendeling waren.'


  'Cornalijn? Dat is een ongewone naam, meneer. Maar ik herinner me dat het dezelfde naam is als van die schurk die...'


  'Zijn broer,' zei mevrouw Underwood. 'Ik condoleerde hem net, toen jij binnenkwam.'


  'Een afschuwelijke kwestie,' zei meneer Underwood en gluurde naar een krant die op een kastje lag met het oog van een jager die zijn prooi uit het zicht ziet verdwijnen. Hij zuchtte en misschien glimlachte hij ook wel. 'Het was erg dapper van mijn vrouw, moet u weten om aan te bieden, dat ze zou getuigen voor de verdediging. Groot gevaar voor een schandaal. Ik zei vanavond nog tegen meneer Griggs, in de Bijbelgroep, dat als we allemaal zoveel moed hadden om de aansporingen van ons geweten te volgen, we allemaal heel wat dichter bij de poorten van het Hemelrijk zouden staan.'


  'Ha, ha,' zei mevrouw Underwood. 'Dat is heel vriendelijk van je. Harold. Ik heb alleen maar mijn plicht gedaan.'


  'We hebben niet allemaal jouw moed, lieve. Ze is een bewonderenswaardige vrouw, vindt u ook niet, meneer Cornalijn?'


  'Ongetwijfeld,' zei Jherek van ganser harte. Hij staarde onbeschaamd en nieuwsgierig naar zijn rivaal. 'De meest fantastische vrouw van uw hele wereld - van iedere wereld, meneer Underwood.


  'Hm, ja,' zei meneer Underwood. 'U bent natuurlijk dankbaar voor het offer dat zij gebracht heeft. Uw enthousiasme is verklaarbaar...'


  'Offer?' Jherek wendde zich tot mevrouw Underwood. 'Ik wist niet dat er in deze maatschappij nog offers gebracht werden. Wie hebt u...'


  'Bent u lang uit Engeland weg geweest, meneer?' vroeg meneer Underwood.


  'Dit is mijn tweede bezoek,' vertelde Jherek hem.


  'Aha!' Meneer Underwood scheen deze verklaring op prijs te stellen 'In de diepe duisternis van het oerwoud, hè? Om die arme heidenen het licht te brengen.'


  'Ik ben in een bos geweest...' begon Jherek.


  'Hij heeft pas korte tijd geleden gehoord van het trieste lot van zijn broer,' onderbrak mevrouw Underwood hem.


  Jherek begreep niet, waarom ze hem steeds in de rede viel. Hij vond dat hij heel goed met meneer Underwood overweg kon; eigenlijk zelfs veel beter dan hij verwacht had.


  'Heb je meneer Cornalijn al iets te drinken aangeboden, lieve?' De pince-nez van meneer Underwood schitterde in het licht, toen hij de kamer rond keek. 'Ik hoef u natuurlijk niet te vertellen dat wij hier geheelonthouders zijn, meneer Cornalijn. Maar als u soms zin hebt in een kopje thee...'


  Mevrouw Underwood trok enthousiast aan het schellekoord. 'Wat een goed idee!' riep ze uit.


  Maude-Emily verscheen bijna ogenblikkelijk en kreeg de opdracht voor drie personen thee en koekjes te brengen. Ze keek van meneer Underwood naar Jherek Cornalijn en weer terug. Die blik sprak boekdelen en veroorzaakte heel even een lichte uitdrukking van paniek op het verder vastberaden gezicht van mevrouw Underwood.


  'Thee!' zei Jherek toen Maude Emily weer weg was. 'Ik geloof niet dat ik dat ooit geproefd heb. Of hebben we...'


  Deze keer kwam meneer Underwood zonder het te beseffen zijn vrouw te hulp. 'Nog nooit thee geproefd, hè? Maar dan is dit een gelegenheid die u niet voorbij moet laten gaan! U brengt waarschijnlijk het grootste deel van uw tijd ver van de beschaving door, meneer Cornalijn.'


  'Ver van deze beschaving, ja.'


  Meneer Underwood zette zijn pince-nez af. Uit zijn zak haalde hij een grote witte zakdoek. Hij begon de pince-nez op te poetsen. 'Ik begrijp wat u bedoelt, meneer,' zei hij ernstig. 'Wie zijn wij, dat we de arme wilde zijn gebrek aan beschaving verwijten, terwijl we zelf in zulke goddeloze tijden leven?'


  'Goddeloos? En ik dacht dat dit een Godsdienstig Tijdperk was.'


  'Meneer Cornalijn, dan heeft men u verkeerd voorgelicht, vrees ik. Uw geloof kan ongehinderd opbloeien, daar twijfel ik niet aan, terwijl u daarginds in een eenvoudig hutje zit met alleen uw Bijbel en de Heer als gezelschap. Maar de verleidingen waaraan men hier in dit Engeland het hoofd moet bieden, zijn genoeg om iemand de moed te doen opgeven en de troost te doen zoeken van de Katholieke Kerk. Ja,' zei hij met zachtere stem, 'ik ken een man, een inwoner van Bromley, die zich eens bijna tot Rome gewend had.'


  'Kon hij Bromley dan niet vinden?' lachte Jherek, blij dat meneer Underwood en hij het zo goed samen konden vinden. 'Daar heb ik het zelf ook moeilijk genoeg mee gehad. Als ik een zekere meneer Wells niet ontmoet had in een huis dat, dacht ik, Café Royal heette, dan liep ik nu vast nog te zoeken!'


  'Het Café Royal!' siste meneer Underwood op ongeveer dezelfde toon als hij gebruikt had voor het woord 'Rome'. Hij zette zijn pince-nez weer op en bekeek Jherek van top tot teen.


  'Ik was de weg kwijt geraakt...' begon Jherek uit te leggen.


  'Wie niet, als hij de deur van dat voorportaal van de Hel binnengaat?'


  '...en toen kwam ik daar iemand tegen die in Bromley gewoond had.'


  'Nu toch niet meer, mag ik hopen?'


  'Dat heb ik begrepen.'


  Meneer Underwood slaakte een zucht van opluchting. 'Meneer Cornalijn,' zei hij, 'u moet vooral goed het lot van uw ongelukkige broer voor ogen houden. Ongetwijfeld was hij even onschuldig als u, toen hij voor het eerst in Londen aankwam. Vergeet u niet dat, Londen niet voor niets ‘Satans Stad’ genoemd wordt!'


  'En wie is deze meneer Satan dan wel?' vroeg Jherek geïnteresseerd. 'Ik was namelijk bezig met het vervaardigen van een reproductie van de stad en het zou nuttig zijn daarbij raad te krijgen van iemand die...'


  'Maude Emily,' riep mevrouw Underwood, alsof ze voor het eerst land in zicht had gekregen na vele dagen in een open boot. 'De thee!'


  Ze wendde zich tot hen. 'Hier is de thee!'


  'O ja, de thee,' zei meneer Underwood, maar hij had een peinzende trek op zijn gezicht, terwijl hij nadacht over Jhereks laatste woorden.


  Ook Jherek zelf had het idee, dat hij ergens iets verkeerds gezegd had, hoewel hij toch zo voorzichtig was geweest - niet dat hij vond, dat - deze misleiding van meneer Underwood veel zin had. Het enige wat hij nu eigenlijk hoefde te doen, was het probleem aan meneer Underwood uitleggen (die duidelijk zijn hartstocht voor mevrouw Underwood niet deelde) en dan zou meneer Underwood accepteren dat hij, Jherek, waarschijnlijk veel gelukkiger zou worden met mevrouw Underwood. Meneer Underwood kon hier blijven (met Maude Emily misschien) en mevrouw Underwood kon met hem, Jherek, meegaan.


  Terwijl Maude Emily de thee inschonk en mevrouw Underwood bij de haard stond te frunniken aan een kanten zakdoekje en meneer Underwood door zijn pince-nez tuurde, als om zich ervan te overtuigen, dat Maude Emily in ieder kopje de juiste hoeveelheid thee inschonk, zei Jherek: ik neem aan dat je hier gelukkig bent, Maude Emily, met meneer Underwood?'


  'Ja, meneer,' zei ze met een verlegen stemmetje.


  'En u bent ook gelukkig met Maude Emily, meneer Underwood?'


  Meneer Underwood gebaarde met zijn hand en bewoog zijn lippen om aan te geven, dat hij met haar zo gelukkig was als hij gepast achtte.


  'Fantastisch,' zei Jherek.


  Er volgde een stilte. Hij kreeg een kopje thee in zijn handen.


  'Wat vindt u ervan?' Meneer Underwood had met veel belangstelling toegekeken, toen Jherek een slok nam. 'Er zijn mensen onder ons die het gebruik van thee mijden, omdat ze volhouden dat het een stimulerend middel is, dat we maar beter kunnen laten staan.' Hij lachte somber. 'Maar ik ben bang dat we niet echt menselijk zouden zijn, als we niet onze kleine zondes hadden. En? Smaakt het goed, meneer Cornalijn?'


  'Heel lekker,' zei Jherek. Ik heb dit in feite al eens eerder gehad.


  Maar toen noemden we het anders. Een langere naam. Wat was het ook al weer, Mevrouw Underwood?'


  'Hoe zou ik dat moeten weten, meneer Cornalijn. 'Ze sprak op onverschillige toon, maar ze keek hem woedend aan.


  'Lap-en-nog-iets,' zei Jherek. 'Sou-en-nog-iets.'


  'Lap-san-sou-chong! O, ja. Jouw lievelingsthee, nietwaar, lieve? Chinese thee.'


  'Precies!' zei Jherek stralend.


  'Hebt u mijn vrouw al eens eerder ontmoet, meneer Cornalijn?'


  'Als kind,' zei mevrouw Underwood. 'Dat heb ik je toch uitgelegd, Harold.'


  'Maar jullie kregen als kinderen toch zeker geen thee te drinken?'


  'Natuurlijk niet,' antwoordde ze.


  'Kinderen?' Jhereks gedachten waren afgedwaald, maar nu verhelderde zijn gezicht weer. 'Kinderen? Bent u van plan kinderen te nemen, meneer Underwood?'


  'Jammer genoeg,' zei meneer Underwood, terwijl hij zijn keel schraapte, 'zijn we tot dusver nog niet gezegend met...'


  'Is er iets mis?'


  'O, nee...'


  'Misschien hebt u de slag nog niet te pakken, hoe u ze moet maken volgens de rechtstreekse ouderwetse methode? Ik moet toegeven, dat het mij ook een hele tijd kostte voor ik er achter was. U weet wel,' Jherek draaide zich om om Mevrouw Underwood ook in het gesprek te betrekken, 'uitzoeken welk deel waar in moet, enzovoort!'


  'Nnnnggg,' zei mevrouw Underwood.


  'Lieve hemel!' Meneer Underwood stond nog steeds met zijn theekopje halverwege zijn lippen. Voor de eerste keer sinds hij de kamer was binnengekomen schenen zijn ogen echt te leven.


  Jherek schudde van het lachen. 'Er zijn heel wat experimenten voor nodig geweest. Mijn moeder, de IJzeren Orchidee, vertelde wat zij wist, en na een tijdje, toen we alle informatie bijeen gevoegd hadden, was ze in staat me een flinke portie praktische ervaring te laten opdoen. Ze heeft altijd veel belangstelling gehad voor nieuwe ideeën bij het liefdesspel. Ze vertelde me dat, hoewel er echt Sperma gebruikt was voor mijn verwekking, de oudere methode in andere opzichten niet was nagevolgd. Toen ze echter precies wist hoe het moest - en daarvoor waren nog een paar kleinere biologische veranderingen nodig, - had ze nooit eerder zoveel plezier beleefd aan de liefde op de gebruikelijke manier, zo vertelde ze me. Is er iets, meneer Underwood? Mevrouw Underwood?'


  'Meneer,' zei meneer Underwood, zich met koele tegenzin tot Jherek wendend, 'ik geloof dat u krankzinnig bent. Ik zal aannemen dat u en uw broer getroffen zijn door dezelfde ziekte van de hersenen, waardoor hij aan de galg is gekomen.'


  'Mijn broer?' vroeg Jherek verbaasd. Toen knipoogde hij naar mevrouw Underwood. 'O ja, mijn broer...'


  Mevrouw Underwood ging plotseling moeizaam ademhalend op het haardkleedje zitten, terwijl Maude Emily de lippen op elkaar had geklemd, knalrood was geworden en vreemde verstikte geluidjes maakte.


  'Waarom bent u hier gekomen? O, waarom bent u toch hier gekomen?' kreunde mevrouw Underwood vanaf de vloer.


  'Omdat ik u bemin, dat weet u toch,' legde Jherek geduldig uit. 'Ziet u, meneer Underwood,' begon hij vol vertrouwen,' ik wil Mevrouw Underwood met me meenemen.'


  'Zo?' Meneer Underwood schonk Jherek een eigenaardige glazige en scheve grijns. 'En mag ik vragen wat u mijn vrouw te bieden hebt, meneer Cornalijn?'


  'Bieden? Geschenken? Tja, nou,' weer voelde hij in zijn zakken, maar weer vond hij niets anders dan zijn spiegelgeweer. Hij haalde het tevoorschijn. 'Dit misschien?'


  Meneer Underwood stak zijn handen omhoog.
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  'Spaar hen,' zei meneer Underwood. 'Neem mij, als het beslist moet!'


  'Maar ik wil u helemaal niet, meneer Underwood,' zei Jherek droog, terwijl hij met het geweer zwaaide. 'Hoewel het vriendelijk aangeboden is. Ik wil Mevrouw Underwood. Ze bemint me, weet u, en ik bemin haar.'


  Is dit waar, Amelia?'


  Zwijgend schudde zij het hoofd.


  'Heb je een soort verhouding gehad met deze man?'


  'Dat is het woord waar ik naar zocht,' zei Jherek.


  'Ik geloof helemaal niet, dat u de broer van die moordenaar bent.'


  Meneer Underwood zorgde ervoor zijn handen stevig boven zijn hoofd te houden. 'Op de een of andere manier bent u aan de galg ontsnapt - en jij, Amelia, jij schijnt een rol gespeeld te hebben bij het verhinderen van de uitvoering van het vonnis. Ik vond toen al...'


  'Nee, Harold, er is niets waarvoor ik me hoef te schamen - of in ieder geval maar heel weinig... Als ik zou proberen uit te leggen wat me overkomen is op een nacht toen...'


  'Op een nacht, ja? Toen?'


  Ik werd ontvoerd.'


  'Door deze man?'


  'Nee, dat kwam later. O, hemeltje! Ik heb je er niets van verteld, Harold, omdat ik wist dat het voor jou onmogelijk zou zijn dit te geloven. Dat zou een emotionele belasting voor je geweest zijn, die ik je niet wilde laten dragen.'


  'De waarheid, Amelia, is altijd gemakkelijker te dragen dan bedrog.'


  Ik werd ontvoerd naar de verste toekomst van onze wereld. Ik kan niet verklaren hoe. Daar heb ik meneer Cornalijn ontmoet, die heel goed voor mij geweest is. Ik verwachtte niet, dat ik hier nog eens zou terugkeren, maar ik keerde wel terug - en wel naar hetzelfde moment waarop ik hier weggegaan was. Ik kwam tot de conclusie, dat ik een bijzonder levensechte droom had gehad. Toen hoorde ik van de aankomst van meneer Cornalijn in onze tijd - hij stond terecht wegens moord.'


  'Dus het is dezelfde man!'


  Ik achtte het mijn plicht hem te helpen. Ik wist dat hij onschuldig moest zijn. Ik probeerde aan te tonen, dat hij krankzinnig was, opdat hij in ieder geval niet ter dood veroordeeld zou worden. Mijn pogingen waren echter zonder resultaat. Dat kwam niet in de laatste plaats door het naïeve volhouden van meneer Cornalijn van een waarheid die niemand zou willen en kunnen geloven. Hij werd ter dood veroordeeld. Het laatste wat ik van hem vernam is, dat hij was gestorven onder toezicht van de Wet.'


  'Ongehoord,' zei meneer Underwood. 'Ik zie nu wel dat ik een grote dwaas geweest ben. Als jij niet even gek bent als hij, dan ben je schuldig aan het meest goddeloze soort bedrog dat een zondige vrouw ooit gepleegd heeft ten koste van haar niets vermoedende echtgenoot.' Meneer Underwood stond te trillen op zijn benen. Hij streek met zijn hand over zijn hoofd, waardoor zijn haar in de war raakte. Hij maakte zijn das los. 'Nou, gelukkig heeft de Bijbel een duidelijke mening over dit soort zaken. Je kunt hier natuurlijk niet blijven. Je moet mijn huis verlaten, Amelia, en onze Heer Jezus Christus dankbaar zijn voor het Nieuwe Testament en de raadgevingen die het bevat. Als we nog in Oudtestamentische tijden geleefd hadden, zou je straf niet zo licht uitgevallen zijn!'


  'Harold, toe nou. Ik zie dat je helemaal van streek bent. Je moet proberen te luisteren naar het verhaal van meneer Cornalijn...'


  'Ha! Moet ik nog langer naar die waanzin luisteren, voordat hij me vermoordt?'


  'U vermoorden?' vroeg Jherek verbaasd. 'Is dat wat u graag wilt, meneer Underwood? Ik ben bereid alles te doen om u te helpen...'


  Jherek zag Maude Emily de kamer uitglippen. Misschien begon het gesprek haar te vervelen. Hij had er tenminste grote moeite mee meneer Underwood te verstaan, wiens stem erg beefde en soms zo hoog uitschoot, dat zijn woorden bijna onverstaanbaar werden.


  'Ik zal niets doen om u tegen te houden,' zei meneer Underwood tegen hem. 'Neem haar mee en ga weg, als dat uw bedoeling is. Heeft ze u gezegd dat ze u bemint?'


  'O ja. In een brief.'


  'Een brief!Amelia?'


  'Ik heb hem een briefje geschreven, maar...'


  'Dus je bent niet alleen trouweloos, maar ook nog een dwaas. En dan te denken dat ik, onder mijn eigen dak, een dergelijk wezen heb onderhouden. Ik dacht dat je rechtschapen was. Ik dacht dat je een waar Christin was. Ja, Amelia, ik bewonderde je zelfs. Het schijnt nu dat ik je bewonderde vanwege iets wat slechts een vermomming was een dekmantel voor onwaarachtigheid.'


  'O, Harold, hoe kun je dergelijke dingen geloven? Als je eens wist wat ik al niet heb moeten doen ter verdediging van mijn...'


  'Eer? Heus, mijn beste kind, je moet wel het idee hebben dat ik nauwelijks hersens bezit, als je denkt dat je nog met dit spelletje door kunt gaan!'


  'Nou dan,' zei Jherek opgewekt, in de hoop dat meneer Underwood eindelijk eens duidelijk zou zeggen wat hij bedoelde, maar blij dat het voornaamste probleem nu opgelost was: 'zullen we dan maar gaan, mevrouw Underwood?'


  'Dat kan ik niet, meneer Cornalijn. Mijn echtgenoot is zichzelf niet. De schok van uw verschijning en uw - uw taalgebruik. Ik weet dat u het niet kwaad bedoelt, maar de opschudding die u veroorzaakt, is nog groter dan ik gevreesd had. Meneer Cornalijn - stopt u alstublieft dat geweer weer in uw zak!'


  Hij deed het weer in zijn zak terug. 'Ik wilde het aanbieden in ruil. Ik had begrepen...'


  'U hebt helemaal niets begrepen, meneer Cornalijn. Het zou beter zijn als u nu maar ging...'


  'Ga met hem mee,Amelia. Ik sta erop.' Meneer Underwood liet zijn handen zakken, haalde zijn zakdoek tevoorschijn en veegde ermee over zijn voorhoofd, heel precies en bedachtzaam, terwijl hij steeds weer het witte doekje bekeek. 'Dat is toch wat jullie allebei willen, - nietwaar? Je vrijheid. O, die wil ik je graag schenken. Je verstoort de vrome rust van mijn huis!'


  Harold, ik kan niet geloven dat jij zo heftig - je hebt toch altijd gepreekt over barmhartigheid. Jij bent anders altijd zo kalm!'


  'Moet ik nu dan ook kalm zijn?'


  'Misschien niet, maar...'


  'Mijn hele leven heb ik mij gehouden aan bepaalde principes - principes waarvan ik aannam, dat jij ze deelde. Moet ik nu samen met jou deze principes opzij zetten? Je vader, dominee Vernon heeft me eens gewaarschuwd, dat je soms je enthousiasme niet beteugelde. Toen we trouwden, merkte ik niets van dat aspect van je karakter en ik veronderstelde, dat je eenvoudige bestaan als huisvrouw je ervan genezen had. Maar het was slechts verborgen. En niet eens, zo heel ver weg!'


  'Ik vrees, Harold, dat jij het bent die gek geworden is!'


  Hij keerde hen zijn rug toe. 'Ga weg!'


  'Hier krijg je spijt van, Harold. Dat weet je zelf ook best.'


  'Spijt omdat mijn vrouw in mijn eigen huis een verhouding heeft met een veroordeelde moordenaar? Ja!' Hij lachte vreugdeloos. 'Ik veronderstel van wel!'


  Jherek nam mevrouw Underwood bij de arm. 'Zullen we dan maar gaan?'


  Ze hield haar ogen nog smekend op haar echtgenoot gericht, maar ze liet zich door Jherek naar de deur voeren. En toen bevonden ze zich in de vredige stilte van Collins Avenue. Jherek merkte dat Mevrouw Underwood van streek was door het afscheid.


  'Volgens mij heeft meneer Underwood de situatie erg goed opgevat, vindt u ook niet? Ziet u nu wel, Mevrouw Underwood, al uw angst was overbodig. Het is altijd beter de waarheid te vertellen. Dat zei meneer Underwood ook al. Misschien gedroeg hij zich niet zo welwillend als ik gehoopt had, maar toch...'


  'Meneer Cornalijn, ik ken mijn echtgenoot. Dit gedrag past helemaal niet bij hem, op zijn zachtst gezegd. Het is uw schuld dat hij nu grotere spanningen moet doorstaan dan iemand zou verdienen. Ik ben zelf ook ten dele hiervoor verantwoordelijk...'


  'Waarom fluistert u zo, Mevrouw Underwood?'


  'De buren,' Ze schudde het hoofd. 'We kunnen maar beter een eindje gaan wandelen, veronderstel ik. Dat geeft Harold de tijd om alles nog eens nuchter te overdenken. Die Bijbel bijeenkomsten van hem vergen soms meer van zijn krachten dan je zou verwachten. Hij is zeer toegewijd. In zijn familie komen al generaties lang veel zendelingen voor. Het heeft hem altijd gespeten, dat hij zijn vader niet kon opvolgen. Zijn gezondheid, die hier niet bijzonder slecht is, wordt zwaar aangetast door een tropisch klimaat. Zijn moeder heeft me verteld, dat hij dat als klein kind al had.' Ze brak haar woordenvloed af. 'Ik ben bang dat ik maar wat loop te raaskallen.'


  'Raaskalt u rustig verder, mooie Mevrouw Underwood!' Jherek stapte voort met lange verende passen. 'We zullen nu spoedig daar zijn, waar we thuis horen. Ik herinner me nog ieder woord van de brief die meneer Griffiths me heeft voorgelezen. Vooral het laatste deel: ‘en daarom wil ik je nu vertellen, Jherek, dat ik inderdaad van je hou, dat ik je mis, en dat ik je nooit zal vergeten.’ O, wat voel ik me gelukkig. Nu weet ik pas wat geluk is!'


  'Meneer Cornalijn, ik heb die brief in grote haast geschreven.' Ze voegde er verwijtend aan toe:'Ik dacht dat u zou sterven.'


  'Ik begrijp niet waarom u dat dacht.'


  Een diepe zucht ontsnapte haar en ze probeerde niet dit verder uit te leggen. Ze wandelden door een aantal straten die veel leken op Collins Avenue. (Jherek vroeg zich af hoe de mensen de weg terug konden vinden naar hun eigen huis) en na een poosje merkte Jherek dat ze liep te rillen. Hij zelf was zich ook bewust geworden van de toenemende kou in de lucht. Hij trok zijn jas uit en legde die om haar schouders. Ze verzette zich niet tegen dit gebaar.


  'Dank u,' zei ze. 'Als ik geen nuchter denkende vrouw was, meneer Cornalijn, zou ik op dit moment misschien wel denken, dat ik geruïneerd was. Ik houd het echter liever hierop dat Harold zijn vergissing zal inzien en dat het weer tot een verzoening zal komen.'


  'Hij kan daar toch blijven wonen met Maude Emily,' zei Jherek. 'Zoiets heeft hij al laten doorschemeren. Zij zal hem wel troosten.'


  'O, hemeltje. O, hemeltje.' Mevrouw Underwood schudde het hoofd.


  De straat was overgegaan in een pad dat eerst tussen schuttingen door liep en toen langs heggen. Achter de heggen lagen open velden. De hemel was onbewolkt en een grote maan zorgde voor veel licht.


  'Ik denk dat we nu in de verkeerde richting lopen voor de Rose and Crown.'


  'Waarom wilt u zo graag een drankhuis bezoeken, Meneer Cornalijn?'


  'Drank?'


  'Waarom wilt u zo graag naar de Rose and Crown, meneer Cornalijn?'


  'Om meneer Wells op te zoeken, natuurlijk. Om hem de naam te vragen van een goede bouwer van tijdmachines.'


  'In mijn tijd bestaan er geen tijdmachines. Als die kennis van u dat verteld heeft, probeerde hij waarschijnlijk een grapje uit te halen.'


  'O, nee hoor. Ons gesprek was heel ernstig. Hij was een van de weinige mensen die ik in uw wereld ontmoet heb, die precies scheen te begrijpen waar ik het over had.'


  'Dat deed hij ongetwijfeld om u voor de gek te houden. Waar vond dit gesprek plaats?'


  'In de trein. Wat was dat trouwens een geweldige belevenis. Zodra we terug zijn, ga ik allerlei dingen veranderen en aanpassen.'


  'Dus u hebt op dit moment nog geen middel om terug te keren naar uw oorspronkelijke tijd?'


  'Nee, maar ik geloof niet dat dat zoveel moeilijkheden zal opleveren.'


  'We zouden allebei wel eens moeilijkheden kunnen krijgen als Maude Emily, wat ik verwacht, een politieagent is gaan halen. Als mijn man nog niet voldoende gekalmeerd is, zal hij de politieman bij diens aankomst mededelen, dat er een ontsnapte moordenaar en zijn vrouwelijke handlanger in de omgeving van Bromley gesignaleerd zijn - en dat de man gewapend is. Wat was dat trouwens voor een ding, waarmee u stond te zwaaien?'


  'Het spiegelgeweer? Zal ik een demonstratie geven?'


  'Liever niet.'


  In de verte werd de stilte van de nacht verbroken door een snerpend gefluit.


  'De politie!' hijgde mevrouw Underwood. 'Daar was ik al bang voor.' Ze greep zijn arm beet en liet hem bijna onmiddellijk weer los. 'Als ze u vinden, bent u verloren!'


  'Waarom? U hebt het waarschijnlijk over die heren met helmen die me vroeger al eens geholpen hebben. Ze hebben de beschikking over een tijdmachine. Eigenlijk heb ik het allemaal aan hen te danken, dat ik na mijn vorige bezoek in staat was terug te keren naar mijn eigen tijd.'


  Ze luisterde niet naar hem, maar duwde hem een hek door, het veld op. Het rook lekker en hij bleef even staan om de geur in zijn longen op te nemen. 'Het is overduidelijk,' zei hij, 'dat ik nog veel zal moeten leren. Geuren, bijvoorbeeld, ontbreken meestal in mijn reproducties en als ze er wel zijn, missen ze de subtiele details. Was er maar een manier om dit vast te leggen...'


  'Stil!' fluisterde ze dringend. 'Kijk, ze komen hierheen.' Ze wees naar de weg. Daar waren een aantal kleine, dansende lichtjes te zien. 'Dat zijn hun lantaarns. Ik geloof dat de hele politiemacht van Bromley achter u aan zit!'


  Weer klonk er een gefluit. Ze hurkten achter de heg en luisterden naar het geluid van fietsbanden op de onverharde weg.


  'Ik houd het erop, dat ze naar het station proberen te komen,' zei een ruwe stem. 'Ze zouden wel gek zijn als ze hier het platteland op gingen. Dit is zoeken naar een naald in een hooiberg.'


  'Dat weet je maar nooit met gekken,' zei een andere stem. 'Ik heb deel uitgemaakt van de ploeg die drie jaar geleden de Lewisham moordenaar heeft opgespoord. Ze vonden hem doodgemoedereerd in een pension, nog geen vijf straten van de plaats van het misdrijf verwijderd. Hij was daar al twee weken, terwijl wij dag en nacht door Kent sjouwden en het enige wat we te pakken kregen een verkoudheid was.'


  'Toch geloof ik, dat ze zullen proberen de trein te nemen. Die vent zei dat hij per trein gekomen was.'


  'We weten niet zeker of het dezelfde man was. Bovendien had hij het over twee mannen, ongetwijfeld vrienden, die hier uitstapten. Waar is die andere dan gebleven?'


  'Ik geloof niet, dat hij per trein hier gekomen is.'


  'Wat heeft hij trouwens te zoeken in Bromley?' zei een derde stem klagend. 'Hij is teruggekomen voor zijn meissie - je weet hoe sommige vrouwen zijn - laten zich volledig inpakken door dat soort. Ik heb het al eerder gezien - dood fatsoenlijke vrouw komt op het verkeerde pad terecht door zo'n schurk met mooie praatjes. Als ze niet oppast, wordt ze nog zijn volgende slachtoffer.'


  'Zo gaat het wel vaker,' zei een van de anderen instemmend.


  Ze waren nu buiten gehoorsafstand. Mevrouw Underwood scheen weer volop te blozen. 'Wel, heb ik ooit...!' zei ze. 'Dus ik heb nu al een reputatie als het liefje van misdadigers. Een schandaal is zo gemaakt, zeggen ze altijd. Tja, meneer Cornalijn, ik weet dat u waarschijnlijk nooit zult beseffen hoeveel schade u al hebt aangericht, maar ik heb er op het ogenblik zeer veel spijt van, dat ik mijn geweten heb laten spreken en naar de Old Bailey ben gegaan om u te verdedigen! Zelfs toen werd er al wat geroddeld - maar nu - tja, ik zal er rekening mee moeten houden, dat ik het land zal moeten verlaten. En die arme Harold - waarom moet hij het zo moeilijk hebben?'


  'Het land verlaten? Prima.' Hij stond op en veegde wat strootjes van zijn broek. 'Laten we op zoek gaan naar meneer Wells.'


  'Meneer Cornalijn, dat is echt veel te gevaarlijk. U hebt die politieagenten toch wel gehoord. Ze houden het station in de gaten. Ze kammen heel Bromley uit om ons te vinden!'


  Jherek begreep er nog steeds niets van. 'Als ze ons willen spreken, waarom kan dat dan niet? Wat voor kwaad kunnen ze ons doen?'


  'Heel wat, meneer Cornalijn. Neem dat maar van mij aan.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Goed dan, Mevrouw Underwood, dat zal ik doen. Maar er is nog steeds die kwestie van meneer Wells...'


  'Ik verzeker u ook, dat die meneer Wells van u alleen maar een bedrieger kan zijn. In deze eeuw bestaan geen tijdmachines.'


  'Ik geloof dat hij er een boek over geschreven heeft.'


  Eindelijk begon er iets te dagen. Ze dacht diep na. 'Er was inderdaad zo'n soort boek. Ik heb er vorig jaar iets over gelezen. Het was een verzonnen verhaal. Een roman. Het was alleen maar een roman!'


  'Wat is een ‘roman’?'


  'Een zelfgemaakt verhaal - over dingen die niet echt zijn.'


  'Maar alles is toch zeker echt?'


  'Over dingen die niet echt bestaan... 'Ze probeerde met veel moeite de juiste woorden te vinden.


  'Maar tijdmachines bestaan wel echt. Dat weet u, Mevrouw Underwood, net zo goed als ik!'


  'Nog niet,' zei ze. 'Niet in 1896.'


  'Meneer Wells beweerde het tegendeel. Wie moet ik nu geloven?'


  'U houdt van mij?'


  'U weet dat het zo is.'


  'Dan moet u mij geloven,' zei ze kortaf en nam hem bij de hand en leidde hem naar de andere kant van het weiland.


  Een tijdje later lagen ze in een droge greppel en keken naar de omtrekken van een gebouw dat mevrouw Underwood een boerderij genoemd had. Een paar keer hadden ze in de verte het licht van politielantaarns gezien, maar nu schenen hun achtervolgers het spoor kwijt geraakt te zijn. Jherek was er nog steeds niet ten volle van overtuigd, dat mevrouw Underwood de situatie juist beoordeeld had.


  'Ik heb een van die mannen toch duidelijk horen zeggen dat ze op zoek waren naar naalden,' zei hij. Ze scheen moe te zijn van al het rondrennen en haar ogen bleven steeds weer dichtvallen, terwijl ze probeerde een zo comfortabel mogelijke houding te vinden in de greppel. 'Naar naalden en niet naar mensen.'


  'We moeten de hulp inroepen van enkele invloedrijke personen, die zich met uw geval willen bemoeien en misschien in staat zullen zijn de autoriteiten van de waarheid te overtuigen.' Ze had heel nadrukkelijk bijna al zijn opmerkingen genegeerd sinds zij samen het huis verlaten hadden. 'Ik vraag me af - deze meneer Wells is een schrijver, he? U had het over zijn relaties met de Saturday Review. Dat is een heel fatsoenlijke krant, tenminste, dat was het vroeger. Ik heb hem lang niet meer gelezen. Als hij iets zou kunnen publiceren - of als hij vrienden heeft in juridische kringen. Misschien zou het toch niet zo'n slecht idee zijn om hem op te zoeken. Als we ons vannacht in die schuur verstoppen en morgenochtend vroeg weggaan, kunnen we hem misschien bereiken, als de politie eenmaal aangenomen heeft dat we gevlucht zijn.'


  Vermoeid stond ze op. 'Kom mee, meneer Cornalijn.' Ze begon over het weiland in de richting van de schuur te strompelen.


  Om bij de schuur te kunnen komen, moesten ze het boerenerf passeren en nu begonnen verscheidene honden opgewonden te blaffen. Er werd een bovenraam opengeschoven, een lantaarn werd aangestoken en een zware stem vroeg: 'Wie is daar? Wat is er aan de hand?'


  'Goedenavond,' riep Jherek, Mevrouw Underwood probeerde nog haar hand voor zijn mond te houden, maar het was al te laat. 'We zijn aan het wandelen en genieten van de vreugde van het landleven. Ik wil u gelukwensen...'


  'Gossie mijne, dat is die gek!' riep de onzichtbare man uit. 'Die gek waar ze ons voor gewaarschuwd hebben, die uitgebroken was. Ik zal mijn geweer even pakken!'


  'O, dit is afschuwelijk!' snikte mevrouw Underwood. 'En kijk daar eens!'


  In de verte waren een stuk of vier lichtjes te zien.


  'De politie?'


  'Zonder enige twijfel.'


  Uit de boerderij klonk luid gerammel, geschreeuw en geblaf en er gingen ook lichten aan op de begane grond. Mevrouw Underwood pakte Jherek bij zijn mouw en trok hem een van de schuren binnen. In het donker stond iets te snuiven en te stampen.


  'Een paard!' zei Jherek. 'Die vind ik nog steeds geweldig, ook al heb ik er al zoveel gezien intussen.'


  Mevrouw Underwood stond tegen het paard te praten. Ze streek het over de neus en fluisterde het toe. Het paard werd wat rustiger.


  Vanaf het erf klonk een luide knal en de man met de zware stem schreeuwde: 'Verdomme! Nu heb ik het varken geraakt.'


  'Dit is onze enige kans om te ontsnappen,' zei mevrouw Underwood, terwijl ze een deken over de paarderug gooide. 'Geef me dat zadel eens aan, meneer Cornalijn, en vlug alstublieft.'


  Hij wist niet wat een ‘zadel’ was, maar hij begreep dat het ging om een vreemd samenstelsel van leer en koper dat vlak naast zijn hoofd aan de muur hing. Het was heel zwaar. Hij hielp haar zo goed mogelijk het zadel op de rug van het paard te leggen. Handig haalde ze de riemen aan en schoof een leren tuig om het hoofd van het dier. Hij keek haar vol bewondering aan.


  'Nu,' siste ze, 'vlug, stijg op.'


  'Gelooft u dat dit het juiste moment is voor dit soort dingen?'


  'Klim op dat paard en help mij er dan ook op.'


  'Ik weet helemaal niet hoe...'


  Ze liet het hem zien. 'Zet uw voet hierin. Ik zal het dier wel vasthouden. Sla uw been over het zadel en zoek de andere stijgbeugel op - dat is dit ding - en pak de teugels beet. We hebben geen andere keus.'


  'Goed dan. Dit is erg leuk, Mevrouw Underwood. Ik ben blij dat uw gevoel voor pretjes weer terugkomt.'


  Hij merkte dat het veel moeilijker was, dan hij verwacht had om op een paard te klimmen, maar eindelijk zat hij dan op de rug van het dier, met zijn voeten in de daarvoor bestemde beugels, juist toen er buiten een tweede schot klonk. Mevrouw Underwood trok haar rok een stuk op en slaagde erin voor Jherek in het zadel te gaan zitten. Ze nam de teugels, zei tegen hem: 'Houdt u zich maar aan mij vast!' en toen draafde het paard al de stal uit, het erf op.


  'Wel verdorie, ze hebben het paard te pakken!' riep de boer. Hij richtte zijn geweer, maar kon niet schieten. Blijkbaar was hij niet van plan na het varken ook nog zijn paard er aan te wagen om de gek te vangen.


  Op dat moment kwam er een tiental forse politiemannen door het hek aanrennen, die allemaal een greep deden naar de teugels van het paard, terwijl Jherek lachte en mevrouw Underwood hard aan de teugels trok en uitriep: 'Uw hakken, meneer Cornalijn. U moet uw hakken gebruiken!'


  'Neemt u me niet kwalijk, Mevrouw Underwood. Ik weet niet precies wat u bedoelt!' Jherek lag nu bijna slap van het lachen.


  Uit angst voor de vertwijfelde politieagenten, ging het paard een keer op de achterbenen staan, hinnikte twee keer, rolde met zijn ogen, sprong over het hek en galoppeerde weg.


  Het laatste wat Jherek Cornalijn deze politieagenten hoorde zeggen was: 'Wat een toestand in Bromley! Wie had dat ooit gedacht!'


  Het geluid vaneen derde schot weerklonk, maar dat scheen niet voor hen bestemd te zijn en Jherek dacht dat de boer in het donker misschien op een van de politieagenten geschoten had.


  Mevrouw Underwood schreeuwde iets tegen hem: 'Meneer Cornalijn! U zult moeten proberen mij te helpen. Ik kan het niet meer aan!'


  Met een hand aan het zadelen de andere om haar middel glimlachte Jherek tevreden, terwijl hij heen en weer geschud werd; hij vloog bijna van zijn plaats op de rug van het paard. 'Ha, Mevrouw Underwood, wat ben ik blij dat te horen. Eindelijk!'


  HOOFDSTUK VEERTIEN


  EEN TEKORT AAN TIJDMACHINES


  Een nieuwe dageraad verlichtte het stadje Bromley. Nadat hij vroeg opgestaan was om zijn zaken af te handelen en zo snel mogelijk weer weg te kunnen, liep meneer Wells na zijn vertrek uit de Rose and Crown nu High Street in met de houding van een man die de afgelopen nacht met een duivel gestreden had en deze had overwonnen. Om twee redenen had hij erg opgezien tegen zijn terugkeer naar Bromley; de eerste reden was zijn eigen vergelijking van het stadje met alles wat in Engeland fantasieloos, verdrongen en belachelijk was; de tweede reden was dat zijn taak hier wat beschamend was, omdat hij zo ongeveer om een gunst kwam smeken om zijn vader te behoeden voor een verschijnen in de rechtszaal door het oplossen van een kleine financiële kwestie die om de een of andere reden maandenlang aan de aandacht van zijn vader ontsnapt scheen te zijn.


  Hierdoor had hij zich niet zo neerbuigend tegenover Bromley kunnen opstellen, als hij graag gewild had - dit was en bleef zijn geboortestad. Wat Bromley betrof was zijn vader een Mislukkeling, maar zijn zoon was nu hard op weg een Groot Succes te worden, met vijf reeds uitgegeven boeken en een aantal andere op Stapel. Hij had het prettiger gevonden als zijn terugkeer met meer publiciteit gepaard was gegaan - misschien een kort interview in de Bromley Record - en als hij in grootse stijl had kunnen arriveren, maar de aard van zijn onderhandelingen hier maakte dat onmogelijk. Het was zelfs zo, dat hij hoopte dat niemand hem zou herkennen en dat was zijn voornaamste reden om het hotelletje zo vroeg te verlaten. En de reden voor zijn tevreden stemming: hij had het idee dat hij Bromley nu de baas was. Bromley kon hem geen angst meer inboezemen.


  Kleine schulden, onbelangrijke schandaaltjes konden hem niet meer zo diep bezorgd maken als vroeger. Hij was aan Bromley ontsnapt en nu, door terug te keren, was hij ontsnapt aan de geesten die hij met zich meegenomen had.


  Meneer Wells zwaaide eens met zijn stok. Hij draaide eens aan zijn snor (die nooit zo dik geworden als als hij wel gehoopt had) en hij tuitte zijn lippen in een geluidloos gefluit. Een groot gevoel van welbehagen doorstroomde hem en hij keek hooghartig op Bromley neer: naar de melkkar die door het stokoude paard moeizaam voortgetrokken werd, maar de krantenjongen die van deur naar deur fietste en ongetwijfeld de saaie bewoners van dit saaie stadje verblijdde met nieuws over saaie gebeurtenissen binnen de burgerij, naar de luiken waarmee de bekende etalages nog afgeschermd waren, waaronder ook de etalage van Atlas House, waar zijn vader en moeder hem, met tussenpozen, hadden grootgebracht en waar zijn moeder haar best had gedaan hem te doordringen van de grondbeginselen van het Fatsoenlijk Leven.


  Hij grinnikte. Tegenwoordig gaf hij geen cent meer voor hun Fatsoen. Hij was zijn eigen baas en ging zijn eigen gang, volgens zijn eigen leefregels. En die waren heel anders! Zijn ontmoeting van de vorige avond met die vreemde buitenlandse jongeman had hem achteraf veel goed gedaan. Toen hij zich hun gesprek nog eens voor de geest haalde, was hij tot de conclusie gekomen dat de vreemdeling De Tijdmachine voor de absolute waarheid had gehouden. Dat moest toch wel een teken zijn van succes!


  De vogeltjes zongen, de melkbussen rammelden, de hemel was helder blauw boven de daken van Bromley en er hing een frisse geur in de lucht en een vredig gevoel. Meneer Wells zoog zijn longen vol. Hij ademde langzaam weer uit, plotseling oplettend en nieuwsgierig door een nieuw geluid, een heel wat minder vreedzaam geluid, in de verte. Hij bleef afwachtend staan en zag toen tot zijn verbazing om de bocht in High Street een groot boeren paard verschijnen, bedekt met zweet, schuimbekkend, met rollende ogen, dat in voile vaart op hem af kwam galopperen. Hij stond helemaal versteld, toen hij zag dat het paard twee ruiters had, die geen van beiden erg vast in het zadel schenen te zitten. Voorop zat een knappe jonge vrouw in een kastanjebruine fluwelen jurk bedekt met resten stro, modder en bladeren, met haar donkere krullen in de war. En achter haar, met een hand om haar middel en de andere aan de teugels, in zijn hemdsmouwen (zijn jas scheen tussen hen in gegleden te zijn en wapperde nu als een extra been tegen de buik van het paard) zat die jonge vreemdeling, meneer Cornalijn, juichend en lachend, als een boekhoudertje dat geniet van een ritje in de mallemolen op de kermis. Toen het paard zich de weg half versperd zag door de kar van de melkboer, hield het even in en meneer Cornalijn zag meneer Wells staan. Hij wuifde vrolijk, waarbij hij gevaarlijk achterover helde en maar net zijn evenwicht wist te bewaren.


  'Meneer Wells! We hoopten al dat we u zouden zien.'


  Zelfs in zijn eigen oren klonk het antwoord van meneer Wells een beetje vlak:'Nou, hier ben ik dan!'


  'Ik vroeg me af, of u misschien weet wie er een tijdmachine voor mij zou kunnen maken?'


  Meneer Wells deed zijn best met de buitenlander mee te praten en met een lachje wees hij met zijn stok naar de fiets die werd vastgehouden door de met open mond toekijkende krantenjongen. 'Ik vrees dat dat stuk oudroest daar nog het meest op een tijdmachine lijkt, hierin deze streken.'


  Meneer Cornalijn bekeek de fiets eens goed en scheen op het punt te staan af te stijgen, maar toen ging het paard er weer vandoor, terwijl de jonge vrouw 'Jo, jo!' gilde, of misschien ook wel 'Ho, ho!'en haar bijrijder over zijn schouder riep: 'Ik ben u zeer erkentelijk, meneer Wells! Dank u wel!'


  Nu kwamen er vijf bemodderde politieagenten op al even bemodderde fietsen de hoek om racen en de voorste agent wees naar het verdwijnende stel en schreeuwde: 'Houd hem tegen! Het is de Mayfair Moordenaar!'


  Meneer Wells bleef zwijgend staan kijken tot het groepje voorbij was gefietst en toen stak hij de straat over naar de krantenjongen, die nog steeds stond te staren, terwijl zijn onderkaak bijna van zijn gezicht afviel. Meneer Wells tastte in zijn vestzakje en haalde een munt tevoorschijn. 'Zou je me een van je kranten willen verkopen?' vroeg hij.


  Hij begon zich af te vragen, of Bromley misschien niet meer zo saai was, als hij zich herinnerde.


  *


  Met een verbijsterde uitdrukking op zijn gezicht zag Jherek Cornalijn de roeiriem wegdrijven over het met waterplanten bedekte water van de rivier. Mevrouw Underwood trachtte wat te slapen aan het andere uiteinde van de boot (die ze zich toegeëigend hadden, nadat het paard bij een poging over een hek te springen, zo'n vijftien kilometer van Bromley vandaan, hen vlakbij de rivier had afgegooid).


  Jherek had niet veel succes gehad met de roeiriemen en het speet hem dan ook niet erg, dat hij de laatste nu ook kwijt was. Hij leunde achterover tegen het roer en geeuwde. Het was nu heel warm en de zon stond hoog aan de hemel. Uit het hoge gras van de dichtstbijzijnde oever klonk het lome geluid van bijen en op de andere oever speelden in het wit gehulde dames croquet op een volmaakt groen grasveld; de muziek van hun parelende lachjes en het geklik van de hamertjes tegen de ballen klonk zacht in Jhereks oren. Deze wereld was zo vol en rijk, dacht hij, terwijl hij een paar blaadjes van zijn gehavende jasje plukte en ze zorgvuldig bestudeerde. De structuur, de detaillering waren fascinerend en hij vroeg zich af, of hij dit ooit zo zou kunnen reproduceren, wanneer hij en Mevrouw Underwood weer thuis waren.


  Mevrouw Underwood bewoog zich en wreef in haar ogen. 'Ha,' zei ze,' nu voel ik me weer een beetje beter.' Ze werd zich bewust van haar omgeving. 'O hemeltje. We drijven af!'


  'Ik ben de riemen kwijtgeraakt,' legde Jherek uit. 'Kijk, daar gaat er een. Maar de stroming lijkt me sterk genoeg. We bewegen tenminste.'


  Ze antwoordde niet, maar haar lippen plooiden zich tot een glimlach, die men eerder berustend dan geamuseerd zou noemen.


  'Die tijdmachines zijn veel normaler dan u dacht,' vertelde Jherek haar. 'Ik heb er vanuit onze boot al verscheidene gezien. Mensen reden erop over het pad langs de rivier. En die politiemannen hadden ze ook. Ze wilden ons zeker volgen door de Tijd.'


  'Dat zijn fietsen,' zei mevrouw Underwood.


  'Ik denk dat het heel moeilijk is het verschil te zien. Ze zien er voor mij allemaal hetzelfde uit, maar voor u...'


  'Het zijn fietsen,' herhaalde ze onverschillig.


  'Nou,' zei hij, 'Zo ziet u maar weer, dat uw vrees ongegrond was. We zullen nu vlug terug zijn.'


  'Toch niet op deze manier, daar ben ik van overtuigd. In welke richting gaan we?' Ze keek om zich heen. 'Ongeveer naar het westen, zou ik zeggen. Misschien zijn we al in Surrey. Nou ja, de politie zal ons uiteindelijk toch wel weten te vinden. Ik denk dat ik het maar opgeef.'


  'In een wereld waar de tijd zo belangrijk lijkt,' peinsde Jherek,' zou je toch verwachten, dat er meer machines waren om de Tijd te manipuleren.'


  'In deze wereld worden wij door de Tijd gemanipuleerd, meneer Cornalijn.'


  'Wat natuurlijk volgens Morphail overal gebeurt. Ziet u, Mevrouw Underwood, de reden dat ik u zo dringend wilde opzoeken was, dat we vroeg of laat naar de toekomst geflitst zullen worden, maar het verschil zal zijn, dat we dan niet in staat zijn onze vlucht te regelen we zouden overal terecht kunnen komen - we zouden zelfs opnieuw gescheiden kunnen worden.'


  'Ik begrijp u niet goed, meneer Cornalijn.' Ze liet haar hand in het water hangen met een gebaar, dat voor haar bijna losbandig te noemen was.


  'Als iemand eenmaal in de toekomst geweest is, kan hij niet lang in het verleden blijven, omdat er anders paradoxen optreden. Daarom verstoot de Tijd zelf die individuen die door hun aanwezigheid in een bepaald tijdperk voor verwarring zouden zorgen, voor een wijziging van de geschiedenis of zoiets. Hoe we nu al zolang in deze tijd hebben kunnen blijven is mij een raadsel. Waarschijnlijk hebben we tot dusver nog geen gevaarlijke paradoxen veroorzaakt. Maar ik denk dat we hier verwijderd zullen worden op het moment dat zoiets gebeurt.'


  'Bedoelt u daarmee, dat we geen keus hebben?'


  'Inderdaad. Daarom moeten we ons haasten om terug te komen naar mijn tijd, waar u gelukkig zult worden. Toegegeven, als we naar een tijdperk in de toekomst gaan, waar tijdmachines minder schaars zijn, zouden we misschien de reis kunnen maken in verschillende etappes, maar sommige periodes tussen 1896 en het Einde der Tijden waren bijzonder onaangenaam en daar zouden we even gemakkelijk verzeild kunnen raken.'


  'Probeert u me ervan te overtuigen dat ik geen alternatief heb?'


  'Het is de waarheid.'


  'Ik heb u nog nooit op een leugen betrapt, meneer Cornalijn.' Ze glimlachte weer op diezelfde manier. 'Ik heb vaak gehoopt, dat u dat maar eens zou doen! En toch, als ik in mijn eigen tijd was gebleven en niets had verteld van wat me overkomen was, als ik geweigerd had te handelen in overeenstemming met wat ik wist van de toekomst, dan had ik hier misschien voor altijd kunnen blijven.'


  'Dat denk ik wel. Dat verklaart misschien ook de neiging van sommige tijdreizigers om zo weinig mogelijk over de toekomst te praten en hun kennis niet te gebruiken. Ik heb gehoord, dat zulke mensen bestaan en misschien staat de Tijd hen daarom toe te blijven, waar ze graag willen zijn. In het algemeen zijn er echter maar weinig mensen die de verleiding kunnen weerstaan hun avonturen te vertellen en gebruik te maken van hun kennis. Natuurlijk krijgen we nooit iets te horen over diegenen die werkelijk niets verteld hebben. Dat verklaart dan de afwijking van het Morphail Theorema.'


  'En dus - zeg ik niets en blijf ik in 1896,' zei ze. 'Intussen zal Harold wel een beetje bedaard zijn en als ik de politie vertel, dat ik door u ontvoerd ben, word ik misschien niet beschuldigd van medeplichtigheid. Bovendien, als u nu verdwijnt zullen ze nooit kunnen bewijzen, dat u de Mayfair Moordenaar bent die op geheimzinnige wijze aan de dood ontkomen is. Maar we zullen wel hulp nodig hebben.' Ze trok een bezorgd gezicht.


  Er kwam een schurend geluid van de onderkant van de boot.


  'Aha!' zei ze. 'We hebben geluk. De boot is aan de grond gelopen.'


  Ze stapten uit de boot een smal zandpaadje op. Naast het paadje ging de oever vrij steil omhoog. Bovenop het hellinkje, dat begroeid was met allerlei gele, blauwe en rode bloemen, stond een wit hek.


  Terwijl mevrouw Underwood haar haar probeerde te fatsoeneren, waarbij ze de rivier als Spiegel gebruikte, begon Jherek de bloemen te plukken, totdat hij een flinke bos bij elkaar had. Om een bijzonder fraai exemplaar te kunnen plukken moest hij boven op de helling klimmen zodat hij kon zien wat er aan de andere kant van het hek lag.


  Aan de andere kant van het dijkje lagen velden die glanzend groen waren en eigenaardig vlak; en achter die velden lag een groep rood-stenen gebouwtjes, versierd met rococo-motieven van ijzer en steen. Een zijstroompje van de rivier liep langs de gebouwen en op een paar velden in de verte waren machines aan het werk. De machines bestonden uit een zware metalen cilinder waaruit ongeveer tien zeer lange Stangen staken. Terwijl Jherek stond te kijken, draaiden de cilinders rond en de Stangen draaiden mee, waarbij ze een vloeistof over het felgroene veld verspreidden. Het waren duidelijk landbouwrobots; Jherek herinnerde zich vaag, dat hij daar wel eens iets over vernomen had uit een half-versleten informatiebron die hij in een van de vergane steden gevonden had. Hij herinnerde zich dat die robots bestaan hadden tijdens de Massabeschavingen, maar hij wist nu genoeg van dit tijdperk om te beseffen dat ze hier nog zeldzaam waren. Daarom moest dit hier een soort experimenteel project zijn, veronderstelde hij. De gebouwen die hij zag, zouden best een wetenschappelijk onderzoekscentrum kunnen bevatten en als dat het geval was, zouden zich daar mensen bevinden die zouden weten, hoe je aan een tijdmachine kon komen.


  Opgewonden rende hij weer naar de rivier, maar hij vergat zijn oorspronkelijke voornemen niet. Hij bleef even staan om zijn bloemen netjes te rangschikken en toen ze opstond van het toilet maken en zich weer omdraaide, bood hij haar de bloemen aan.


  'Ik vrees dat ik hiermee een beetje laat aankom,' zei hij. 'Maar hier zijn ze dan toch! Uw bloemen, Mevrouw Underwood.'


  Ze aarzelde even en stak toen haar hand uit om ze aan te nemen.


  'Dank u, meneer Cornalijn.' Haar lippen trilden.


  Hij keek haar onderzoekend aan. 'Uw ogen...' zei hij, 'ze zijn helemaal nat. Hebt u uw gezicht nat gemaakt met water?'


  Ze schraapte haar keel en veegde met een vinger eerst langs het ene oog en toen langs het andere. 'Ik geloof van wel,' zei ze.


  'Ik denk dat we weer een beetje dichter bij ons doel zijn,' deelde hij mee, op het hek wijzend. 'Het duurt nu niet lang meer voor we terug zijn in mijn tijd en dan kunt u weer verder gaan met mijn zedelijke opvoeding waar u gebleven was, toen u uit mijn armen weggerukt werd.'


  Ze schudde haar hoofd en haar glimlach leek nu iets warmer. 'Ik vraag me wel eens af, of u expres zo naïef bent, meneer Cornalijn. Ik heb u toch gezegd, dat het mijn plicht is terug te keren naar Harold om te proberen het hem gemakkelijker te maken. Denkt u eens aan hem! Hij is niet... hij is geen flexibel mens. Wat hij op dit moment allemaal moet doormaken!'


  'Nou ja, als u wilt terugkeren, zullen we samen gaan. Ik zal hem nog uitgebreider proberen uit te leggen...'


  'Daar hebben we niets aan. We moeten op de een of andere manier u in veiligheid brengen en dan ga ik alleen naar hem terug.'


  'En daarna komt u weer naar mij?'


  'Nee, meneer Cornalijn.'


  'Ondanks het feit dat u mij bemint?'


  'Ja, meneer Cornalijn. En ik wil nogmaals zeggen, dat ik niet bevestigd heb wat ik eens gezegd heb, toen ik niet helemaal mezelf was. Bovendien, meneer Cornalijn, stel dat ik u werkelijk liefhad? Ik heb uw wereld gezien - uw volk maakt een spelletje van het leven - uw gevoelens zijn de gevoelens van toneelspelers - alleen gemeend op het moment, dat ze op het toneel worden vertoond aan het publiek. Hoe zou ik me voelen, met deze wetenschap, als ik u werkelijk liefhad? Ik zou me ervan bewust zijn dat uw liefde voor mij niets anders is dan een sentimenteel bedrog, dat weliswaar met enige volharding wordt doorgezet, maar niettemin toch bedrog.'


  'O, nee, o, nee, nee!' Zijn grote ogen keken geschrokken. 'Hoe kunt u zoiets denken?'


  Ze stonden zwijgend aan de oever van de stille rivier. Ze had haar ogen neergeslagen en ze keek naar de bloemen; haar tengere handen streken over de bloemblaadjes; ze ademde heel snel. Hij deed een stap in haar richting en stopte toen. Hij dacht even na, voordat hij begon te spreken.


  'Mevrouw Underwood?'


  'Ja, meneer Cornalijn?'


  'Wat is bedrog?'


  Ze keek verrast op en begon toen te lachen. 'O, lieve hemel, meneer Cornalijn! O, lieve hemel! Wat moeten we toch doen?'


  Hij nam haar bij de hand en zij verzette zich niet. Hij begon haar mee te voeren naar het hek. 'We gaan naar de mensen van het laboratorium dat ik net gezien heb. Daar zullen ze ons wel helpen.'


  'Laboratorium? Hoe weet u dat?'


  'Robotarbeiders. Die zijn er nog niet veel in 1896, hè?'


  'Nog helemaal geen, voor zover ik weet!'


  'Dan heb ik dus gelijk. Het is een soort experiment. We zullen daar vast en zeker wetenschapsmensen aantreffen. En die zullen niet alleen begrijpen, wat ik ze vertel - ze zullen heel blij zijn mij te mogen helpen!'


  'Ik ben er nog niet zo zeker van, meneer Cornalijn. O!' Ze was bij het hek aangekomen en keek nu naar het landschap daarachter. Eerst bloosde ze en toen begon ze te lachen. 'O, meneer Cornalijn, ik vrees dat uw hoop ongegrond geweest is. Ik vroeg me al af, waar die geur vandaan kwam...'


  'Geur? Is die dan ongewoon?'


  'Een beetje wel. O, lieve hemel...'


  'Is het dan geen experimentele boerderij, Mevrouw Underwood?'


  Voor het eerst leek hij de moed te zullen verliezen.


  'Nee, meneer Cornalijn. Het is een bedrijf waar rioolvloeistof verwerkt wordt.' Ze leunde tegen het hek en ze lachte tot de tranen haar over de wangen stroomden.


  'Wat is ‘rioolvloeistof’?' vroeg hij.


  'Ik vrees dat dat niet iets is, wat een dame u zou kunnen vertellen!'


  Hij ging op de grond aan haar voeten zitten. Hij verborg zijn gezicht in zijn handen en hij werd zich ervan bewust, dat er ergens iets van wanhoop aan hem begon te knagen.


  'Hoe moeten we dan aan een tijdmachine komen?' zei hij. 'Al was het maar een oudje, zelfs die kapotte machine die ik achtergelaten heb bij mijn vorige bezoek - dat zou tenminste iets zijn. O, Mevrouw Underwood, ik geloof dat ik dit avontuur niet zo goed voorbereid heb, als ik eigenlijk had moeten doen.'


  'Misschien begin ik het daarom wel aardig te vinden,' zei ze. 'Kop op, meneer Cornalijn. Mijn vader zei altijd, dat niets zo goed voor een mens was als een stevig, schijnbaar onoplosbaar probleem om de tanden in te zetten, waardoor je geen tijd meer hebt om te denken aan die alledaagse, domme zorgjes waar we ons gewoonlijk druk om maken. En dit probleem is enorm - daarbij vergeleken lijken alle andere Problemen die ik ooit gehad heb, wel erg nietig en onbelangrijk! Ik moet toegeven dat ik me had overgegeven aan zelfmedelijden en dat hoort niet. Maar daar ben ik nu overheen.'


  'Ik geloof dat ik nu pas begin te ontdekken wat dat is,' zei Jherek uit de grond van zijn hart. 'Heeft het iets te maken met het geloof in een anthropomorfisch en kwaadwillend wezen dat het noodlot wordt genoemd?'


  'Ik ben bang van wel, meneer Cornalijn.'


  Hij krabbelde langzaam overeind. Ze hielp hem zijn jas aantrekken. Hij fleurde weer wat op bij een gedachte die in hem op kwam. 'Misschien heeft het wel een gunstige invloed op mijn ‘zedelijke opvoeding’? Zou dat het geval kunnen zijn, Mevrouw Underwood?'


  Ze begonnen weer af te dalen naar het pad.


  Deze keer nam zij hem bij de hand. 'Het heeft meer iets van een bijverschijnsel, hoewel ik besef dat ik niet zo cynisch zou mogen zijn.


  'Meneer Underwood heeft me vaak gezegd dat niets zo onaangenaam is in het aangezicht des Heren als een cynische vrouw. En ik moet vrezen dat er een heleboel van dit soort vrouwen rondlopen in deze wereldse, verontrustende tijd waarin we nu leven. Kom mee, laten we eens uitzoeken waar dit pad ons heen voert.'


  'Ik hoop,' fluisterde hij, 'dat het niet terug naar Bromley gaat.'


  HOOFDSTUK VIJFTIEN


  DE TREINREIS NAAR DE HOOFDSTAD


  Het kleine mannetje met het zandkleurige haar haalde het glazen voorwerp van zijn rechteroog en zoog met een onaangenaam geluid de lucht tussen zijn tanden door. 'Vreemd,' zei hij. 'Het is heel wat betere kwaliteit dan de meeste namaakjuwelen, dat moet ik toegeven. Maar het is evenmin een echte robijn als het soort dat je voor een piek op de markt kunt kopen. De zetting is wel aardig, hoewel ik de metaalsoort niet kan thuisbrengen. Nou, hoeveel wil je er op lenen?'


  Hij hield Jhereks krachtring op zijn uitgestrekte hand.


  Mevrouw Underwood stond zenuwachtig naast Jherek voor de toonbank. 'Een goudstuk?'


  'Ik weet het niet -' Hij bekeek de ring nogmaals. 'Het is een bijzonder werkstuk en knap vakmanschap, dat moet ik zeggen. Maar denk eens aan mijn risico's! vijftien shilling?'


  'Goed dan,' zei mevrouw Underwood. Ze nam het geld aan voor Jherek, die verbijsterd de onderhandelingen had gadegeslagen, omdat hij maar half begreep wat er gebeurde. Hij vond het niet erg een krachtring kwijt te raken, want bij zijn terugkeer kon hij makkelijk weer een nieuwe krijgen en hier waren ze onbruikbaar, maar hij kon niet precies begrijpen waarom Mevrouw Underwood de ring aan deze man gaf en waarom de man haar iets daarvoor terug gaf. Ze nam een briefje van hem aan en stopte dat in zijn zak.


  Ze verlieten de winkel en liepen door een drukke straat. 'Gelukkig is het vandaag marktdag, zodat we niet al te erg zullen opvallen,' zei mevrouw Underwood. 'Er lopen wel meer zigeuners en zo rond.' De nauwe straat raakte verstopt door een stel karren en koetsen en de verwarring werd nog vergroot door een paar automobielen die met hun uitlaatgassen de aanleiding vormden voor heel wat nadrukkelijk gehoest en luide aanmerkingen van de voetgangers. 'We halen wel iets te eten bij de stationsrestauratie, als we op de trein moeten wachten. Als we eenmaal in Londen zijn, gaan we rechtstreeks naar het Café Royal in de hoop dat een van uw vrienden zich daar bevindt. Dat is onze enige kans.' Ze liep zo snel mogelijk over het stoepje van de kronkelige dorpsstraat en sloeg een steegje in dat geblokkeerd werd door twee pilaren; het steegje ging over in een stenen trap. Toen ze boven waren bevonden ze zich in een veel stillere straat. 'Ik geloof dat het station die kant op is,' zei ze. 'Wat een geluk dat we zo dicht bij Orpington waren.'


  Ze kwamen aan bij een groen met rood gebouw. Dit was inderdaad het station en mevrouw Underwood liep brutaalweg naar het kaartjesloket en kocht twee enkeltjes, tweede klas, naar Charing Cross. 'We moeten nog twintig minuten wachten,' zei ze na een blik op de klok boven het loket, 'ruim voldoende tijd voor een hapje. En bovendien,' voegde ze er zachtjes aan toe, 'is er geen politie te bekennen. We schijnen op dit ogenblik aan hen ontsnapt te zijn.'


  Het was Jhereks eerste kennismaking met het broodje kaas. Hij vond het nogal taai eten, maar hij probeerde ten volle te genieten van deze belevenis door zich voor te houden dat hij misschien nooit meer de kans zou krijgen. Hij genoot van de thee, die hij een stuk lekkerder vond dan het brouwsel dat hij bij Mevrouw Underwood thuis had gedronken en toen de trein eindelijk het station binnen kwam stomen, riep hij verrukt uit: 'Hij lijkt precies op mijn eigen machine thuis!'


  Mevrouw Underwood scheen zich niet op haar gemak te voelen. Een paar van de mensen in de wachtkamer keken naar Jherek en fluisterden onderling. Maar Jherek merkte het nauwelijks. Hij trok Mevrouw Underwood enthousiast mee de deur uit en het perron op.


  'Orpington.' riep een magere man in een donker uniform. 'Orpington!'


  Jherek wachtte ongeduldig, totdat een aantal passagiers de trein verlaten had en hij stapte in, terwijl hij links en rechts knikte en glimlachte naar de mensen die al binnen zaten.


  'Is het niet geweldig?' zei hij tegen haar, toen ze waren gaan zitten.


  'Oertijd transport heeft altijd mijn speciale belangstelling gehad, dat weet u ook wel.'


  'Probeert u alstublieft zo weinig mogelijk te zeggen,' verzocht ze hem fluisterend. Ze had hem al gewaarschuwd, dat de kranten vast een verslag zouden brengen van hun avonturen van de afgelopen nacht.


  Hij bood zijn verontschuldigingen aan en ging normaal zitten, maar hij kon niet nalaten enthousiast uit het raam te kijken naar het voorbij vliegende landschap.


  Mevrouw Underwood leek op van de zenuwen te zijn, toen ze eindelijk bij Charing Cross aankwamen. Voor ze de trein verliet, leunde ze uit het open raam en wachtte tot alle andere passagiers verdwenen waren waarna ze tegen Jherek zei: 'Ik zie geen aanwijzing dat de politie ons op staat te wachten. Maar we moeten snel zijn.'


  Ze voegden zich bij de menigte die op weg was naar het hek aan het eind van het perron en hier drong het zelfs tot Jherek door, dat ze er niet helemaal uitzagen als de andere passagiers. De jurk van mevrouw Underwood was bemodderd, verkreukeld en op een paar plaatsen gescheurd; ook had ze geen hoed, terwijl alle andere dames hoeden, voiles, parasols en jassen droegen. Jhereks zwarte jas zat vol vlekken en zag er even haveloos uit als de jurk van mevrouw Underwood en bovendien had hij een groot gat in zijn linker broekspijp ter hoogte van zijn knie. Toen ze bij het hek aangekomen waren en hun kaartje aan de controleur gaven, kregen ze heel wat opmerkingen en afkeurende blikken te verduren. En het was Jherek die de politieagent langzaam in hun richting zag komen lopen, met zijn tong bedachtzaam over zijn onderlip likkend en zijn handen achter zijn rug gevouwen.


  'Rennen, Mevrouw Underwood!' schreeuwde hij in paniek.


  En toen was het voor haar te laat om te proberen de agent te negeren want deze riep uit: 'Wel verdorie, het zijn die twee!' en hij maakte aanstalten om zijn fluitje uit zijn zak te halen.


  Ze renden naar de uitgang en botsten daarbij eerst tegen een grote vrouw met een mandje met een heel klein zwart-wit hondje aan een stuk touw, die uitriep: 'He, kijk uit!', maar wel te laat; toen tegen een paar oude vrijsters die kakelden als verschrikte kippen en heel wat te zeggen hadden over de manieren van die jeugd van tegenwoordig; en tenslotte tegen een gezette makelaar met een uitzonderlijk hoge, glanzende hoed, die gromde: 'Goeie genade!' en op een fruitkraampje ging zitten waardoor het stalletje instortte en appels, grapefruits, sinaasappels en ananassen overal heen rolden, met als gevolg dat de politieman zijn poging tot fluiten moest onderbreken om een ware Niagara van peren te ontwijken. Hij riep hen na:'Stop! Stop, in de naam der Wet!'


  Buiten het station liepen ze de Strand over en nu zag Jherek iets staan tegen een muur op de hoek van Villiers Street.


  'Kijk eens, Mevrouw Underwood - we zijn gered. Daar staat een tijdmachine!'


  'Dat is een tandem, meneer Cornalijn.'


  Hij had het ding al in handen en probeerde op te stijgen zoals hij anderen had zien doen.


  'We kunnen beter een rijtuig aanhouden,' zei ze.


  'Stapt u vlug in. Ziet u misschien waar de besturing zit?'


  Zuchtend ging zij op het andere zadel zitten, het voorste. 'We kunnen het best naar Regent Street rijden. Dat is gelukkig niet ver. Aan de ander kant van Picadilly. Dit zal u tenminste voor eens en voor altijd duidelijk maken, dat...'


  Haar stem ging verloren, toen ze zich in het gedrang van het verkeer stortten, zich tussen trams en Omnibussen door wrongen en tussen paarden en wagens, waardoor die plotseling tot stilstand kwamen en onbeweeglijk midden op straat bleven staan hijgen en trillen.


  Jherek die verwachtte dat het landschap ieder moment kon vervagen, schonk weinig aandacht aan alle verwarring om hen heen. Hij had de grootste moeite met het bewaren van zijn evenwicht op de tijdmachine.


  'Het duurt nu niet lang meer!' riep hij in haar oor, 'Het kan nu niet lang meer duren!' En hij trapte nog harder. Alles wat er gebeurde, was dat de machine de stoep op schoot, met aanzienlijke vaart dwars over Trafalgar Square vloog, Haymarket door, zodat ze zich voor ze het goed en wel beseften op Leicester Square bevonden. Hier viel Jherek van de tandem, tot intense vreugde van een troepje straatjongetjes die rondhingen bij de deuren van het Empire Variété theater.


  'Ik geloof dat hij het niet doet,' zei hij.


  Mevrouw Underwood vertelde hem, dat ze het wel gezegd had. Ze had nu een grote scheur in de zoom van haar jurk, waar die in de ketting was blijven haken. Op dit moment scheen er evenwel geen politie achter hen aan te zitten.


  'Vlug,' zei ze, 'en laten we hopen dat een kennis van u in het Café Royal zit!'


  Iedereen keek hen na toen ze over Picadilly Circus renden en tenslotte aankwamen bij de deuren van het Café Royal, waar Jherek minder dan vierentwintig uur tevoren nog geweest was. Mevrouw Underwood duwde tegen de deuren, maar die bewogen niet. 'Goeie hemel!' zei ze wanhopig. 'Het is gesloten!'


  'Gesloten?' zei Jherek. Hij drukte zijn gezicht tegen het glas. Hij kon binnen mensen zien zitten. Hij gebaarde naar hen, maar ze bewogen hun handen heen en weer en wezen naar de klok.


  'Gesloten,' zuchtte mevrouw Underwood. Ze liet een raar, toonloos lachje horen. 'Nou, dat was het dan. Het is afgelopen met ons 'Hè!' werd er geroepen. Ze draaiden zich om, klaar om weg te rennen, maar het was de politie niet. Tussen het verkeer dat in een grote stroom samenkwam rond Picadilly Circus, ontdekten ze een huurrijtuig met een koetsier die hoog achter op het voertuig zat met een onbewogen gezicht. 'Hela!' klonk een stem vanuit het rijtuig.


  'Meneer Harris!' riep Jherek die het gezicht herkende. 'We hoopten, dat u in het Café Royal zou zijn.'


  'Instappen!' siste Harris. 'Opschieten. Allebei!'


  Mevrouw Underwood liet er geen gras over groeien, maar nam het aanbod aan en weldra hadden ze zich alle drie in het rijtuig gepropt en reden ze Picadilly Circus rond en weer in de richting van Leicester Square.


  'U bent inderdaad die jongeman die ik gisteren gezien heb,' zei Harris triomfantelijk. 'Dat dacht ik al. Wat een bof.'


  'Het is een bof voor ons, meneer Harris,' zei mevrouw Underwood, 'maar niet voor u als uw aandeel in deze geschiedenis ontdekt wordt.'


  'O, ik heb me wel uit moeilijker situaties weten te redden,' zei hij. Hij lachte gemoedelijk. 'Bovendien ben ik op de eerste en belangrijkste plaats journalist - en van ons, krantenjongens, willen ze nog wel eens iets door de vingers zien, als we achter een eerste klas verhaal aan zitten. Ik help jullie niet uit louter naastenliefde, weet je. Ik heb vandaag de kranten gelezen. Ze zeggen dat jij de Mayfair Moordenaar bent, die uit de dood is opgestaan voor een hereniging met zijn - eh - liefje!' De ogen van meneer Harris schitterden. 'Wat is jouw versie van het verhaal? Ik moet zeggen dat je inderdaad sprekend op die moordenaar lijkt. Ik heb eens een tekening van hem in de krant gezien ten tijde van het proces. En jij, jongedame, jij was toch die getuige voor de verdediging, of niet soms?'


  Ze keek meneer Harris wat argwanend aan. Jherek meende dat ze de rondborstige, snel pratende redacteur van de Saturday Review niet zo mocht.


  Hij zag dat ze aarzelde en stak zijn hand op. 'Zeg maar niets meer, voorlopig. Wat voor reden hebben jullie eigenlijk om mij te vertrouwen?' Met zijn stok opende hij een luikje boven in het rijtuig. 'Ik ben van gedachten veranderd, koetsier. Breng ons maar naar Bloomsbury Square.'


  Hij liet het luikje weer dicht vallen en zei tegen hen: 'Ik heb daar een etage, waar jullie voorlopig veilig zijn.'


  'Waarom helpt u ons, meneer Harris?'


  'In de eerste plaats omdat ik de exclusieve rechten op uw verhaal wil hebben, dame. Bovendien had die Mayfair kwestie een aantal aspecten die niet goed schenen te kloppen. Ik zou graag willen weten, wat jullie me daarover kunnen vertellen.'


  'Kunt u ons helpen bij de Justitie?' De hoop won het nu van haar terughoudendheid.


  'Ik heb vele vrienden bij de wet,' zei meneer Harris, terwijl hij met het bovenstuk van zijn wandelstok over zijn kin streek, 'Ik sta op zeer goede voet met verscheidene rechters, advocaten - allerlei vooraanstaande juristen. U zou me een invloedrijk man kunnen noemen, dame.'


  'Dan is er misschien nog hoop voor ons,' zei mevrouw Underwood.


  HOOFDSTUK ZESTIEN


  DE GEHEIMZINNIGE MENEER DICKSON


  Nadat hij mevrouw Underwood en Jherek Cornalijn geïnstalleerd had in zijn kamers in Bloomsbury, ging meneer Harris weg, zeggend dat hij zo snel mogelijk weer terug zou komen en dat zij het zich intussen gemakkelijk moesten maken. Mevrouw Underwood scheen de kamers niet zo op prijs te kunnen stellen, hoewel Jherek ze erg gezellig vond. Er hingen talloze afbeeldingen van mooie jonge mensen aan de muur, er hingen dikke fluwelen gordijnen voor de ramen en er lagen verscheidene Oosterse tapijten op de vloer. Overal stonden porseleinen beeldjes en allerlei voorwerpen van jade en amber. Toen hij een paar boeken doorbladerde, zag hij een groot aantal sfeervolle tekeningen van een genre dat hij nog niet eerder gezien had en hij liet ze aan mevrouw Underwood zien, in de hoop dat ze er door opgevrolijkt zou worden, maar in plaats daarvan sloeg ze het boek met een klap dicht en weigerde uit te leggen, waarom ze niet naar de plaatjes wilde kijken. Hij was teleurgesteld, want hij had gehoopt dat ze zou helpen de tijd aangenaam door te brengen door hem uit een van die boeken voor te lezen. Hij vond nog een paar andere boeken, met een omslag van geel papier, die geen plaatjes bevatten, en hij gaf haar een van deze boeken. 'Misschien zou u dit voor kunnen lezen?'


  Ze bekeek het vluchtig en snoof minachtend. 'Het is Frans,' zei ze.


  'Vindt u dit ook niet leuk?'


  'Het is Frans.' Ze keek de slaapkamer in, naar het brede bed met het luxueuze beddengoed. Deze hele etage heeft iets decadents. Hoewel meneer Harris ons heeft geholpen, hoef ik zijn zedelijke opvattingen nog niet goed te keuren. Ik hoef me niet af te vragen wat het doel van deze kamers is.'


  'Doel? Woont hij hier dan niet?'


  'Wonen? Ja, er wordt hier wel gewoond, maar ik denk dat dit niet het adres is, waar hij zijn fatsoenlijke vrienden mee naar toe neemt.' Ze liep naar een raam en zette het open. 'Als hij die tenminste heeft,' voegde ze er aan toe. 'Ik vraag me af, hoe lang we hier nog moeten blijven.'


  'Totdat meneer Harris tijd gehad heeft om met een paar mensen te praten die hij goed kent en ons verhaal heeft opgeschreven,' zei Jherek, herhalend wat meneer Harris tegen hen gezegd had. 'Deze kamers maken een heel veilige indruk, Mevrouw Underwood. Voelt u dat niet?'


  'Ze zijn ontworpen om verborgen te blijven voor de blikken van de meeste gewone mensen,' zei ze en ze snoof nog eens. Toen staarde ze in een van de hoge Spiegels en probeerde, zoals ze al eerder gedaan had, haar haar te fatsoeneren.


  'Bent u niet moe?' Jherek liep de slaapkamer binnen. 'We kunnen even gaan liggen. Om te slapen.'


  'Dat zouden we inderdaad kunnen doen,' zei ze vinnig. 'Ik veronderstel dat er zich hier gewoonlijk meer liggend afspeelt dan staand. Al die ‘Art Nouveau’, overal! Paarse veren en wierook. Hier brengt meneer Harris zijn actrices onder.'


  'O,' zei Jherek, die het opgegeven had te proberen haar te begrijpen.


  Hij nam echter van haar aan, dat er iets mis was met deze kamers. Hij wou dat Mevrouw Underwood de tijd gekregen had zijn zedelijke opvoeding af te maken: in dat geval, dacht hij, had hij nu ook kunnen genieten van het snuiven en lippen op elkaar klemmen, want het was overduidelijk dat zij genoegen beleefde aan deze bezigheden: haar wangen waren rood, en haar ogen glinsterden. 'Actrices?' .


  'Zogenaamde.'


  'Er schijnt hier niet veel te eten te zijn,' zei hij, 'maar er staan een heleboel flessen. Zou u misschien iets willen drinken?'


  'Nee, dank u, meneer Cornalijn. Tenzij er wat mineraalwater is.'


  'Dan kunt u beter zelf even kijken, Mevrouw Underwood. Ik weet niet hoe dat eruit ziet.'


  Aarzelend stapte ze de slaapkamer binnen en inspecteerde de ruime collectie flessen op een kastje tegen de muur. 'Meneer Harris schijnt een afkeer te hebben van gewoon water,' zei ze. Ze hief haar hoofd met een ruk op, toen er op de buitendeur geklopt werd. 'Wie zou dat kunnen zijn?'


  'Meneer Harris die eerder terug komt dan we verwachten?'


  'Misschien wel. Maakt u de deur open, meneer Cornalijn, maar voorzichtig. Ik vertrouw uw journalistieke vriend niet helemaal.'


  Jherek had wat moeite met het slot en het lichte kloppen klonk nogmaals, voordat hij de deur open kon doen. Toen hij zag wie daar stond, grijnsde hij breed van opluchting en vreugde. 'O Diggin, Beste! Diggin! Eindelijk! Je bent het echt!'


  De knappe man in de deuropening nam zijn hoed af. 'Mijn naam is Dickson' zei hij. 'Ik geloof dat ik u gisteren heel even gezien heb in het Café Royal. U bent geloof ik meneer Cornalijn.'


  'Kom binnen, listige Diggin!'


  Met een kleine buiging voor mevrouw Underwood die nu midden in de zitkamer stond, kwam Meester Diggin van Canaria binnen. U bent waarschijnlijk mevrouw Underwood? Mijn naam is Dickson. Ik werk voor de Saturday Review. Meneer Harris heeft me hierheen gestuurd om uw verklaring in steno op te nemen. Hij komt zelf wat later.'


  'U bent die rechter!' riep ze uit. 'U bent Meester Dickens, die meneer Cornalijn ter dood veroordeeld heeft!'


  De man die beweerde dat hij meneer Dickson was, trok zijn wenkbrauwen op, terwijl hij zich met een licht gebaar ontdeed van zijn overjas en die tegelijk met zijn hoed, handschoenen en wandelstok, op de tafel legde. 'Meneer Harris heeft me gewaarschuwd, dat u nog steeds wat van streek was. Dat is goed te begrijpen, mevrouw, gezien de omstandigheden. Laat ik u verzekeren, dat ik geen van beide mannen ben, die tot dusver genoemd zijn. Ik ben alleen Dickson - journalist. Het is mijn taak u een aantal simpele vragen te stellen. Meneer Harris doet u de groeten en hij heeft gezegd dat hij doet wat hij kan om contact op te nemen met een hooggeplaatst persoon - die op dit moment nog niet bijnaam genoemd mag worden - in de hoop dat we kunnen helpen.'


  'U lijkt werkelijk sprekend op de rechter,' zei ze.


  'Dat heeft men mij al vaker verteld. Maar tot mijn spijt ben ik niet zo beroemd en ook niet zo begaafd als die meneer.'


  Jherek lachte. 'Moet je hem horen! Vindt u hem niet geweldig!'


  'Meneer Cornalijn,' zei ze. 'Ik geloof dat u zich vergist. U moet meneer Dickson niet lastig vallen.'


  'Nee, hoor!' Meneer Dickson wuifde die opmerking weg met zijn slanke hand. 'Journalisten zijn lui die wel wat kunnen verdragen.'


  Jherek haalde zijn schouders op. 'Als jij Diggin niet bent en Diggin was ook niet Dickens - dan moet ik aannemen dat er een aantal Diggins bestaat en dat die elk een andere rol spelen, misschien wel overal in de geschiedenis...'


  Meneer Dickson glimlachte en haalde een notitieboekje en een potlood tevoorschijn. 'Mooi gezegd,' zei hij. 'We schijnen hier een rivaal te hebben van uw vriend, meneer Wells, nietwaar mevrouw Underwood?'


  'Meneer Wells is niet mijn vriend,' zei ze.


  'Maar u kent hem wel, hè - meneer Dickson?' vroeg Jherek.


  'Alleen heel oppervlakkig. We hebben in het verleden wel eens met elkaar gepraat. Ik heb echter wel het grootste deel van zijn boeken gelezen. Als uw verhaal opweegt tegen Het Vreemde Bezoek en op de juiste manier gebracht kan worden, dan zitten we op rozen!' Hij ging op zijn gemak in een diepe leunstoel zitten. Jherek en mevrouw Underwood gingen tegenover hem zitten, op de rand van een divan.


  'Welnu, ik heb begrepen dat u beweert de Mayfair Moordenaar te zijn, die uit de dood opgestaan is...'


  'Helemaal niet!' riep mevrouw Underwood uit. 'Meneer Cornalijn zou nooit iemand vermoorden.'


  'Valselijk beschuldigd, dan? Teruggekeerd om de beschuldiging te weerleggen? O, dit wordt een geweldig verhaal!'


  'Ik ben ook niet dood geweest,' zei Jherek. 'Tenminste de laatste tijd niet. En van de rest begrijp ik niets.'


  'Ik vrees dat u op het verkeerde spoor zit, meneer Dickson,' zei mevrouw Underwood kortaf.


  'Waar bent u dan wel geweest, meneer Cornalijn?'


  'In mijn eigen tijd - in Diggins tijd - in de verre toekomst natuurlijk. Ik ben een tijdreiziger, net als mevrouw Underwood hier.' Hij raakte haar hand aan, maar zij trok die snel weg. 'Zo hebben we elkaar leren kennen.'


  'Gelooft u werkelijk, dat u een reis door de tijd gemaakt hebt, meneer Cornalijn?'


  'Natuurlijk. O, Diggin, dit heeft toch geen zin. Je hebt dit hele spelletje al eens eerder gespeeld.'


  Meneer Dickson wendde zich nu tot mevrouw Underwood. 'En u zegt dat u een bezoek gebracht hebt aan de toekomst? Dat u daar meneer Cornalijn ontmoet hebt en dat u verliefd op hem geworden bent?'


  'Meneer Cornalijn is heel goed voor mij geweest. Hij heeft me bevrijd uit mijn gevangenschap.'


  'Aha! En u hebt hier hetzelfde voor hem gedaan?'


  'Nee. Ik weet nog steeds niet, hoe hij aan de galg ontkomen is, maar hij is inderdaad ontkomen - hij is teruggegaan naar zijn eigen tijd - en daarna is hij weer hierheen gekomen. Was dat pas gisteravond? Naar Bromley.'


  'En toen heeft uw echtgenoot de politie erbij gehaald.'


  'Ja, ik geloof dat de politie door een misverstand ingeschakeld is. Mijn man was nogal van streek. Weet u trouwens hoe het met hem gaat?'


  'Ik heb alleen de kranten gelezen. In de meer op sensatie beluste drukwerken staat, dat hij beweerd heeft dat u een dubbel leven geleid hebt - overdag een eerzame, godvrezende huisvrouw uit Bromley en 's nachts de medeplichtige van een stel dieven - een ‘vrouwelijke Charlie Peace’ werd u geloof ik vandaag in de Police Gazette genoemd.'


  'O, nee toch! Dan is mijn reputatie voorgoed aangetast.'


  Meneer Dickson bestudeerde zijn manchetknoop. 'Het lijkt erop, mevrouw Underwood, dat er veel nodig zal zijn om die reputatie ooit nog te herstellen. U weet toch hoe de reuk van een schandaal blijft hangen, als de onschuld van de betrokken personen al lang bewezen is.'


  Ze rechtte haar schouders. 'Het blijft mijn plicht te proberen Harold ervan te overtuigen, dat ik niet dat bandeloze wezen ben waarvoor hij mij aanziet. Het zal hem veel verdriet doen, als hij gelooft dat ik hem geruime tijd bedrogen heb. Ik kan in ieder geval proberen hem wat dat betreft gerust te stellen.'


  'Ongetwijfeld...' mompelde meneer Dickson en zijn pen vloog over het papier van zijn notitieboekje. 'Zoudt u nu misschien een beschrijving van de toekomst kunnen geven?' Hij richtte zich nu weer tot Jherek. 'Een anarchistisch Utopia, misschien? Ik veronderstel dat u anarchist bent, meneer?'


  'Ik weet niet wat dat is,' zei Jherek.


  'Dat is hij beslist niet!' riep mevrouw Underwood uit. 'Misschien is een zekere mate van anarchie het resultaat geweest van zijn daden, maar...'


  'Een socialistisch Utopia dan misschien?'


  'Nu begrijp ik, waar u op aan stuurt, meneer Dickson,' zei mevrouw Underwood. 'U gelooft dat meneer Cornalijn een soort krankzinnige politieke moordenaar is, die beweert uit een ideale periode uit de toekomst te komen in de hoop, daardoor zijn boodschap beter te kunnen verspreiden?'


  'Tja, ik vroeg me wel af...'


  'Was dit oorspronkelijk uw idee?'


  'Meneer Harris suggereerde...'


  'Dat vermoedde ik al. Hij heeft geen woord van ons verhaal geloofd!'


  'Hij vond het een beetje te bont, mevrouw Underwood. Zou u dat ook niet zeggen, als u het bijvoorbeeld van mijn lippen hoorde?'


  'Ik niet!' glimlachte Jherek. 'Want ik weet wie je in werkelijkheid bent.'


  'Weest u alstublieft stil, meneer Cornalijn. Zo maakt u de zaak alleen nog maar ingewikkelder.'


  'Ik moet zeggen dat het voor mij nu al te ingewikkeld wordt,' zei meneer Dickson gemoedelijk.


  'Dan is dit ons antwoord, duistere Diggin, op de verwarring die jij in ons gewekt hebt!' Jherek Cornalijn stond open begon door de kamer te lopen. 'Je weet dat het Morphail Effect verondersteld wordt te gelden voor alle gevallen van tijdreizen naar het verleden, hetzij van reizigers die terugkeren naar hun eigen tijd, hetzij van hen die alleen een bezoek brengen aan het verleden vanuit een toekomstig tijdperk.'


  'Ik moet bekennen dat ik nog nooit gehoord heb van dit ‘Morphail Effect’. Is het een nieuwe theorie?'


  Zonder antwoord te geven vervolgde Jherek: 'Ik vermoed nu dat het Morphail Effect alleen geldt in die gevallen, waarin iemand voldoen de paradoxen veroorzaakt om als het ware ‘opgemerkt’ te worden door de Tijd zelf. Wie zijn afkomst zorgvuldig weet te verbergen en maar weinig gebruik maakt van de kennis die hij misschien heeft van de toekomst, kan zo lang hij wil in het verleden blijven!'


  'Ik weet niet of ik wel precies begrijp wat u bedoelt, meneer Cornalijn. Maar gaat u vooral verder.' Meneer Dickson bleef ijverig zitten schrijven.


  'Als u dit allemaal publiceert, zal iedereen denken dat meneer Cornalijn stapelgek is,' zei mevrouw Underwood kalm.


  'Als je genoeg mensen vertelt wat ik jou nu vertel - dan zullen wij waarschijnlijk weer de toekomst in geslingerd worden.'


  Jherek bestudeerde meneer Dickson nadenkend. 'Nietwaar, Diggin?'


  Meneer Dickson zei verontschuldigend: 'Ik kan het nog steeds niet allemaal volgen. Maar als u nu blijft praten, dan blijf ik aantekeningen maken.'


  'Ik geloof dat ik beter even mijn mond kan houden,' zei Jherek. 'Ik moet hier eens diep over nadenken.'


  'Meneer Dickson zou ons kunnen helpen, als hij zou willen geloven dat we de waarheid spreken,' zei mevrouw Underwood. 'Maar als hij dezelfde mening is toegedaan als meneer Harris...'


  'Ik ben verslaggever,' zei meneer Dickson. 'Ik houd mijn mening voor me, mevrouw Underwood. Ik wil alleen maar mijn werk doen. Als u bijvoorbeeld bewijsmateriaal had...'


  'Laat hem dat eigenaardige geweer eens zien dat u hebt, meneer Cornalijn.'


  Jherek voelde in de zak van zijn jas en haalde er het spiegelgeweer uit. 'Dit is nauwelijks bewijsmateriaal te noemen,' zei hij.


  'Het is wel een heel apart ontwerp,' zei meneer Dickson, terwijl hij het beter bekeek.


  Hij hield het geweer in zijn handen, toen er op de deur geklopt werd en een stem brulde: 'Doe open die deur! Open in de naam der wet!'


  'De politie!' Mevrouw Underwood sloeg een hand voor haar mond.


  'Meneer Harris heeft ons verraden!'


  *


  De deur schudde toen een aantal zware lichamen zich er tegenaan gooiden.


  Meneer Dickson stond langzaam op en gaf het geweer terug aan Jherek. 'Ik geloof dat we ze maar beter binnen kunnen laten,' zei hij.


  'U wist dat ze zouden komen!' riep mevrouw Underwood beschuldigend. 'O, we zijn door iedereen bedrogen!'


  'Ik betwijfel of meneer Harris hier iets van weet. U moet bedenken dat u in een gewoon huurrijtuig hierheen gekomen bent. Misschien is de politie het adres te weten gekomen via de koetsier. Het is typisch iets voor Frank Harris, om dergelijke belangrijke details te vergeten.'


  Meneer Dickson riep: 'Even geduld alstublieft. We zullen de deur open maken!' Hij lachte mevrouw Underwood bemoedigend toe, terwijl hij de knip opzij schoof en de deur wijd open gooide. 'Goede middag, inspecteur.'


  Een man met een zware regenjas en een klein bolhoedje stijf boven op zijn vierkante hoofd stapte met de massieve, waardige passen van een os de kamer in. Hij keek eens om zich heen en snoof minachtend, ongeveer op dezelfde manier als mevrouw Underwood dat had gedaan; het was opvallend dat hij noch Jherek Cornalijn, noch mevrouw Underwood aankeek. Toen zei hij: 'Hm-hm!'


  Terwijl hij zich langzaam omdraaide, leek hij nog het meest op een slim soort neushoorn; met zijn vinger uitgestoken als een dreigende hoorn vlakbij Jhereks neus, vroeg hij: 'Ben jij het?'


  'Wat?'


  'Mayfair Moordenaar?'


  'Nee.' Jherek deed voorzichtig een stapje achteruit.


  'Dacht ik al.' Hij bevoelde peinzend zijn van de pommade glimmende snor. 'Ik ben inspecteur Springer.' Hij liet zijn borstelige wenkbrauwen over zijn diepliggende, doordringende ogen dalen.


  'Van Scotland Yard,' zei hij. 'Zeker wel eens van mij gehoord, hè?'


  'Ik vrees van niet,' zei Jherek.


  'Ik behandel politiekelingen, vreemde figuren, storende elementen uit het buitenland - en die behandel ik uiterst streng.'


  'Dus u gelooft het ook!' Mevrouw Underwood sprong overeind. 'Uw verdenkingen zijn niet terecht, inspecteur.'


  'Dat zullen we nog wel zien,' zei inspecteur Springer raadselachtig.


  Hij stak zijn vinger op en wenkte, waarna vier of vijf mannen in uniform de kamer binnen kwamen. 'Leer mij die anarchisten kennen, dame. Jullie hebben alle drie dat speciale sfeertje om je heen. We zullen alles eens precies gaan uitzoeken. En wel heel precies.'


  'Ik geloof dat u op het verkeerde spoor bent,' zei meneer Dickson. 'Ik ben journalist. Ik had net een vraaggesprek met deze mensen en...'


  'Dat zegt u, meneer. Het verkeerde spoor, hè? Nou, wees maar niet bang, we zitten zo op het goede spoor.' Hij keek naar het spiegelgeweer en strekte zijn hand uit om het aan te pakken. 'Geef dat wapen maar eens hier,' zei hij. 'Dat ziet er niet Engels uit.'


  'Ik denk, dat je nu maar beter een schot kunt afvuren, Jherek,' zei meneer Dickson zachtjes. 'We schijnen niet veel keus te hebben.'


  'Een schot afvuren, Diggin?'


  Meneer Dickson haalde zijn schouders op. 'Ik vind van wel.'


  Jherek haalde de trekker over. 'Dit is zo ongeveer het laatste schot...'


  De kamer in Bloomsbury Square werd plotseling bevolkt door vijftien krijgers uit het laatste deel van het tijdperk van het Kannibaalse Rijk. Hun driehoekige gezichten waren groen geschilderd hun lichamen blauw en ze waren naakt, afgezien van armbanden en halskettingen van kleine doodhoofdjes en vingerbotjes. In hun handen hadden ze lange speren met roestige spitse punt en knotsen met scherpe tanden. Het waren vrouwen. Ze grijnsden breed en lieten daarbij gele bijgevijlde tanden zien.


  'Ik wist wel dat jullie van die vervloekte anarchisten waren!' zei inspecteur Springer triomfantelijk.


  Zijn mannen waren teruggedeinsd naar de deur, maar inspecteur Springer week niet terug. 'Arresteer ze!' beval hij streng.


  De groenblauwe, vrouwelijke krijgers kwamen luid kwebbelend op hem af. Ze likten hun met zweren bedekte lippen af.


  'Hierheen,' fluisterde meneer Dickson, terwijl hij Jherek en mevrouw Underwood de slaapkamer binnentrok. Hij opende een raam en klom erdoor op een balkonnetje. Zij volgden hem terwijl hij even op het balkonnetje bleef staan en toen elegant naar het volgende sprong.


  Vanaf dit balkon was een trap aangelegd naar beneden en het was eenvoudig op deze manier de grond te bereiken. Meneer Dickson liep een kleine tuin door en opende een poort in de muur die uitkwam op een stille, straat met bomen.


  'Diggin - jij bent het dus toch! Je wist wat het spiegelgeweer zou doen!'


  'Mijn beste jongen,' zei meneer Dickson koel, 'ik zag alleen dat je een wapen bezat en dat dat wel eens nuttig kon zijn in onze benarde positie.'


  'Waar moeten we nu naar toe?' vroeg mevrouw Underwood met een zacht zielig stemmetje.


  'O, Diggin helpt ons wel terug naar de toekomst,' zei Jherek vol vertrouwen. 'He, Diggin?'


  Meneer Dickson scheen het wel grappig te vinden. 'Zelfs als ik inderdaad die vriend van u was, dan zou er toch nog geen reden zijn om aan te nemen dat ik naar willekeur door de tijd kan reizen, terwijl u dat niet kunt!'


  'Daar had ik nog niet aan gedacht,' zei Jherek. 'Dus jij experimenteert alleen nog maar? Je bent alleen verder gevorderd met je experimenten dan ik.'


  Meneer Dickson zei niets.


  'Maken wij deel uit van jouw experiment, Meester Diggin?' ging Jherek door. 'Helpen mijn experimenten je wat verder?'


  Meneer Dickson haalde zijn schouders op. 'Ik zou met meer plezier dit gesprek voeren,' zei hij, 'als we ons in een iets veiliger positie bevonden. Nu zijn we alle drie ‘voortvluchtig’. Ik stel voor, dat we naar mijn kamers in Soho gaan om daar onze situatie nog eens te bekijken. Ik zal contact opnemen met meneer Harris om hem nieuwe instructies te vragen. Dit wordt natuurlijk voor hem ook allemaal heel vervelend!' Hij liep voor hen uit door de smalle straatjes. Het was avond en de zon begon onder te gaan.


  Mevrouw Underwood bleef een paar passen achter en trok aan Jhereks mouw. 'Ik geloof dat we bedrogen worden,' fluisterde ze.


  'Om de een of andere reden worden we gebruikt voor de eigen plannetjes van meneer Harris of meneer Dickson of allebei. Misschien hebben wij samen meer mogelijkheden om ons hieruit te redden, nu de politie blijkbaar niet meer gelooft dat u een ontsnapte moordenaar bent.'


  'Maar nu geloven ze dat ik een anarchist ben. Is dat dan niet erger?'


  'Gelukkig is dat in de ogen van de Justitie niet het geval.'


  'Maar waar kunnen we naar toe?'


  'Weet u waar die meneer Wells woont?'


  'Ja, in het Café Royal. Daar heb ik hem gezien.'


  'Dan moeten we proberen terug te komen naar het Café Royal. Hij woont daar niet precies, meneer Cornalijn - maar we kunnen in ieder geval hopen, dat hij daar een groot deel van zijn tijd doorbrengt.'


  'U moet mij het verschil eens uitleggen,' zei hij.


  Een eindje verder was meneer Dickson bezig een rijtuig aan te houden, maar toen hij zich omdraaide om hen te zeggen dat ze moesten instappen, waren ze de straat al uit en liepen ze zo hard hun vermoeide benen hen maar konden dragen.


  HOOFDSTUK ZEVENTIEN


  EEN BIJZONDER GEDENKWAARDIGE AVOND


  IN HET CAFÉ ROYAL


  Toen mevrouw Underwood eindelijk de weg naar het Café Royal; had weten terug te vinden, was het inmiddels donker geworden. Ze had de stilste straatjes uitgekozen, nadat ze in een tweedehands kledingzaak in de buurt van het British Museum een grote rafelige omslagdoek voor zichzelf had gekocht en voor Jherek een door de motten aangevreten overjas om zijn gehavende kleding te bedekken.


  Ze verzekerde hem, dat ze er nu uitzagen als ieder ander stel arme Londenaren. Het was inderdaad waar dat ze nu niet langer de aandacht trokken. Maar toen ze probeerden het Café Royal binnen te komen, kwamen ze weer in moeilijkheden. Toen ze de deur open deden, kwam een kelner aanrennen. Hij sprak op zachte, maar dringende en gebiedende toon: 'Hoepel op, jullie! Allemachtig, ik had nooit gedacht dat bedelaars zo brutaal konden zijn!'


  Er waren niet veel klanten in het restaurant, maar degenen die er waren, begonnen opmerkingen te maken.


  'Vooruit, hoepel op!' zei de kelner nu harder. Ik haal de politie erbij...' Hij was knalrood geworden.


  Jherek Cornalijn luisterde niet naar hem, want hij had Frank Harris aan een klein tafeltje zien zitten in het gezelschap van een dame met een exotisch uiterlijk. Ze droeg een felle scharlakenrode jurk, afgezet met zwarte kant, een zwarte mantilla en ze had een aantal zilveren kammen in haar ravenzwarte haar. Ze zat net op een nogal hoge gemaakte toon te lachen om iets wat meneer Harris gezegd had.


  'Meneer Harris!' riep Jherek Cornalijn.


  'Meneer Harris!' zei mevrouw Underwood heftig. Zonder zich iets aan te trekken van de zenuwachtige kelners, stapte ze op het tafeltje af. 'Ik zou u graag even willen spreken, meneer!'


  'O, god!' kreunde meneer Harris. 'Ik dacht dat jullie nog... Hoe? O mijn god!'


  De dame in het rood draaide zich om om te zien wat er aan de hand was. Haar lippen hadden dezelfde kleur als haar jurk. Op nogal kille toon vroeg ze: 'Is deze dame een vriendin van u, meneer Harris?'


  Hij greep de hand van zijn tafelgenote beet. 'Donna Isobella, ik bezweer u - het zijn twee mensen die ik onder mijn hoede heb genomen - eh...'


  'Dat schijnt niet zoveel voor te stellen bij u, meneer Harris.' Mevrouw Underwood bekeek Donna Isobella van top tot teen. 'Is dit nu dat hooggeplaatste personage waarmee u, naar ik begrepen had, in gesprek was?'


  Van de andere tafels klonk een koor van verontwaardigde protesten.


  De kelner pakte Jherek Cornalijn bij de arm. Jherek staarde hem lichtelijk verbaasd aan. 'Ja?'


  'U moet nu werkelijk gaan, meneer. Ik zie nu wel, dat u een heer bent, maar u bent niet fatsoenlijk gekleed...'


  'Dit is alles wat ik heb,' zei Jherek. 'Mijn krachtringen werken hier niet, weet u.'


  'Ik begrijp niet...'


  Beleefd toonde Jherek de kelner zijn overgebleven ringen. 'Ze hebben ieder een andere functie. Deze wordt namelijk gebruikt voor biologische herstructurering. Deze...'


  'O, mijn god!' zei meneer Harris weer.


  Ze werden onderbroken door een nieuwe stem. Een opgewonden luide stem. 'Daar zijn ze! Ik had toch wel gezegd, dat we ze zouden aantreffen in deze beerput van zonde!'


  Meneer Underwood zag eruit, of hij lang niet geslapen had. Hij droeg nog steeds het pak waarin Jherek hem de vorige avond gezien had. Zijn strokleurige haar stond nog steeds recht overeind. Zijn pince-nez hing scheef op zijn neus.


  Achter meneer Underwood stond inspecteur Springer met zijn mannen. Ze zagen er een beetje beduusd uit.


  Verscheidene klanten stonden op en vroegen om hun hoed en jas.


  Alleen meneer Harris en Donna Isobella bleven zitten. Meneer Harris had zijn handen voor zijn gezicht geslagen. Donna Isobella zat opgewekt om zich heen te kijken en lachte iedereen vriendelijk toe. Het zilver flonkerde; de rode stof ruiste. Ze scheen de onderbreking wel op prijs te kunnen stellen.


  'Neem ze vast!' eiste meneer Underwood.


  'Harold,' begon mevrouw Underwood, 'Het is allemaal een verschrikkelijk misverstand! Ik ben niet wat je denkt, dat ik ben!'


  'O, zeker, mevrouw! Zeker!'


  'Ik bedoel dat ik onschuldig ben aan de zonden, waar jij me van beschuldigt, lieve!'


  'Haha!'


  Inspecteur Springer en zijn mannen begonnen nu ietwat omzichtig naar het groepje achterin het restaurant toe te lopen en Harold Underwood vormde de achterhoede.


  Meneer Harris probeerde tegenover Donna Isobella zijn positie te verbeteren. Ik ken al deze mensen echt maar nauwelijks, Donna Isobella.'


  'Dat kan me niet schelen, ik wil ze leren kennen,' zei ze. 'Wil je ons alsjeblieft aan elkaar voorstellen, Frank?'


  *


  Het was, toen ook nog de Lat muzikantenbende verscheen, dat de meeste kelners het pand, samen met de weinige klanten die nog over waren verlieten.


  Kapitein Mubbers staarde verward om zich heen met zijn geweer in aanslag. De pupillen van zijn ene oog begonnen pas langzaam scherper zien. 'Ferkit!' gromde hij vechtlustig naar niemand in het bijzonder. 'Kroefrudi!'


  Inspecteur Springer bleef Stil staan en bekeek de zeven ruimtevaardertjes nadenkend. Met de houding van iemand die op het punt staat een diepzinnige waarheid te ontdekken, mompelde hij: 'Hola.'


  'Smakfrub, glex mibix kjoe?' zei een van Kapitein Mubbers' manschappen.En met zijn instrument maakte hij een dreigende beweging naar de benen van inspecteur Springer. Blijkbaar hadden zij hetzelfde probleem als Jherek, namelijk dat hun wapens niet werkten op deze afstand van hun krachtbron, of anders waren de batterijen uitgeput.


  De drie pupillen van de Lat keken afschuwelijk scheel en flitsten toen allemaal een andere kant op. Hij mompelde wat in zichzelf en draaide inspecteur Springer zijn rug toe. Zijn oren bewogen.


  'De rest van jullie anarchistenbende, zeker,' zei inspecteur Springer? 'En deze zien er nog gevaarlijker uit dan dat andere stel. Wat voor een taaltje spreken ze? Een soort Russisch?'


  'Dat zijn de Lat,' zei Jherek. 'Die zijn vast verstrikt geraakt in het veld dat Juf opgeroepen heeft. Nu hebben we pas echt een paradox. Het zijn ruimtevaarders,' legde hij uit aan mevrouw Underwood, 'Uit mijn eigen tijd...'


  'Spreekt iemand van jullie misschien Engels?' wilde inspecteur Springer van Kapitein Mubbers weten.


  'Hawtjard!' gromde Kapitein Mubbers.


  'He, he, een beetje rustig, zeg!' vermaande inspecteur Springer. 'Er zijn dames in het gezelschap, althans een soort dames.'


  Een van zijn mannen wees naar de gestreepte flanellen pakjes die drie Lat droegen en suggereerde dat ze misschien uit een gevangenis ontsnapt waren - al leken die pakjes dan ook op pyjama's.


  'Dat zijn niet hun eigen kleren,' zei Jherek. 'Juf heeft ze dit aangetrokken, toen...'


  'Niemand heeft u iets gevraagd, meneer,' zei inspecteur Springer hooghartig. 'Straks komen we uw verklaring wel opnemen.'


  'Dit zijn degenen die u moet arresteren, inspecteur!' hield Harold Underwood aan, nog steeds trillend van woede. Hij wees naar zijn vrouw en Jherek.


  'Het is verbazingwekkend,' zei mevrouw Underwood half in zichzelf, 'hoe je zolang met iemand samen kunt wonen zonder te beseffen tot welke uitersten hij in staat is.'


  Inspecteur Springer stak zijn hand uit naar Kapitein Mubbers. De puisterige neus van de Lat scheen te trillen van woede. Kapitein Mubbers keek omhoog naar inspecteur Springer met een woeste blik in zijn oog. De politiman probeerde zijn hand op de schouder van Kapitein Mubbers te leggen. Toen trok hij zijn hand haastig weer terug.


  'Aaauw!' riep hij uit, terwijl hij over zijn gewonde hand wreef. 'Die kleine schooier heeft me gebeten!' In zijn wanhoop wendde hij zich tot Jherek. 'Kun jij hun taaltje spreken?'


  'Helaas niet,' zei Jherek,' Vertaalpillen werken alleen voor een taal tegelijk en op dit moment spreek en versta ik die van u.'


  Inspecteur Springer scheen Jherek even uit zijn gedachten te zetten. 'Die anderen zijn zomaar verdwenen,' zei hij kwaad, ervan overtuigd dat iemand hem met opzet voor de gek had gehouden.


  'Dat waren illusies,' vertelde Jherek hem. 'Deze hier zijn echt, het zijn ruimtevaarders...'


  Weer maakte inspecteur Springer een beweging in de richting van Kapitein Mubbers. 'Jillip goff!' siste Kapitein Mubbers. En hij schopte inspecteur Springer venijnig tegen de schenen met een van zijn hoefachtige voeten.


  'Aauw!' zei inspecteur Springer weer. 'Nou, goed. Je hebt er zelf om gevraagd!' En hij zag er opeens vervaarlijk uit.


  Kapitein Mubbers duwde een tafel opzij. Het tafelzilver kletterde op de grond. Twee van zijn manschappen lieten zich, aangetrokken door de messen en vorken, op hun knieën vallen en begonnen de voorwerpen op te rapen onder opgewonden gesnater alsof ze net een verborgen schat ontdekt hadden.


  'Laat dat bestek liggen!' raasde inspecteur Springer. 'Vooruit, mannen! Reken ze in!'


  Tegelijk haalden de agenten hun knuppel tevoorschijn en stortten zich op de Lat die terug vochten met het tafelgerei en met hun eigen nu krachteloze instrument-wapens.


  Meneer Dickson kwam binnen wandelen. Er waren nu geen kelners meer te zien. Hij hing zelf zijn hoed en jas op, sloeg nauwelijks acht op het gewoel midden in het restaurant en liep naar het tafeltje waar Frank Harris zachtjes in zichzelf zat te kreunen, Donna Isobella in haar handen klapte en giechelde en Jherek Cornalijn en mevrouw Underwood zich stonden af te vragen wat ze moesten doen. Harold Underwood zwaaide met zijn vuisten en sprong om de vechtenden heen, schreeuwend tegen de inspecteur dat deze zijn plicht moest doen (hij scheen niet te geloven dat de plicht van de inspecteur veel te maken had met het arresteren van één meter lange muzikanten boefjes uit een ander melkwegstelsel).


  'Goedenavond, allemaal,' zei meneer Dickson gemoedelijk. Hij opende een smalle gouden koker en nam er een Egyptische sigaret uit. Hij stopte de sigaret in een pijpje en stak hem aan, waarmee hij tegen een pilaar geleund het gevecht ging staan bekijken. 'Ik dacht wel, dat ik jullie hier zou vinden,' zei hij nog.


  Jherek vermaakte zich kostelijk. 'En ik had kunnen weten dat jij wel zou komen, Diggin. Wie zou dit willen missen?'


  Zijn vrienden schenen er allemaal zo over te denken, want nu doken opeens de IJzeren Orchidee, de Hertog van Koningshuizen, Bisschop Toren en Vrouwe Carlotina op, in felgekleurde kostuums, waarbij zelfs de weelderige inrichting van het Café Royal schamel afstak.


  De IJzeren Orchidee was het meest blij haar zoon te zien, maar toen ze begon te praten, merkte hij dat hij haar niet kon verstaan. Hij grabbelde in zijn zakken, haalde de rest van zijn vertaalpillen tevoorschijn en gaf die aan de vier pas aangekomen gasten. Ze begrepen meteen wat er aan de hand was en namen ieder een pil in.


  'Ik dacht eerst, dat het weer een illusie uit je spiegelgeweer was,' zei de IJzeren Orchidee,'Maar we zijn hier werkelijk terug in de Oertijd, samen met jou, hè?'


  'Dat is zo, tederste der bloemen. Zoals je ziet heb ik Mevrouw Underwood teruggevonden.'


  'Goedenavond,' zei Mevrouw Underwood tegen Jhereks moeder op een toon die iets kils leek te hebben.


  'Goedenavond, liefje. Wat een prachtig kostuum heb je aan. Eigentijds, neem ik aan?' De IJzeren Orchidee draaide zich om en haar gewaad golfde mee. 'En daar hebben we Diggin ook! Gegroet, mooie Meester van Canaria!'


  Meneer Dickson glimlachte zwakjes als antwoord.


  Bisschop Toren trok zijn blauwe gewaad strakker om zich heen en ging naast meneer Harris en Donna Isobella zitten. 'Ik ben in ieder geval blij, dat ik dat bos uit ben,' zei hij. 'Bent u inwoner van dit tijdperk, of een bezoeker zoals ikzelf?'


  Donna Isobella keek hem stralend aan. 'Ik kom uit Spanje,' zei ze. 'Ik dans. Exotisch, bedoel ik.'


  'Wat geweldig. Zijn die Lat erg vervelend?'


  'Die kleine beest-mensjes? O, nee hoor. Ik geloof dat zij zich samen met de politie best vermaken.'


  Met bevende hand schonk meneer Harris zich een groot glas champagne in. Hij bood geen van de anderen iets aan. Hij dronk het glas snel leeg.


  Vrouwe Carlotina kuste mevrouw Underwood op de wang. 'O, als je eens wist wat een opwinding je al veroorzaakt hebt, beeldige stammoeder. Maar jouw eigen tijd kent blijkbaar ook zijn verzetjes!' Ze ging naast Bisschop Toren aan tafel zitten.


  De Hertog van Koningshuizen slaakte kreten van bewondering voor het pluche en verguldsel van het restaurant. 'Ik ben van plan er ook zo een te maken,' kondigde hij aan. 'Hoe zei je ook al weer, dat het heette, Jherek?'


  'Het Café Royal.'


  'Het zal weer opbloeien, maar dan vijf maal zo groot, aan het Einde der Tijden!' beloofde de Hertog.


  Uit het midden van de zaal kwamen gesmoorde uitroepen:'Ferkit!' en 'Aaauw!' Noch de ploeg van inspecteur Springer, noch die van Kapitein Mubbers scheen de overhand te kunnen krijgen. Er werden steeds meer tafels omgegooid.


  De Hertog van Koningshuizen bestudeerde de politie-uniformen zorgvuldig. 'Gebeurt dit hier iedere avond? Ik neem aan, dat de Lat een nieuw element in het programma zijn.'


  'Het beste wat het verleden voortgebracht heeft, was het conventionele soort drinkgelag, geloof ik,' zei meneer Dickson. 'Hoewel er in wezen misschien niet eens zoveel verschil is.'


  'Het Café is heel bekend,' legde Donna Isobella uit aan een uiterst belangstellende Bisschop Toren, 'om zijn Artistieke Klantenkring. Het is een stuk minder formeel dan de meeste andere restaurants van deze klasse.'


  Nu klonk er een raar zoevend geluid en er kwam een lichtflits die hen allemaal verblindde en daar hing Brannart Morphail tegen het plafond in een vibrerend geel tuigje met iets wat eruit zag als twee snel ronddraaiende schijven op zijn rug, waarbij hij bijna tegen een grote kristallen kroonluchter botste. Zijn speciale hoge schoen sloeg opgewonden heen en weer, terwijl hij aan een deel van het tuig bij zijn schouder trok (hij had blijkbaar moeite met de besturing van zijn machine).


  'Ik heb jullie gewaarschuwd! Ik heb jullie gewaarschuwd!' riep hij vanuit de hoogte. Zijn stem kraakte, klonk niet op de normale sterkte, alsof hij een inferieur soort vertaler gebruikte. Zijn stem schoot omhoog en omlaag. 'Al dit gehannes met de Tijd veroorzaakt straks een chaos! Daar kan niets goeds uit voortkomen! Pas op!Pas op!'


  Zelfs de politie en de Lat pauzeerden even tijdens hun gevecht om de verschijning aan te staren.


  Met een gil rolde Brannart Morphail opeens op zijn rug en bleef zo zweven met wapperende armen en trappelende voeten. 'Die vervloekte speciale coördinaten ook iedere keer!' klaagde hij. Hij trok weer aan het tuig en draaide rond, zodat hij zwevend op zijn buik op hen neer kon zien. Het luide zoevende geluid van de draaiende schijven werd steeds hoger en onregelmatiger. 'De enige machine die ik aan de praat kon krijgen om hier te komen. Zo'n maf vijfennegentigste eeuws idee van zuinigheid! Aaaah!' En hij zweefde weer op zijn rug.


  Meneer Underwood was plotseling heel rustig geworden. Hij stond Brannart Morphail door zijn pince-nez te bestuderen; hij zag spierwit en stond doodstil. Af en toe bewogen zijn lippen.


  'Het is allemaal jouw schuld,Jherek Cornalijn!' Een van de schijven begaf het nu helemaal en Brannart Morphail begon scheef langs het plafond te zweven, waarbij hij tegen de kroonluchters botste en ze deed rinkelen. 'Je kunt niet zo maar in het wilde weg her en der uitstapjes maken in de Tijd zonder dat de meest afschuwelijke draaikolken ontstaan in de megastroom! Kijk eens wat er nu gebeurt. Ik kom om je tegen te houden, om je te waarschuwen - aaaah!' De geleerde schopte woest om te proberen zich te bevrijden uit een fluwelen gordijn bij het raam.


  Met lage, onvaste stem zat meneer Harris te praten met Vrouwe Carlotina die hem over het hoofd aaide. 'Mijn hele leven,' zei hij, 'hebben ze beweerd dat ik sterke verhalen vertel. Wie zal dit nu willen geloven?'


  'Brannart heeft natuurlijk gelijk,' zei meneer Dickson, die nog steeds doodgemoedereerd tegen de pilaar leunde. 'Ik vraag me af, of de risico's hier tegen op wegen.'


  'Risico's?' vroeg Jherek terwijl hij mevrouw Underwood in de gaten hield, die naar haar man toe liep.


  'Ik begrijp niet waarom het Effect nog niet heeft toegeslagen!' klaagde Brannart Morphail, die nu weer vrij rondzweefde, maar er nog niet in geslaagd was zijn tweede schijf weer aan het draaien te krijgen. Hij zag nu pas meneer Dickson staan. 'Wat is jouw aandeel hierin, Meester Diggin? Het zal ongetwijfeld iets zijn, dat heel grillig en slim is.'


  'Mijn beste Brannart, ik verzeker je...'


  'Bah! Oef!' De schijf begon nog sneller te zoeven en de geleerde werd omhoog en opzij gesleurd. 'Jherek en die vrouw horen al lang niet meer hier te zijn - en jij ook niet, Diggin! Als je de logica van de Tijd in de war stuurt, betekent dat de ondergang voor ons allemaal!'


  'De ondergang...' mompelde meneer Underwood zich niet bewust van het feit, dat zijn vrouw bij hem was komen staan en hem nu bij de schouder schudde.


  'Harold!Zeg eens iets tegen me!'


  Hij draaide zich naar haar om en glimlachte vriendelijk. 'De ondergang,' zei hij nogmaals. 'Dat had ik meteen moeten beseffen. Het is de Apocalyps. Maak je geen zorgen, lieve, wij zullen gespaard blijven.' Hij gaf haar een klopje op de hand. Ze barstte in tranen uit.


  Meneer Dickson liep op Jherek toe die deze scene met bezorgde belangstelling gadesloeg. 'Ik denk dat het verstandig zou zijn om nu weg te gaan,' zei meneer Dickson.


  'Niet zonder Mevrouw Underwood,' zei Jherek vastberaden.


  Meneer Dickson zuchtte en haalde zijn schouders op. 'Natuurlijk niet. Bovendien is het belangrijk dat jullie bij elkaar blijven. Jullie zijn zo zeldzaam...'


  'Zeldzaam?'


  'Bij wijze van spreken.'


  Meneer Underwood begon te zingen, zich niet bewust van de tranen van zijn vrouw. Hij had een verbazend volle tenor. 'Jesus, behoeder van mijn ziel, ontferm U over mij in mijn benardheid. In de woedende storm beschut mij, O Redder. Door de stormen des levens geleid mij in Uw veilige haven. O Heer, aanvaard mijn ziel!'


  'Wat enig!' riep de IJzeren Orchidee uit. 'Een primitief ritueel, de sfeer van de vergane steden!'


  'Ik vermoed dat het eerder het oproepen van toverkrachten is,' zei Bisschop Toren die een speciale Studie had gemaakt van dergelijke oude gebruiken. 'We zouden zelfs kunnen spreken van een soort Heilige Geest.' Hij legde vriendelijk uit aan de gefascineerd luisterende Donna Isobella: 'Die werden zo genoemd omdat ze nooit duidelijk te zien waren. Ze waren half doorzichtig, moet je weten.'


  'Geldt dat niet voor iedereen in dergelijke situaties?' zei Donna Isobella. Ze glimlachte hartveroverend naar Bisschop Toren die zich naar haar toe boog en haar op de lippen kuste.


  'Pas op!' kreunde Brannart Morphail, maar niemand luisterde meer naar hem. De Lat en de agenten hadden hun gevecht weer hervat.


  'Ik moet zeggen dat dit eeuwtje van jou me wel bevalt,' zei de Hertog van Koningshuizen tegen Jherek. 'Ik zie nu in waarom je hier graag komt.'


  Jherek voelde zich gevleid ondanks zijn gebruikelijke twijfels over de smaak van de Hertog. 'Dank je wel, liefste Hertog. Maar ik heb het natuurlijk niet zelf gemaakt.'


  'Maar je hebt het wel ontdekt. Ik zou graag nog eens terugkomen. Is het allemaal zoals dit?'


  ' O, nee, het is hier heel afwisselend.' Hij klonk een beetje afwezig want hij hield zijn ogen nog steeds gericht op meneer en mevrouw Underwood. Mevrouw Underwood hield, nog steeds in tranen, de hand van haar man vast en zong met hem mee. 'Beschut mijn weerloze hoofd met de schaduw van Uw vleugels.' Haar sopraan vulde zijn tenor volmaakt aan. Jherek werd er op een vreemde manier door geroerd.'


  Hij fronste. 'Je hebt ook nog bladeren en paarden en rioolvloeistof?


  'Hoe kweek je rioolvloeistof?'


  'Dat is te ingewikkeld om uit te leggen.' Jherek wilde niet bekennen dat hij het niet wist, vooral niet tegenover zijn oude rivaal.


  'Als je even tijd hebt, zou je me dan misschien kunnen rondleiden langs de voornaamste bezienswaardigheden?' stelde de Hertog van Koningshuizen aarzelend voor. 'Dan zou ik je ontzettend dankbaar zijn, Jherek.' Hij sprak met zijn vriendelijkste en nederigste stem en Jherek besefte, dat de Hertog van Koningshuizen nu eindelijk de superioriteit van zijn smaak erkende. Hij glimlachte wat neerbuigend naar de Hertog. 'Natuurlijk,' zei hij, 'als ik even tijd heb.'


  Meneer Harris was met zijn hoofd op het tafellaken gevallen. Hij snurkte nogal krachtig.


  Jherek deed een paar stappen in de richting van Mevrouw Underwood, maar bedacht zich toen. Hij wist zelf niet, waarom hij aarzelde.


  Bisschop Toren keek op. 'Kom hier bij ons, juichende Jherek. Jij bent toch onze gastheer!'


  'Niet precies,' zei Jherek, maar hij ging toch aan de andere kant van Donna Isobella zitten.


  De Lat waren naar de verste hoek van het Café Royal gedreven, maar ze boden nog steeds krachtig weerstand. Er was geen politieman bij de schermutseling die niet minstens een beet in zijn hand en een trap tegen zijn schenen had gehad.


  Jherek merkte, dat hij niet in staat was zijn aandacht bij het gesprek aan tafel te houden. Hij vroeg zich af, waarom Mevrouw Underwood zo overvloedig huilde tijdens het zingen. Het gezicht van meneer Underwood straalde daarentegen een intense vreugde uit.


  Donna Isobella schoof een beetje dichter naar Jherek toe en hij snoof een mengsel op van de geuren van viooltjes en van Egyptische sigaretten. Bisschop Toren was begonnen haar hand te kussen, met de nagels die geverfd waren in de kleur van haar jurk.


  Het suizende geluid boven hun hoofd werd weer duidelijker en Brannart Morphail zweefde weer binnen, deze keer weer met zijn borst naar beneden. 'Keer terug naar je eigen tijd zo lang dat nog kan!' riep hij. 'Je zult hier stranden - schipbreuk lijden - aan je lot overgelaten worden! Kijk uit! kijk ui-ui-ui-uit!' En hij verdween.


  Jherek was in ieder geval blij dat hij weg was.


  Donna Isobella gooide het hoofd in de nek en lachte stralend naar Jherek, terwijl ze blijkbaar tegen Jherek iets herhaalde wat Bisschop Toren had gezegd.


  'Je moet de liefde liefhebben, liefje,' verkondigde ze. 'Maar je moet nooit de fout begaan een persoon lief te hebben. Het onpersoonlijke beminnen geeft evenveel plezier en geen pijn. Verliefd zijn is ook veel beter dan iemand liefhebben.'


  Jherek glimlachte. 'U klinkt een beetje als Meester Diggin daar. Maar ik vrees dat het voor mij al te laat is.'


  'Bovendien,' zei Bisschop Toren die hardnekkig de hand van zijn dame bleef vasthouden, 'wie zal zeggen wat mooier is - melancholie of geesteloze extase?'


  Ze keken hem allebei lichtelijk verbaasd aan.


  'Ik heb mijn eigen voorkeur,' zei ze, 'ik weet het.' Ze richtte weer haar volle aandacht op Jherek en zei innig: 'Maar ja, jij bent zoveel jonger dan ik.'


  'O ja?' vroeg Jherek geïnteresseerd. Hij had begrepen dat deze mensen omdat ze in deze kwestie geen keus hadden, een uiterst kort leven hadden. 'Nou, dan moet u toch minstens vijfhonderd jaar oud zijn.'


  Donna Isobella's ogen schoten vuur. Ze krulde haar lip. Ze stond op het punt iets te zeggen, maar veranderde toen van gedachten. Ze draaide hem haar rug toe. Ze lachte nogal ruw om iets wat Bisschop Toren gezegd had.


  Hij zag opeens aan de andere kant van de zaal een schaduwachtige figuur die hij niet herkende. Deze persoon was gekleed in een soort harnas en staarde verontrust om zich heen.


  Meester Diggin had hem ook gezien. Hij fronste zijn fraaie wenkbrauwen en trok bedachtzaam aan zijn sigaret. De figuur verdween weer bijna onmiddellijk.


  'Wie was dat, Diggin?' vroeg Jherek.


  'Een krijger uit een periode zes of zeven eeuwen voor dit tijdperk,' zei meneer Dickson. 'Maar ik kan me vergissen. En kijk daar eens!'


  Een klein meisje staarde verwonderd om zich heen, de omtrek van haar lichaampje flikkerde een beetje, maar na een paar seconden was ze weer verdwenen.


  'Zeventiende eeuw,' zei Diggin. 'Ik begin Brannarts waarschuwing toch serieus te nemen. De hele structuur van de Tijd dreigt uit elkaar te vallen. Ik had toch voorzichtiger moeten zijn. Nou, ja...'


  'Maak je je zorgen, Diggin?'


  'Daar heb ik genoeg reden voor,' zei Meester Diggin. 'Je kunt maar beter je Mevrouw Underwood meenemen!'


  'Ze staat op dit moment daar te zingen met meneer Underwood.'


  'Dat zie ik.'


  Er klonken allerlei fluitjes van buiten en een twintigtal politieagenten in uniform kwam het restaurant binnenstuiven met geheven knuppel. De commandant meldde zich bij inspecteur Springer en groette hem eerbiedig. 'Brigadier Sherwood, inspecteur.'


  'Je bent ook geen minuut te vroeg, brigadier.' Inspecteur Springer trok zijn overjas weer recht en zette zijn verfomfaaide bolhoed weer op zijn hoofd. 'We zijn hier bezig met de ontruiming van een hol van buitenlandse anarchisten, zoals je kunt zien. Staan de wagens buiten?'


  'Ruim voldoende voor dit stelletje, inspecteur.' Brigadier Sherwood wierp een minachtende blik op het verzamelde gezelschap. 'Ik heb altijd wel geweten dat het waar was, wat ze over deze tent zeiden!'


  'En erger nog. Moet je ze eens goed bekijken.' Inspecteur Springer wees op de Lat die het gevecht gestaakt hadden en nu somber in een hoekje hun wonden zaten te likken. 'Dat zou je bijna geen mensen meer willen noemen, vind je ook niet?'


  'Het zijn in ieder geval lelijke apen. Geen Engelsen, natuurlijk.'


  'Nee! Ze komen uit Letland. Het zijn van die typische Oost-Europese politieke onruststokers. Ze worden daar zo gefokt.'


  'Wat? Zo speciaal?'


  'Het heeft iets te maken met hun dieet,' zei inspecteur Springer, 'Wrongel en zo.'


  'Oooo ja. Ik zou uw baan nog niet willen hebben, inspecteur, voor geen honderd pond.'


  'Het is soms erg zwaar,' gaf inspecteur Springer toe. 'Goed. Laten we ze maar eens gaan inladen.'


  'Die - eh - beschilderde vrouwen ook?'


  'Zeker, brigadier. Allemaal. Op de Yard zoeken we wel uit wie wat is.'


  Meneer Dickson had naar dit gesprek staan luisteren en nu wendde hij zich schouderophalend tot Jherek. 'Ik vrees dat we op dit moment weinig kunnen doen,' zei hij berustend. 'We worden zo dadelijk allemaal afgevoerd naar de gevangenis.'


  'O ja?' Jherek fleurde weer wat op.


  'Het zal leuk zijn weer in de gevangenis te zitten,' zei hij sentimenteel.


  Voor hem was de nor de plaats, waar hij een van zijn fijnste momenten had doorgebracht, namelijk toen zijn advocaat, meneer Griffiths, hem de liefdesverklaring van Mevrouw Amelia Underwood had voorgelezen. 'Misschien kunnen ze ons daar ook aan een tijdmachine helpen.'


  Meester Diggin scheen het niet zo licht op te vatten als Jherek. 'Die zullen we hard nodig hebben,' zei hij, 'als we onze problemen niet nog veel moeilijker willen maken. We hebben niet zoveel tijd meer, in meerdere opzichten.'


  Plotseling klonk er een klik en Jherek Cornalijn keek naar zijn polsen. Een pas aangekomen agent had hem handboeien omgedaan. 'Ik hoop dat de armbandjes naar uw zin zijn, meneer,' zei de agent met een spottend lachje.


  Jherek lachte en stak zijn armen omhoog. 'O, ze zijn prachtig,' zei hij.


  Opgewonden en vrolijk kwebbelend verliet het groepje het Café Royal en stapte in de wachtende politiewagens. Alleen meneer Harris bleef achter. Zijn gesnurk klonk nu wat vragend en triest.


  De IJzeren Orchidee giechelde. 'Ik veronderstel dat dit voor jullie niets nieuws is,' zei ze tegen Donna Isobella, die er niet zo van scheen te genieten. 'Maar voor mij is het echt iets bijzonders.'


  Meneer Underwood keek de politiemensen stralend aan, toen mevrouw Underwood hem de deur door leidde.


  'Verheugt u,' zei hij tegen inspecteur Springer, 'want de Heer is met ons.'


  Inspecteur Springer schudde zijn hoofd en zuchtte. 'Dat zeg jij,' zei hij. Hij verheugde zich bepaald niet op de nacht die voor hem lag.


  HOOFDSTUK ACHTTIEN


  EINDELIJK NAAR DE TIJDMACHINE!


  'De minister is op de hoogte gesteld,' verklaarde inspecteur Springer gewichtig. Hij stond met zijn handen in zijn zij midden in de grote cel. Hij keek zijn gevangenen langs met de zelfvoldane uitdrukking van een boer die een goede aankoop had gedaan aan vee. 'Het zou me niet verbazen,' vervolgde hij, 'als we hier niet de grootste lading samenzweerders hebben ontmaskerd sinds het Buskruit Complot. En hopelijk kunnen we er de komende dagen nog een stel uit hun holen jagen.' Hij richtte nu zijn bijzondere belangstelling op Kapitein Mubbers en zijn mannen. 'We komen er ook nog wel achter, hoe jullie soort het land in gesmokkeld wordt.'


  'Gronek, wertedas,' mompelde Kapitein Mubbers terwijl hij inspecteur Springer smekend aankeek. 'Freg nusjer, tunely, mibix?'


  'Dat zal wel, baasje. We zullen een Engelse jury over jullie lot laten beslissen.'


  Kapitein Mubbers staakte zijn pogingen om te onderhandelen met inspecteur Springer en met een gemompeld 'kroefrudi' zocht hij weer het gezelschap van zijn manschappen in de hoek.


  'We zullen een vertaler nodig hebben, inspecteur,' zei brigadier Sherwood vanaf zijn plaats bij de deur, waar hij details stond op te schrijven op een bord. 'Ik kon hun namen niet te weten komen. De rest,' vervolgde hij, 'ziet er vrij buitenlands uit, met uitzondering van die drie.' Met zijn potlood wees hij meneer en mevrouw Underwood aan en de man die als naam 'Dickson' had opgegeven.'


  'Ik heb nog een vertaalpil over,' bood Jherek aan. 'Die zou u kunnen innemen en dan zou u met hen kunnen praten, als u zelf...'


  'Pillen? Durf jij mij, een dienaar van de Wet, hier verdovende middelen aan te bieden?' Hij wendde zich tot brigadier Sherwood.


  'Verdovende middelen,' zei hij.


  'Dat verklaart alles,' knikte brigadier Sherwood ernstig. 'Ik vraag me af, wat er gebeurd is met die andere waarover u het had, die met de vliegmachine.'


  'Die komt te zijner tijd ook nog wel terecht.' zei inspecteur Springer.


  'O, vast en zeker,' zei Jherek. 'Ik hoop dat hij goed teruggekomen is. De tijdsverstoring schijnt een beetje afgenomen te zijn, vind je ook niet Diggin?'


  'Dickson,' zei Diggin, maar niet erg overtuigend. 'Ja, maar dat blijft zo niet, tenzij we snel maatregelen nemen.'


  Meneer Underwood was opgehouden met zingen, maar zat nu voortdurend het hoofd te schudden. 'De spanning,' zei hij steeds weer, 'de druk, het is zoals je zegt, lieve.' Mevrouw Underwood probeerde hem te kalmeren. 'Ik vraag je vergiffenis voor mijn uitbarstingen - voor alles - het was niet christelijk - ik had naar je moeten luisteren - als je werkelijk van deze man houdt...'


  'O, Harold!'


  'Nee, nee. Ik heb echt liever dat je met hem meegaat. Ik heb trouwens rust nodig... op het platteland. Misschien kan ik gaan logeren bij mijn zuster... die dat Armenhuis leidt in Whitehaven. Een scheiding...'


  'O, Harold!' Ze greep zijn arm beet. 'Nooit. Ik blijf bij jou.'


  'Wat?' zei Jherek. 'U moet niet naar haar luisteren, meneer Underwood.'


  Maar toen wenste hij dat hij niets gezegd had. 'Nee, ik veronderstel dat u wel naar haar moet luisteren...'


  Meneer Underwood zei nu wat meer vastberaden. 'Het is niet alleen voor jou bestwil, Amelia. Het schandaal...'


  'O, Harold. Het spijt me zo.'


  'Het is niet jouw schuld, dat weet ik zeker.'


  'Laat jij je van mij scheiden?'


  'Ja, natuurlijk. Jij zou nooit...'


  'Harold!' Deze keer scheen ze een ander soort tranen te huilen. 'Waar moet ik naar toe?'


  'Nou, met meneer Cornalijn mee, toch?'


  'Je beseft niet wat dat betekent, Harold.'


  'Jij bent gewend aan vreemde klimaten. Als je uit Engeland weggaat en ergens anders een nieuw leven begint...'


  Ze droogde haar tranen en keek Jherek beschuldigend aan. 'Dit is allemaal uw schuld, meneer Cornalijn. Ziet u nu wat u gedaan hebt?'


  'Ik begrijp niet precies...' Maar Jherek gaf het toen op, want ze had haar aandacht weer aan meneer Underwood geschonken.


  Er kwam nog een politieagent de cel binnen. 'Aha,' zei inspecteur Springer. 'Het spijt me dat we je uit bed moesten halen, agent. Ik wilde alleen iets zeker weten. Ik neem dat jij bij de terechtstelling van de Mayfair Moordenaar bent geweest?'


  'Inderdaad, inspecteur.'


  'En zou je zeggen dat dit die vent is, die ze hebben opgehangen?' Hij wees naar Jherek.


  'Lijkt er wel wat op, meneer. Maar ik heb het einde van de Moordenaar meegemaakt. Hij stierf met een zekere waardigheid, daar was iedereen het toen over eens. Deze kan dus niet dezelfde zijn.'


  'Heb je het lichaam nog gezien - daarna?'


  'Nee, meneer. In feite was er zelfs een soort gerucht, meneer, dat... eh... Nee, meneer - deze ziet er toch een beetje anders uit - minder lang - andere kleur haar en huid...'


  'Dat heb ik sinds die tijd veranderd...' begon Jherek behulpzaam, maar inspecteur Springer zei: 'Stilte, daar!' Hij scheen overtuigd te zijn. 'Bedankt, agent.'


  'Dank u, inspecteur.' De agent verliet de cel.


  Inspecteur Springer kwam nu op meneer Underwood af. 'Voelt u zich nu wat beter?'


  'Een beetje,' gaf meneer Underwood voorzichtig toe. 'Ik hoop, ik bedoel, u denkt toch niet dat ik...'


  'Ik denk dat u zich vergist hebt, dat is alles. Nu ik de kans heb gehad om u - eh - in andere omstandigheden te zien - zou ik zeggen - nou ja - dat u misschien een beetje overgevoelig bent - niet helemaal goed - eh -' Hij begon opnieuw, bijna vriendelijk. 'Toen uw vrouw er vandoor ging en zo. Bovendien ben ik u ook dankbaar, mevrouw Underwood. Zonder het te weten hebt u me geholpen bij het ontmaskeren van deze gevaarlijke bende. We hebben iets gehoord over een plan om Hare Majesteit te vermoorden, maar we hadden niet veel houvast - nu hebben we tenminste iets om van uit te gaan, ziet u?'


  'Bedoelt u dat deze mensen... Amelia - wist jij...?'


  'Harold!' Ze maakte een smekend gebaar naar Jherek. 'We hebben je de waarheid verteld. Ik weet zeker dat niemand hier iets weet over zo'n afschuwelijk complot. Ze komen allemaal uit de toekomst!'


  Weer schudde inspecteur Springer het hoofd. 'Het wordt nog een hele klus,' zei hij tegen brigadier Sherwood, 'om de gekken van de doorgewinterde misdadigers te onderscheiden.'


  De IJzeren Orchidee gaapte. 'Ik moet zeggen, liefje,' zei ze tegen Jherek, 'dat het hier in de Oertijd niet alleen leuk, maar ook vreselijk saai kan zijn.'


  'Maar zo is het niet vaak,' verontschuldigde hij zich.


  'En daarom, meneer,' zei inspecteur Springer tegen meneer Underwood, 'kunt u naar huis gaan. We hebben u natuurlijk straks nodig als getuige, maar zoals de zaken er nu voor staan geloof ik niet, dat we u langer op hoeven te houden.'


  'En mijn echtgenote?'


  'Die moet helaas nog hier blijven.'


  Meneer Underwood liet zich door brigadier Sherwood de cel uit geleiden. 'Tot ziens, lieve,' zei hij.


  'Tot ziens, Harold.' Ze scheen nu niet meer zo geroerd te zijn.


  De Hertog van Koningshuizen zette zijn prachtige jagershoed af en streek de veren glad. 'Wat is dit voor spul?' vroeg hij aan meneer Dickson.


  'Stof,' zei Dickson. 'Vuil.'


  'Wat interessant. Hoe maak je dat?'


  'Er zijn vele manieren om het te maken in de Oertijd,' zei meneer Dickson.


  'Daar moet je me ook eens wat over vertellen, Jherek.' De Hertog van Koningshuizen zette zijn hoed weer op zijn hoofd. Hij liet zijn stem tot een gefluister dalen. 'En waar wachten we nu eigenlijk op?' informeerde hij nieuwsgierig.


  'Ik weet het niet zeker,' zei Jherek. 'Maar het wordt vast weer heel leuk. Ik vind alles hier erg leuk.'


  'Wie niet, o verjager der verveling!' De Hertog van Koningshuizen bekeek inspecteur Springer goedkeurend. 'En ik ben helemaal weg van je personages, Jherek. Ze passen zo perfect in het geheel.'


  Brigadier Sherwood kwam terug met een statige man van middelbare leeftijd in een zwarte jas en een zwarte hoge hoed. Inspecteur Springer groette beleefd, toen hij hem herkende. 'Hier zijn ze, meneer. Ik wil graag toegeven dat het moeite kostte ze in te rekenen, maar hier zijn ze dan toch!'


  De statige man knikte en bekeek de Lat en Jherek met koele blik, terwijl hij eens zuchtte. Hij vertrok geen spier van zijn gezicht, toen hij zijn blik liet gaan over de IJzeren Orchidee, de Hertog van Koningshuizen, Bisschop Toren, Vrouwe Carlotina, Donna Isobella en mevrouw Underwood. Pas toen hij meneer Dicksons gezicht nauwkeuriger bekeek, bracht hij er nauwelijks hoorbaar uit: 'Lieve hemel!'


  'Goedenavond, Munroe - of is het al ochtend?' Diggin scheen het een goede grap te vinden. 'Hoe gaat het met de minister?'


  'Ben jij het, Dickens?'


  'Ik vrees van wel.'


  'Maar, hoe...?'


  'Vraag dat maar aan de inspecteur hier, beste jongen.'


  'Inspecteur?'


  'Een vriend van u, meneer?'


  'Herkent u Meester James Dickens niet?'


  'Maar...' zei inspecteur Springer.


  'Ik zei toch wel, dat hij het was,' zei Jherek triomfantelijk tegen mevrouw Underwood, maar zij legde hem het zwijgen op.


  'Heb je het aan de inspecteur proberen uit te leggen, Dickens?'


  'Het is niet echt zijn fout, maar hij was er zo heilig van overtuigd, dat we allemaal met deze kwestie te maken hadden, dat het geen zin had te proberen de waarheid tot hem door te laten dringen. Het leek me verstandiger even te wachten.'


  Munroe grijnsde zuur. 'En mij uit mijn bed te halen.'


  'De Letlanders zijn er ook nog, meneer,' zei inspecteur Springer ijverig, 'die hebben we tenminste.'


  Munroe draaide zich statig om en bekeek de Lat streng. 'O ja. Dat zijn geen vrienden van jou, Dickens?'


  'Nee, hoor. Inspecteur Springer heeft daar goed werk verricht. De rest van ons - allemaal gasten van mij - zaten te dineren in het Café Royal. Zoals je weet stel ik belang in de moderne kunst...'


  'Natuurlijk. We zullen er niet verder over praten.'


  'Dus je bent niet eens zo'n vervloekte anarchist?' mopperde inspecteur Springer klagelijk tegen Jherek. 'Alleen een gek met deftige connecties.' En hij slaakte een diepe zucht.


  'Inspecteur!' vermaande de statige heer.


  'Neemt u mij niet kwalijk, meneer.'


  'Ferkit!' zei Kapitein Mubbers vanuit zijn hoekje. Hij scheen het tegen Munroe te hebben. 'Gloe, mibix?'


  'Ugh,' zei Munroe.


  Geen enkele Lat scheen de gevangenschap op prijs te stellen. Ze zaten als een zielig groepje op de vloer van de cel in hun enorme neuzen te peuteren en op hun vreemd gevormde hoofden te krabben.


  'Had u enige reden om Meester Dickens en zijn vrienden te verdenken, inspecteur?' vroeg Munroe uit de hoogte.


  'Nou - eh - nee, meneer, alleen - nou, zelfs dat was niet... die groenblauwe vrouwen, meneer...' Inspecteur Springer zweeg bedremmeld. 'Nee, meneer.'


  'Er is nog geen aanklacht ingediend?'


  'Nog niet - eh - nee, meneer.'


  'Mogen ze dan gaan?'


  'Ja, meneer.'


  'Tevreden, Dickens?'


  'Ja, dank je, Munroe.'


  'Die andere kwestie,' zei Munroe terwijl hij met zijn stok naar de troosteloze ruimtevaardertjes zwaaide, 'kan wel tot morgen wachten. Ik hoop dat je dan voldoende bewijsmateriaal voor me hebt, inspecteur.'


  'O, ja meneer,' zei inspecteur Springer. Hij keek niet bepaald reikhalzend uit naar de toekomst. Zonder veel hoop staarde hij naar de Lat. 'In ieder geval zijn het onmiskenbaar buitenlanders, meneer.'


  Toen ze allemaal buiten kwamen op Whitehall, nam Meester Diggins vriend Munroe zijn hoed af voor de dames. 'Mijn complimenten voor uw kostuums,' zei hij. 'Het moet wel een fantastisch bal geweest zijn als iedereen er zo uitzag. Zie ik je binnenkort nog op de club, Dickens?'


  'Misschien morgen,' zei Diggin.


  Munroe stapte statig Whitehall uit.


  Er begon een vaag licht over de hoge gebouwen te spelen.


  'O, kijk eens!' riep Vrouwe Carlotina. 'Het is een goede ouderwetse zonsopkomst. Een echte!'


  De Hertog van Koningshuizen sloeg Jherek op de schouder. 'Geweldig!'


  Jherek vond nog steeds, dat hij de bewondering van de Hertog wel heel gemakkelijk verdiend had, gezien het feit dat hij totaal niets te maken had met de vorming van deze zonsopkomst, maar hij kon er niets aan doen dat hij een enorm bevredigend gevoel van vereenzelviging met de wonderen van de negentiende eeuw ondervond en dus schudde hij nogmaals bescheiden het hoofd, maar liet de Hertog wel verder gaan met zijn lofprijzingen.


  'Moet je die lucht eens ruiken!' riep de Hertog uit. 'Een mengsel van honderden volle geuren! Ah!' Hij liep met grote passen voor de anderen uit die hem volgden, toen hij langs de rivieroever liep en allen bewonderden de rivier met alle drijvende rommel, de bootjes en de olielaag, die er in het vroege licht grauw uitzagen.


  Jherek zei tegen mevrouw Underwood:'Wilt u nu eindelijk toegeven, dat u mij bemint, Mevrouw Underwood? Ik heb begrepen dat uw relatie met meneer Underwood nu beëindigd is.'


  'Dat schijnt hij wel te denken, ja,' zuchtte ze. 'Ik heb mijn best gedaan.'


  'U zong voortreffelijk.'


  'Hij moet vanaf het begin al vrij onevenwichtig geweest zijn,' zei ze. 'Toch is het mijn schuld, wat er uiteindelijk gebeurd is.' Ze scheen er niet meer over te willen praten en tactvol zweeg Jherek ook.


  Op de rivier klonk de misthoorn van een sleepboot. Een paar meeuwen fladderden omhoog naar de zacht en glanzend gouden lucht, de bomen langs de oever ruisten alsof ze zojuist wakker waren geworden op deze nieuwe dag. De anderen die een eind voor Jherek en mevrouw Underwood uit liepen, gaven hun mening over allerlei aspecten van de stad.


  'Wat een perfect einde voor onze picknick,' zei de IJzeren Orchidee tegen Meester Diggin. 'Wanneer gaan we weer terug, weet je dat?'


  'Binnenkort, verwacht ik,' zei hij.


  Tenslotte verlieten ze de rivieroever en sloegen een straat in die Jherek kende. Hij raakte de arm van mevrouw Underwood aan. 'Herkent u dat gebouw?'


  'Ja,' zei ze zacht, hoewel ze duidelijk met haar gedachten ergens anders was, 'het is de Old Bailey, waar uw proces gehouden werd.'


  Kijk, Diggin!' riep Jherek. 'Weet je het nog?'


  Meester Diggin maakte een afwezige indruk. Hij knikte.


  Lachend en pratend liep het groepje langs de Old Bailey en bleef toen stilstaan om zich te verbazen over het volgende aspect van dit tijdperk dat hun aandacht had getrokken.


  'St. Paul's Cathedral,' zei Donna Isobella die zich vasthield aan de arm van Bisschop Toren. 'Hebben jullie die nog nooit eerder gezien?'


  'O, die moeten we van binnen zien!'


  Op dat moment hief Meester Diggin zijn gevoelige hoofd en bleef even zo staan, als een vos die de geur van de jagers heeft opgevangen. Hij stak zijn hand op en Jherek en mevrouw Underwood aarzelden, terwijl ze de anderen de trappen op zagen klimmen.


  'Een bijzonder...' Bisschop Toren verdween. De IJzeren Orchidee begon te lachen en toen verdween ook zij. Vrouwe Carlotina deed een stap naar achteren en verdween. En toen verdween de Hertog van Koningshuizen terwijl hij tegelijkertijd geamuseerd en verwachtingsvol keek.


  Donna Isobella ging op de trap zitten en begon te gillen.


  *


  Een aantal straten verder konden ze Donna Isobella nog steeds horen gillen, toen Meester Diggin hen haastig door een doolhof van smalle steegjes voerde. 'Als we niet opschieten, zijn wij als volgenden aan de beurt,' zei hij. 'Het Morphail Effect moest wel gaan optreden. Mijn eigen schuld - beslist mijn eigen schuld. Vlug...'


  'Waar gaan we heen, Diggin?'


  'Tijdmachine. Waar je de eerste keer mee hier gekomen bent. Gerepareerd. Startklaar. Maar de fluctuaties van al dat heen en weer gereis van de laatste dagen zouden wel eens serieuze gevolgen kunnen hebben. Brannart wist waar hij het over had. Opschieten!'


  'Ik weet niet,' zei mevrouw Underwood, 'of ik wel zin heb met een van u beiden mee te gaan. U hebt me al aanzienlijk veel verdriet gedaan, om nog maar te zwijgen van...'


  'Mevrouw Underwood,' zei Meester Diggin van Canaria zacht, 'u hebt geen andere keus. Het alternatief is afschuwelijk, dat verzeker ik u.'


  Overtuigd door zijn toon zei ze op dat moment niets meer.


  Ze kwamen aan in een steegje vol sombere, bouwvallige gebouwen, dicht bij de rivier. Aan de andere kant van de steeg, waren een paar mannen bezig kisten op een kar te laden. Ze konden de schittering zien van het vuile water van de Theems.


  'Ik voel me niet lekker,' klaagde mevrouw Underwood. 'Ik kan dit tempo niet volhouden, meneer Dickson. Ik heb al twee nachten nauwelijks geslapen.'


  'We zijn er,' zei hij. Hij haalde een sleutel uit zijn zak en stak die in het slot van een deur van rottend eikehout. De deur begon te kraken toen hij hem open duwde. Meester Diggin sloot de deur achter hen en pakte een olielamp van een haak. Hij nam een lucifer en stak daarmee de lamp aan.


  Terwijl het langzaam lichter werd, zag Jherek dat ze in een vrij ruime kamer stonden. De vloer was van steen en de hele ruimte rook beschimmeld. Hij zag ratten vliegensvlug over de balken van het plafond rennen.


  Diggin was naar een hoge Stapel vodden gelopen en begon die nu op de grond te gooien. In zijn haast had hij wat van zijn normale zelfverzekerdheid verloren.


  'Wat is uw aandeel in deze kwestie, meneer Dickson?' zei mevrouw Underwood, terwijl ze probeerde de ratten niet te zien. 'Heb ik ongelijk als ik denk, dat u tot op zekere hoogte met het lot van mij en van meneer Cornalijn geknoeid hebt?'


  'Toch heel subtiel, mag ik hopen, mevrouw,' zei Diggin, nog steeds aan de Stapel vodden trekkend. 'Al is het een abstract begrip, toch houdt de Tijd onze handelingen nauwgezet in de gaten. Ik moest heel voorzichtig te werk gaan. Daarom heb ik twee verschillende vermommingen aangenomen in deze wereld. Ik heb al heel wat door de Tijd gereisd, zoals jullie waarschijnlijk wel geraden hebben. Zowel naar het verleden - als naar de toekomst zoals die bestaat vanuit mijn wereld. Ik wist al van het ‘Einde der Tijden’ voordat Yusharisp met dat nieuws op onze planeet aankwam. Ik heb ook ontdekt dat sommige mensen door een bepaalde rangschikking van hun genen niet zo gevoelig zijn voor het Morphail Effect als anderen. Ik heb een middel bedacht om voor een aantal van ons het onheil af te wenden...'


  'Onheil. Diggin?'


  'Het einde van ons allemaal, beste Jherek. Ik vond de gedachte ondraaglijk, dat we allemaal zouden omkomen, terwijl we zo'n mooi evenwicht hadden gevonden. We hadden geleerd hoe we moesten leven. En dat zou allemaal tevergeefs zijn. Deze ironie was ondraaglijk voor mij, voor iemand die altijd dol was op ironie. Ik heb jaren en jaren in deze eeuw doorgebracht - met mijn eigen tijdmachine kon ik niet verder terug - om ingewikkelde proeven te doen en verschillende mensen mee te nemen naar de toekomst, om te zien hoe ze, om het zo maar eens te noemen, ‘aansloegen’ als ze weer terugkwamen in hun eigen tijd. Dat lukte geen enkele keer. Ik betreur hun droevig lot. Alleen mevrouw Underwood bleek vrijwel ongevoelig te zijn voor het Morphail Effect!'


  'Dus u was mijn ontvoerder, meneer!' riep ze.


  'Ik ben bang van wel. Ziezo!' Hij rukte de laatste vodden weg, zodat de ronde tijdmachine vrij kwam die Brannart Morphail aan Jherek had geleend voor diens eerste reis naar de Oertijd.


  'Ik hoop nu,' vervolgde hij, 'dat enkelen van ons het Einde der Tijden zullen overleven. En jullie kunnen me daarbij helpen. Deze tijdmachine is bestuurbaar. Hij zal je terug brengen naar onze eigen tijd, Jherek, waar we onze experimenten kunnen voortzetten. Tenminste,' voegde hij er aan toe, 'als alles goed gaat. De schommelingen in de megastroom zijn op dit moment onrustbarend. Maar we moeten de hoop niet verliezen. We moeten blijven hopen. Zo, stappen jullie nu maar in de machine. Er zijn voor jullie allebei zuurstofmaskers.'


  'Meneer Dickson,' zei mevrouw Underwood. 'Ik heb geen zin om nog langer van iedereen bevelen aan te moeten nemen.' Ze sloeg haar armen over elkaar. 'En ik laat me ook niet ompraten door zo'n semi-wetenschappelijk verhaal van u!'


  'Ik geloof dat hij wel gelijk heeft, Mevrouw Underwood,' zei Jherek aarzelend. 'En de reden dat ik u ben komen opzoeken is, dat u wel degelijk gevoelig bent voor het Morphail Effect. Met een tijdmachine hebben we tenminste de kans, dat we aankomen in een tijd die we zelf uitgezocht hebben.'


  'Weet u nog hoe Jherek aan de galg ontkomen is?' zei Meester Diggin. Hij had intussen de cirkelvormige deur van de tijdmachine opengemaakt. 'Dat kwam door het Morphail Effect. Het zou een paradox veroorzaakt hebben, als hij op die manier in deze tijd gestorven was. Dat wist ik. Daarom heb ik meegewerkt aan wat voor u zijn vernietiging leek. Dit is het bewijs van mijn goede wil. Hij is niet dood.'


  Met tegenzin begaf ze zich met Jherek naar de tijdmachine. 'Zal ik ook weer hier terug kunnen komen?' vroeg ze.


  'Hoogstwaarschijnlijk wel. Maar ik hoop, dat u dat niet meer wenst te doen als u mijn hele verhaal gehoord hebt.'


  'Komt u met ons mee?'


  'Mijn eigen machine staat een vijfhonderd meter verderop. Ik moet hem wel gebruiken, want ik kan het me niet veroorloven hem in de steek te laten. Het is een erg verfijnd model. Het wordt niet eens opgemerkt door Brannarts apparatuur. Zodra jullie onderweg zijn, ga ik er heen en dan kom ik jullie achterna. Ik beloof u, mevrouw Underwood, dat ik u niet probeer te bedriegen. Ik zal alles vertellen wat ik weet, als we terug zijn aan het ‘Einde der Tijden’.'


  'Goed dan.'


  'U zult het binnen in deze machine niet prettig vinden,' zei Jherek terwijl hij haar door de luchtsluis hielp. 'U moet nu uw adem heel even inhouden.' Ze kropen samen in de cilinder. Hij overhandigde haar een zuurstofmasker. 'Zet dit over uw hoofd, zo...'


  Hij glimlachte toen hij haar gesmoord hoorde mopperen.


  'Wees niet bang, Mevrouw Underwood. Ons grote avontuur is bijna afgelopen. Spoedig zullen we weer terug zijn in onze eigen vertrouwde villa met de klimrozen rond de deur, met onze pijp, onze slippers en onze waterclosetten! Koning Jan Klaassen en Koningin Katrijn op Camelot'. De rest van zijn opsomming klonk gedempt, zelfs in zijn eigen oren, omdat hij verplicht was zijn masker op te zetten, toen de luchtsluis zich vulde met de melkachtige vloeistof. Jherek wou dat ze rubber pakken hadden gehad, zoals die normaal in deze machine gebruikt werden, want het spul voelde erg onplezierig aan en begon snel door hun kleren heen te dringen. Mevrouw Underwood had zelfs een uitdrukking van verontwaardigde afkeer op haar gezicht.


  Al heel snel was de machine vol en ze dreven het hoofdvertrek binnen. Hier gaven bepaalde instrumenten al beurtelings groen en rood licht af. Ze zweefden in de dikke vloeistof, niet in staat hun bewegingen te beheersen. Terwijl zijn lichaam langzaam ronddraaide, zag hij dat mevrouw Underwood haar ogen gesloten had. Nu begonnen er ook gele en blauwe lichten te flitsen. De vloeistof werd steeds ondoorzichtiger.


  Cijfers die hij niet kon aflezen, flitsten aan en uit. Een wit licht begon te flikkeren en daardoor wist hij, dat de machine op het punt stond zijn reis door de toekomst aan te vangen. Hij ontspande zich. Een geluksgevoel doorstroomde hem. Hij zou nu weldra thuis zijn.


  Het witte licht deed pijn aan zijn ogen. Hij werd duizelig. De pijn begon aan zijn zenuwen te knagen en hij wist nog net een gil in te houden uit angst, dat zij hem zou horen en bang zou worden.


  De vloeistof werd donkerder, totdat hij de kleur van bloed had. Hij raakte bewusteloos.


  *


  Hij werd wakker en besefte, dat de reis voorbij moest zijn. Hij probeerde zich om te draaien, zodat hij zou kunnen zien of Mevrouw Underwood wakker was. Hij kon haar lichaam tegen zijn been voelen.


  Maar toen begon tot zijn grote verbazing het hele proces opnieuw. De groene lichtjes gingen over in rode, daarna in blauwe en gele. Het witte licht snerpte. De pijn werd erger en de vloeistof werd weer donkerder.


  En weer viel hij flauw.


  Hij kwam weer bij. Deze keer keek hij recht in het bleke bewusteloze gezicht van mevrouw Underwood. Hij probeerde haar hand beet te pakken en alsof deze beweging voldoende was als aansporing, begon het hele proces weer opnieuw. De groene en rode afwisselende lichten, de blauwe en gele lichten, het verblindende wit, de pijn, de bewusteloosheid. Hij werd weer wakker;de machine trilde. Ergens klonk een schurend gepiep.


  Deze keer gilde hij onwillekeurig en hij meende dat hij mevrouw Underwood ook hoorde schreeuwen. Het witte licht deed pijn aan zijn ogen. Plotseling werd het volkomen donker. Toen flikkerde er een groen licht. Het ging uit. Een rood licht flitste aan en uit. Er waren ook blauwe en gele lichtflitsen.


  En toen begreep Jherek Cornalijn, dat de vrees van Meester Diggin werkelijkheid was geworden. Er waren teveel pogingen gedaan om te rommelen met de Tijd - en de Tijd liet nu niet meer met zich rommelen. Ze waren losgeslagen. Ze zweefden dan weer vooruit, dan weer achteruit op de Tijdstroom. Ze waren evenzeer het slachtoffer van het Morphail Effect als, wanneer ze zich niet in deze machine zouden bevinden. De Tijd nam nu wraak op hen die hadden geprobeerd de Tijd te overheersen. Toen hij weer bewusteloos raakte, was Jhereks enige troost, dat hij en mevrouw Underwood nu tenminste samen waren.


  HOOFDSTUK NEGENTIEN


  WAARIN JHEREK CORNALIJN EN MEVROUW


  AMELIA UNDERWOOD BEPAALDE


  ZEDELIJKE PROBLEMEN BESPREKEN


  'Meneer Cornalijn! Alstublieft, meneer Cornalijn, wordt u nu toch wakker!'


  'Ik ben wakker,' kreunde hij zonder zijn ogen open te doen. Zijn huid voelde aangenaam warm aan. Een heerlijke geur drong zijn neus gaten binnen. Het was stil.


  'Doet u toch uw ogen open, meneer Cornalijn,' verzocht ze. Ik heb uw raad nodig.'


  Hij gehoorzaamde. Hij knipperde met zijn ogen. 'Wat een bijzonder diepblauw,' zei hij naar de hemel kijkend. 'Dus we zijn toch terug. Ik moet toegeven, dat ik een beetje pessimistisch werd, toen de machine het niet goed meer scheen te doen. Hoe zijn we eruit gekomen?'


  'Ik heb u eruit getrokken en dat was maar goed ook,' Ze wees met haar hand. Hij zag dat de tijdmachine in nog slechtere staat verkeerde, als toen hij in de negentiende eeuw was geland. Mevrouw Underwood zat het zand van haar verfomfaaide bruinfluwelen jurk te vegen. 'Dat afschuwelijke spul,' zei ze. 'Zelfs als het opgedroogd is, maakt het alles stijf.'


  Glimlachend ging hij overeind zitten. 'Het is werk van een ogenblikje om u te voorzien van nieuwe kleren. Ik heb nog steeds de meeste krachtringen. Ik vraag me af wie dit hier gemaakt heeft. Het ziet er geweldig uit!'


  Het landschap strekte zich kilometers ver uit: allemaal wuivende varenachtige planten in verschillende groottes, van kleintjes die de grond bedekten tot heel grote, zo hoog als populieren en niet ver van het strand waar zij lagen, was een lome zee die zich tot aan de horizon uitstrekte. In de verte achter hen bevond zich een reeks lage, zacht glooiende heuvels.


  'Het is een heel bijzondere reproductie,' knikte ze. 'Beter gedetailleerd dan het meeste werk van uw volk.'


  'Kent u het origineel dan?'


  Ik heb vroeger eens een Studie gemaakt van dit soort dingen. Mijn vader was een aanhanger van de moderne school. Hij verwierp Darwin niet zonder meer.'


  'Beminde Darwin hem?' Jhereks gedachten waren weer terecht gekomen bij zijn favoriete onderwerp.


  'Darwin was een geleerde, meneer Cornalijn,' zei ze ongeduldig.


  'En heeft hij een dergelijke wereld gemaakt?'


  'Nee, nee. Het heeft eigenlijk niets met hem te maken. Het was maar beeldspraak.'


  'Wat is een ‘beeldspraak’?'


  'Dat vertel ik later nog wel eens. Ik bedoelde dat dit landschap lijkt op de wereld, zoals die was op een heel vroeg tijdstip gedurende de geologische ontwikkeling. Het is een tropisch landschap met de bijbehorende varens en andere planten. Het is waarschijnlijk de Ordovicium periode van het Paleozoïcum, misschien het Siluur. Als dit een perfecte reproductie was, zouden de zeeën hier vol eetbaar leven zitten. Er zouden mosselen en zo zijn, maar geen grotere dieren.


  Al het mogelijke om je in leven te houden en niets om je te bedreigen!'


  'Ik kan me niet indenken, wie dit gemaakt zou kunnen hebben,' zei Jherek. 'Tenzij het Vrouwe Stemloos was. Ze heeft een tijd geleden een serie oude werelden gebouwd - de Egyptische was haar beste werkstuk.'


  'Een wereld als deze zou miljoenen jaren voor Egypte geweest zijn,' zei mevrouw Underwood, die er helemaal lyrisch van werd. 'Miljoenen jaren voor het verschijnen van de Mens - voor de dinosaurussen zelfs. O, het is het paradijs! U ziet dat er totaal geen tekenen zijn van dierlijk leven zoals wij dat kennen.'


  'Eigenlijk is er al een hele tijd geen echt dierlijk leven meer,' zei Jherek. 'Alleen als we het zelf maken.'


  'U luistert niet goed naar wat ik zeg, meneer Cornalijn.'


  'Het spijt me. Ik zal mijn best doen. Ik wil dat u zo snel mogelijk begint met mijn zedelijke opvoeding. Er zijn allerlei dingen die u mij kunt leren.'


  'Dat beschouw ik als niet meer dan mijn plicht,' zei ze. 'Anders zou ik mijn verblijf niet kunnen rechtvaardigen.' Ze glimlachte in zichzelf. 'Ik stam toch zeker uit een familie van zendelingen.'


  'Een nieuwe jurk?' vroeg hij.


  'Alstublieft.'


  Hij raakte een van zijn krachtringen aan: de smaragd.


  Er gebeurde niets.


  Hij raakte de diamant aan en daarna de amethist. En er gebeurde totaal niets. Hij was verbaasd. 'Ik heb nog nooit meegemaakt, dat mijn krachtringen mij in de steek lieten,' zei hij.


  Mevrouw Underwood schraapte haar keel. 'Het wordt steeds warmer. Zullen we naar de schaduw van die varens lopen?'


  Hij stemde ermee in. Onder het lopen probeerde hij zijn krachtringen nog eens, terwijl hij verbaasd zijn hoofd schudde.


  'Vreemd. Misschien dat er, toen de tijdmachine in de war raakte...'


  'Is er iets mis gegaan met de tijdmachine?'


  'Ja. Het was duidelijk, dat hij zo maar op en neer door de Tijd vloog. Ik betwijfelde al, of we hier nog ooit terug zouden komen.'


  'Hier?'


  'O help,' zei hij.


  'Dus,' zei ze, terwijl ze op een roodachtig rotsblok ging zitten en om zich heen keek naar de vlakte met Silurische varens, 'we zouden best terug in de Tijd kunnen zijn gegaan, gelooft u ook niet, meneer Cornalijn?'


  'Dat zou wel kunnen, ja.'


  'En uw vriend Meester Diggin wist alles zo zeker,' zei ze.


  'Ja.' Hij beet op zijn lip. 'Maar hij was bang, dat we te lang gewacht hadden, weet u nog?'


  'Daar had hij dan gelijk in.' Weer schraapte ze haar keel. Jherek schraapte ook zijn keel. 'Als dit het tijdperk is dat u denkt, moet ik dan aannemen dat er hier geen mensen te vinden zijn?'


  'Niet een. Niet eens een aap.'


  'Zijn we hier aan het begin van de Tijd?'


  'Bij gebrek aan een betere omschrijving: ja.' Haar sierlijke vingers trommelden snel op het rotsblok. Ze scheen niet bijster in haar schik te zijn.


  'Lieve help,' zei hij, 'dan zien we de IJzeren Orchidee nooit meer terug!'


  Hier fleurde ze weer een beetje van op. 'Ik veronderstel, dat we er maar het beste van moeten maken en hopen, dat we op een goed moment gered worden.'


  'Die kans is maar klein, Mevrouw Underwood. Niemand is ooit zo ver teruggegaan. U hebt Meester Diggin toch ook horen zeggen, dat uw tijd de verste afstand is die hij in het verleden kon afleggen.'


  Ze rechtte haar rug op ongeveer dezelfde manier als toen ze bij de rivier gedaan had. 'We moeten natuurlijk een hut bouwen - of liefst twee hutten - en we moeten uitzoeken welk leven van het hier aanwezige eetbaar is. We moeten een vuur aanleggen en dat brandend houden. We moeten kijken wat voor bruikbaars er nog in de tijdmachine zit. Niet veel neem ik aan.'


  'Weet u zeker dat dit die periode is...'


  'Meneer Cornalijn! Uw krachtringen werken niet. We hebben geen ander bewijs. We moeten aannemen dat we in het Siluur schipbreuk hebben geleden.'


  'Het Morphail Effect moet ons naar de toekomst sturen,' zei hij,' en niet naar het verleden.'


  'Dit is in ieder geval niet de toekomst die we zouden verwachten na 1896, meneer Cornalijn.'


  'Nee.' Hij bedacht iets. 'Ik - had het onlangs met Brannart Morphail en Meester Diggin over de mogelijkheid dat de Tijd een cyclus zou doorlopen. Zouden we misschien zo ver in de toekomst zijn doorgedrongen, dat we als het ware weer bij de start zijn aangekomen?'


  'We hebben niet zoveel aan dergelijke theorieën in onze huidige omstandigheden,' zei ze.


  'Daar ben ik het mee eens. Maar het zou wel verklaren, waarom we ons in deze omstandigheden bevinden, Mevrouw Underwood.'


  Ze plukte een varen-pluim van boven haar hoofd en begon zich daarmee koelte toe te wuiven, terwijl ze hem opzettelijk negeerde.


  Hij ademde diep de gezonde lucht in van het Siluur (of misschien het Ordovicium). Hij strekte zich behaaglijk uit op de grond. 'U hebt zelf deze wereld beschreven als een paradijs, Mevrouw Underwood. Kent u een betere plaats voor twee gelieven?'


  'Weer een abstract idee, meneer Cornalijn? U bedoelt toch zeker niet uzelf en mij?'


  'Maar natuurlijk wel!'zei hij dromerig. 'We zouden het menselijk ras opnieuw kunnen stichten. Een heel nieuwe cyclus. Deze keer zal onze bloeitijd komen voor die van de dinosaurussen. Dit is het Paradijs en wij zijn Adolf en Eva! Of bedoel ik nu Alan en Edna?'


  'Ik denk dat u verwijst naar Adam en Eva, meneer Cornalijn. Als dat zo is, dan is dat godslastering en dat wil ik niet meer horen!'


  'Gods-wat?'


  'Lastering.'


  'Heeft dat ook iets te maken met zedelijkheid?'


  'Het heeft verband, ja.'


  'Zou u dat misschien nog wat verder kunnen uitleggen,' vroeg hij smekend.


  'U beledigt de godheid. Het is heiligschennis als iemand zich op deze manier met Adam vergelijkt.'


  'En Eva dan?'


  'Dat geldt ook voor Eva.'


  'Het spijt me.'


  'Dat kon u niet weten.' Ze bleef zich koelte zitten toewuiven met het blad. 'Ik denk dat we maar beter opzoek kunnen gaan naar voedsel. Verlangt u niet naar iets eetbaars?'


  'Ik verlang alleen naar uw kussen,' zei hij romantisch en stond op.


  'Meneer Cornalijn!'


  'Maar we kunnen nu toch ‘trouwen’? Meneer Underwood heeft dat min of meer gezegd.'


  'We zijn niet gescheiden. Bovendien, zelfs als ik gescheiden was van meneer Underwood, is er nog geen reden om aan te nemen, dat ik met u in het huwelijk zou willen treden. Trouwens, meneer Cornalijn, er is hier in het Siluur niemand om ons te trouwen.' Ze scheen te denken dat dit een afdoende argument was, maar hij had het niet echt begrepen.


  'Als we mijn zedelijke opvoeding voltooid hebben,' zei hij, 'zou u dan met me willen trouwen?'


  'Misschien - als al het andere afdoende geregeld was - wat nu erg onwaarschijnlijk lijkt.'


  Hij liep langzaam weer naar het strand terug en staarde diep in gedachten verzonken uit over de trage zee. Aan zijn voeten begon een klein weekdiertje door het zand te kruipen. Hij bekeek het enige tijd en draaide zich toen om, omdat hij achter zich een beweging had gehoord. Daar stond ze. Ze had voor zichzelf een soort hoed gemaakt van varens. Ze zag er bijzonder knap uit.


  'Het spijt me als ik u van streek gemaakt heb, meneer Cornalijn,' zei ze vriendelijk. 'U bent namelijk veel directer in uw woorden dan ik gewend ben. Ik weet dat u mij niet opzettelijk wilt kwetsen, dat u in bepaalde opzichten onschuldiger bent dan ik. Maar u hebt een talent voor het zeggen van het verkeerde woord - of soms het goede woord op de verkeerde manier.'


  Hij haalde zijn schouders op. 'Daarom wil ik ook zo dolgraag beginnen met mijn zedelijke opvoeding. Ik bemin u, Mevrouw Amelia Underwood. Misschien was het in het begin Meester Diggin die me aanmoedigde deze emotie te cultiveren, maar sinds die tijd ben ik er helemaal vervuld van geraakt. Ik ben de slaaf van mijn gevoelens. Ik kan me natuurlijk troosten, maar ik kan niet ophouden u te beminnen.'


  'Ik voel me gevleid.'


  'En u hebt gezegd, dat u van me hield, maar nu probeert u dat te ontkennen.'


  'Ik ben nog steeds mevrouw Underwood,' hielp ze hem zacht herinneren.


  Het weekdiertje begon voorzichtig over Jhereks voet te kruipen. 'En ik ben nog steeds Jherek Cornalijn,' antwoordde hij.


  Ze ontdekte het weekdiertje. 'Aha! Misschien is dit een eetbaar exemplaar.'


  Toen ze zich bukte om het diertje te bestuderen, hield hij haar tegen door een hand op haar schouder te leggen. 'Nee,' zei hij. 'Laat het maar lopen.'


  Ze ging weer rechtop staan en glimlachte teder naar hem. 'We kunnen het ons niet veroorloven sentimenteel te zijn, meneer Cornalijn.'


  Zijn hand bleef even op haar schouder liggen. Het gehavende, stijf geworden fluweel begon weer zachter te worden. 'We kunnen het ons niet veroorloven dat niet te zijn, denk ik.'


  Haar grijze ogen stonden ernstig. Toen begon ze te lachen. 'O, goed, hoor. Dan wachten we maar, totdat we vreselijk veel honger hebben.'


  Vrolijk begon ze langs de trage, zoute zee te stappen, waarbij ze met haar zwarte rijglaarsjes tegen het fijne zand van het oerstrand schopte.


  'Alle dingen, stralend schoon,' zong ze. 'Alle schepsels, groot en klein, Alle dingen goed en wijs, Getuigen van Gods werk te zijn.'


  Ze toonde iets van verzet in haar houding, een soort levendige uitdaging in de richting van het onvermijdelijke, waardoor Jherek zuchtte van aanbidding.


  'Bovendien is onthouding goed voor de ziel,' riep ze over haar schouder naar hem.


  'Ah!' Hij begon haar achterna te rennen, maar vertraagde toen zijn pas voordat hij haar had ingehaald. Hij staarde om zich heen naar de kalme Silurische wereld, plotseling getroffen door de frisheid van de omgeving, door het groeiend besef dat zij de enige twee zoogdieren op deze hele planeet waren. Hij keek omhoog naar de reusachtige gouden zon en knipperde in de koesterende gloed. Hij voelde zich iemand anders.


  Even later kwam hij hijgend, zwetend en lachend naast haar lopen.


  Hij zag dat haar gelaatsuitdrukking bijna teder was, toen ze zich omdraaide om hem aan te kijken.


  Hij bood haar zijn arm aan.


  Na enige aarzeling nam zij die aan.


  Ze wandelden samen door de hete Silurische namiddag.


  'Zo, Mevrouw Underwood,' zei hij tevreden, 'wat is ‘onthouding’?'
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